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لكتروني للمؤلف :  abas.qadir@univsul.edu.iq  البريد الإ

 .0CC BY-NC-ND 4 -. هذه مقالة الوصول اليها مفتوح موزعة تحت رخصة المشاع الإبداعي النسبية عباس محمد قادر 2024©حقوق الطبع والنشر 

ناونيشان ڕۆڵی گرنگی هەيە لە دەقی ئەدەبيدا، نووسەران زۆر بە وریاييەوە  - پوختە

خاڵی دەس تپێكی خوێندنەوەی دەقەو خوێنەران مامەڵەی لەگەڵدا دەكەن، چونكە 

لەڕێگەی ناونيشانەوە ئاسۆی خۆیان بەرامبەر بەدەقەكە بنياد دەنێن و لەو ڕوانگەيەوە 

. جیرار جينێت وەك كە بۆیان دروس تدەبێت دەس تدەكەن بە خوێندنەوەی دەقەكە

ۆ ب بیرمەندێك و تيۆرستێكی گەورەی ئەدەبی و ڕەخنەیی چەند ئەركێكی دیاريكراوی

ناونيشان لەدەقدا دیاريكردووە كە لەم توێژينەوەيەدا كارمان لەسەركردووە بۆ 

ش يكردنەوەی ناونيشانی چەند دەقێكی  جەللی مەلەكشا  كە يەكێكە لەو شاعیرانەی 

 زۆر بەوردی و وریایی ناونيشانەكانی هەڵبژاردووە بۆ دەقەكانی. 

 
ئەرك،  سەرنجڕاكێشان، وەسفكردن، دیاريكردن، ، ناونيشان، دەق :كليلە وشەكان

  ئاماژەدان. 

 

ڕوانينەكانی تێ لەڕوانگەی كەيە لەوەدايە وە: گرنگی ئەم توێژينەگرنگی توێژينەوەكە

 انلەسەر ڕۆڵ و گرنگی ناونيش كارمان گەورەی وەك )جیرار جينێت(ەوە بیرمەندێكی 

و دا كە ڕەنگە يەكێكبێت لە)جەللی مەلەكشا(ووە لەش يعرەكانی شاعیرێكی وەك كرد

شاعیرانەی كەمترين توێژينەوە لەبارەی دەقەكانييەوە كرابێت و بەڕاس تيش ش يعرەكانی 

 شایانی ئەوەن توێژينەوەی زانستيان لەبارەوە بكرێت. 

 

 پێشەكی: 
ەللی جكە بە ناونيشانی )ئەركەكانی ناونيشان لە دەقدا، ش يعری  يەوەئەم توێژينە 

اس تەی دەرخستنی ڕۆڵی كاريگەری ناونيشان لە ڕ بەئا يە هەوڵێكەبەنمونە ( مەلەكشا

نيشان ی كە ناو وونكردنەوەی گرنگترين ئەو ئەركانەڕ پێكهاتەی دەقداو باسكردن و 

كارمان  وڕێبازی ش يكاریمان هەڵبژاردووە ئێمە لەم توێژينەوەيەماندادەيبينێت لە دەقدا، 

بۆ ئەو  وقدالەدەركەكانی ناونيشان جیرارجينێت( كردووە سەبارەت بە ئەبۆچوونی ) بە

 :ەند تەوەرەيەكچمەبەس تەش توێژينەوەكەمان بەپێیی پلانێكی زانس تی دابەشكردووە بۆ 

بكەينەوەو وون ڕ ەكەی يهەوڵمانداوە چەمكی ناونيشان بەش ێوە زانس تي  لەتەوەرەی يەكەمدا

یانەوە ەخۆمان لەبار ایڕ كراون و  ونيشانوو كە بۆ ناڕ هەندێك لەو پێناسانەش بخەينە

گرنگی ناونيشان و ئەو ڕۆڵەی كە  هەروەها لەتەوەری دووەمدا باسمان لە ەربڕيوە،د

دەيبينێت لە دەقدا كردووە، لە تەوەری سێيەميشدا لەبارەی جۆرە گرنگەكانی 

بەش ێوەيەكی  دايشچوارەم لەتەوەری ، ناونيشانەوە دواوين و ڕوونمانكردونەتەوە

پراكتيكی كارمان لەسەر كرۆكی توێژينەوەكەمان كردووە ئەویش خۆی دەبينێتەوە لەو 

پۆلێنكردنەی كە ) جیرارجينێت( بۆ ئەركی ناونيشانی كردووە لە دەقدا و سەرەتا بە 

چەند دەقێكی  ش ێوەيەكی تيۆری هەريەك لەو ئەركانەمان ڕوونكردۆتەوەو پاشان

 شا(مان هەڵبژاردووە و ئەو ئەركانەی كە پێمانوايە ناونيشانیش يعری شاعیر)جەللی مەلەك 

تەڕوو، هەروەها بۆچوونی ەخودی دەقەكان دەيگێڕن لەساتی خوێندنەوەدا خس تومان

يوە سەبارەت بە ئاس تی سەركەوتوویی شاعیر لە هەڵبژاردنی خودی ڕ خۆشمان دەرب

ين لەچەند خاڵێكدا گەیش تو ، لەكۆتایشدا گرنگترين ئەو ئەنجامانەی كە پێیی داناونيشانەكان

 . دیاریمانكردووە

 

 : چەمك و پێناسەی ناونيشانتەوەری يەكەم: 

لی دەق سەيردەكرێت و بە سەرەتای بەريەككەوتنی نێوان خوێنەر و يناونيشان وەك كل 

دەق دادەنرێت، چونكە خوێنەر بەر لەدەس تكردن بە خوێندنەوەی دەق بە ناونيشان 

 كە لەڕێگەی ئەم ناونيشانەوە لی دروس تدەبێت بەرەو نەیي ئاش نادەبێت و لەو تێڕوان 

 ت . نێدەق دەڕوات و ئاسۆی خوێندنەوەكەی پێكدێ 

 ەك ناونيشان دەشێت لە وشەيەك، دەس تەواژيەيەك، یان ڕس تەيەك پێكبێت 

( Leo Hock)، هەرلەوڕوانگەيەوە اويدەكرێت بەچەندين واتای جياوازبارگ

 ونيشانی هاوچەر  دادەنرێت، بەمش ێوەيەكەبەيەكێك لە دامەزرێنەرانی زانس تی نا

: )) ناونيشان، كۆمەڵێك نيشانەی زمانييە پێناسەی ناونيشان دەكات و دەڵێت

ێكهاتەی پ گوزارش تكردن لە  دیاريكردن و  نرێت بۆنرێت لەسەرەتای دەقدا دابادەتو كە

 (456 ,1999)المطوي، كێشێت (( ب خوێنەر بۆلی خۆی ڕاسەرنجی و گش تی دەقەكە

 و ڕۆڵی خوێنەریش لە ساتی كەواتە ناونيشان لە كۆمەڵێك )دال و مەدلول( پێكدێت

اتنی واتا و لولنە پێكەوە گرێبدات لەپێناو بەدیهدخوێندنەوەدا ئەوەيە كە ئەو دال و مە

ەوەمان ئ دەتوانین درك بە گرنگی ناونيشان بكەين و لەمڕوانگەيەوە. تێگەیشتن لە دەقەكە

بۆ ڕوندەبێتەوە كە نووسەر چەندە دەبێت بە وریایی مامەڵەی لەگەڵدا بكات، چونكە 

وەك سەرەتای بەريەكەوتنی نێوان خوێنەر و دەقەكەيە ئاواش سەرەتای 

 بەرجەس تەبوونی ئاسۆی خوێنەریشە. 

 

   :  گرنگی ناونيشانتەوەری دووەم : 

اتەی دەقدا بەڵام ڕۆڵێكی گرنگی هەيە لە پێكهناونيشان لەگەڵ ئەوەی دەربڕينێكی كورتە، 

وونی ێكهاتنی دەق دادەنرێت لە ئێس تادا. پەيوەستبيەكێك لە ڕەگەزە گرنگەكانی پ ەو ب

 قدا،ەد لە شاني ناون  كانیەركەئ

  ەنموونەب كشالەەم للیەج یعريش   

  عباس محمد قادر

 راقێع  ،كوردس تان یمێرەه ،مانیێسل  ،مانیێسل  ۆیزانك ،زمان یجێل ۆ ك ،یكورد شیەب  
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ناونيشان بە دەقەوە پەيوەستبوونێكی دووليەنەيە بەجۆرێك ناونيشان بەبێ دەق و 

ونيشان ئەگەری نا بەتەنها ناتونێت پانتاييە واتاييەكەی خۆی بەديبهێنێت و دەقيش بەبێ

ری هەڵگ بە واتای ئەوەدێت كە ناونيشانو ئەمەش  تردا زۆرە قیتوانەوەی لەناو دە

دەكات زیاتر چالكبێت لە بەرهەمهێنانی واتادا  بەتايبەت لێ ئەركی جياوازە كە وای

هەروەها ئەو پەيوەندييە  ,(1254,ص2014منصور,) دەرخستنی ش يعرێتی زمان

بەهێزەی كە ناونيشان بەدەقەوە دەبەس تێتەوە ))دەمانبات بەرەو پێویس تی ئاشكراكردنی 

ئەو پەيوەندييە، چونكە دەق خۆی لەخۆيدا پێكهاتووە لە زنجیرەيەكی زمانەوانی نووسراو 

ەوە يكە يەكێتييەكی بەردەوام پێكدەهێنێت و بونيادێكی دالييە كە لە سيس تمێكی س یميائي 

هەڵدەقوڵێ،یان دەزگايەكی ڕەمزييە بە پلەی يەكەم و بەر لە هەرش تێ،چونكە خوێنەر 

لە دەروازەی ناونيشانەوە تەئويل وەردەگرێ، كلتووری مەعريفی خۆی تەوزيف دەكات 

لە پێناوی گەیشتن بە دالەكانی خۆی، زۆر جاران دەللەتی كاركردن دەرئەنجامی تەئويلی 

 .(٣، ٢٠٢٢قادر، ) ناونيشانە((

 دەكەن و كە نووسەران بەوریاييەوە مامەڵە لەگەڵ ناونيشاندا لەمڕوانگەيەوەيە 

نگدانەوەی ناوەڕۆكی ەلەوەی ڕ هەوڵدەدەن ناونيشانەكە بەجۆرێكبێت كە جيا

 ك كەڕابكێشێت و ببێتە ناس نامەيە ، هەروەها سەرنجی خوێنەریش بۆخۆیدەقەكەبێت

عەبدوڵا )ری عەرەبیبناسێتەوە، لەمبارەيەوە ڕەخنەگلەڕێگەيەوە خوێنەر بتوانێت دەق 

وايە كە ناونيشان دەبێت دواهەمین جێپەنجەی نووسەربێت لەسەر وزامی( پێيغ

بی وەك لە كتێ ،لەناو خودی دەقەوە لەدايكدەبێتناونيشان بەلی ئەوەوە  ،دەقەكەی

ت، بەڵكو ش يعر لە ناونيشانەكەيەوە لەدايكنابێ : (دەڵێتفیر( دا كالخطيئة و الت)

 لە دنێتیر ناونيشان لەوەوە لەدايكدەبێت و هەموو شاعیرێك ناونيشان دواين كارك

نووسەر دوای نووسينی  (وزامی)غڕای   بەپێیی (234, 1985الغذامي,  دەقدا(()

ەڕۆكی چونكە هەڵقوڵاوی ناو ،دەقەكەی دەتوانێت بیر لە دانانی ناونيشانەكەی بكاتەوە

 ۆسەی نووسينی دەقەوڕ خودی دەقەكەيە. بەمپێيە ناونيشان دواهەمین هەنگاوی پ

 ۆسەی خوێندنەوەيەتی. ڕ ین هەنگاوی پميەكە

هەرچی )عەبدولعەزيز ئەلسقێبی( يە دەڵێت : )) هەميشە نووسەران بیر لە  

 ،دندوقة و أ قطي)((  ناونيشانێك دەكەنەوە كە بەش ێوەيەكی زۆرباش بگاتە خوێنەران

بەو واتايەی نووسەر جەختی زۆر دەخاتەسەر ناونيشان، چونكە (.1٥2 ،2021

مەبەس تێتی بەهۆی ناونيشانەوە ئارەزووی خوێنەر بۆ خوێندنەوەی دەقەكەو پاشان 

 توانای خۆی لە داڕش تنيدا پيشانی خوێنەران بدات. 

كی زۆر يەگي كە ))س یمۆتيكا گرن  وايەەی گرنگی ناونيشانەوە پێيلەبار )جیرارجينێت( 

بە ناونيشان دەدات، بەو پێيەی زاراوەيەكی جێبەجێكاری سەركەوتووە لە 

لێكنزيككردنەوەی دەقی ئەدەبيدا، چونكە كليلی سەرەكی دەقەكەيە و هەروەها ناونيشان 

ەمزيەكانەوە دەق هەڵدەوەش ێنێت، بۆئەوەی بونيادی ڕە دەللی و بونيادلە ڕێگەی 

((، ەزرێتەوێوانەكانی دەقی پیێ دەدۆ یاخود ناونيشان كليلێكی تەكنيكييە و پ بنێتەوە، 

 یش نيشانەيەكە لە نيشانەكان وچونكە س یمۆلۆژی وا لە ناونيشان دەڕوانێت كە ئەو 

پێيەی كە كورتكراوەيەكی واتای وماژەی دەللی زۆر جياواز لەخۆدەگرێت، بەئا

 . (١٨٣ ،٢٠١٣عەلی، )دەقەكەيە 

بەكۆدكردن و ئاڵۆزی دەچن ۆرێك لە دەقەش يعرييەكان بەرەو لەئێس تادا كە ز  

يە زۆرجار بۆ  ،ۆسەی بەكۆدكردنەڕ ناونيشانيش هەروەك خودی دەقەكە بەدەر نييە لەو پ

ی ئيكۆنۆمی زمانييەوە ناونيشانەكانيان ڕدەبينرێت نوسەران بەمەبەست و بەوپە

گرێت ين ) مەدلول(ی جياواز لەخۆبهەڵدەبژێرن لەپێناو ئەوەی ببێتە ) دالێك( كە چەند

ەربەخۆ س و لەتاك واتاييەوە بەرەو فرەواتایی بڕوات، بۆيە زۆرجار وەك نيشانەيەكی نیمچە

 يشدا دەكرێتەوە. دەردەكەوێت و لەهەمانكاتدا بەسەر دەق 

وەی ەدنئەرك و گرنگی ناونيشان لە ساتی خوێنكە  :لەكۆتاييشدا دەتوانین ئەوبڵيین 

 وەكەدا دەتوانێت هێماكان شيبكاتەدەردەكەوێت، چونكە خوێنەر لەناو دەقەدەقدا زیاتر 

ت واتای دەقەكە ەوكائەگەر ئەوە بەدیهات ئ ە خاڵی پەيوەس تی نێوان ناونيشان،تاكو دەگات

شان ناوني وايە كە ێي)جەميل حەمداوی(پ هەر لەمڕوانگەيەشەوەيە كە كامڵتر دەبێت.

ەی پێكهاتە لەڕێگ و سەرلەنوێ داڕشتنەوەيدا دەتوانێت دەق هەڵبوەش ێنێتێەوە لەپێنا

 .(٩٦ ،١٩٩٧)حمداوی، هێماييەكانيەوە 

 

 جۆرەكانی ناونيشان  :تەوەری سێيەم

كە هەريەكەیان خاوەن تايبەتمەندی و خەسڵەتی ناونيشان چەند جۆرێكی جياوازی هەيە 

ەك وتايبەت بەخۆيەتی و بەجۆرێك لە جۆرەكان كاريگەریی دەبێت لەسەر خوێنەر و 

ندنەوەدا تكردن بە خوێ دەروازەيەكی دەقەكە ئەو كاريگەرييە بەجێدێڵێت لە كاتی دەس  

 : ن بكەين باس لەمجۆرانەی ناونيشالی خوێنەر، پەيوەست بە دەقی ش يعرييەوە دەتوانین

: هەندێكجاریش بە ناونيشانی سریالی ناودەبرێت، لەبەرئەوەی ناونيشانی ئەدەبی -١

ەرەو پەناو پەسێريدەبات، لەبەرئەوەی ناونيشان بەهايەكی خوێنەر دەوروژێنێت و ب

وی چەندين ووبەڕوڕ س تاتيكی هەيە و ئامانجی زیاتر ئاماژەكردنە نەك ڕوونكردنەوە بۆيە 

اڤكردن دەبێتەوە ئەمجۆرە لە ناونيشان خاوەن بەهايەكی س تاتيكی بەرز و ئەدەبييە بە ڕ 

ی دەس تەواژەی شاعیرانەوە كە ێگەڕتن لە زمانی ئەدەبييەوە ئەویش لەسوود وەرگر 

 تەمومژ دەبات.  باكگراوندێكی ڕەمزی هەيە و ناونيشانەكە بەرەو

 دەخاتە بەردەست ئەمجۆرە لە ناونيشان واتايەكی ئامادە :ڤەكاریاڕ ناونيشانی  -٢

 وەڵامێك لی خوێنەر دەدات و وەك ناونيشانێكی نیردی دروس تكهەوڵخوێنەران و 

فرە واتا یان واڵا دەردەكەوێت و چەند واتايەك لەخۆ دەگرێت بەپێیی بەئاگایی 

 خوێنەرەكە. 

ەدەبييەوە  ك نزيكدەبێتەوە لە ناونيشانی ئەادەي: ئەمجۆرە ناونيشانە تاڕ ەمزیڕناونيشانی  -٣

بەش ێوەی ڕەمز دەكەوێتە بەردەس تی لەڕێگەی خوازەوە ناونيشانەكان دادەڕێژرێت و 

تەوە  تی ڕەمزەكان شيبكاكدانەوە هەڵدەگرێت و ئەویش لەسەريەخوێنەران و چەندين لێ

 بۆ گەیشتن بە واتا. 

ووسەر خودی نووسەرەكەوە ،نبە : ئەم ناویشانە زیاتر پەيوەس تە ییناونيشانی خود -٤

هەندێكجار ئەمجۆرە هەوڵدەدات لەمجۆرە ناونيشانەدا خودی خۆی سەنتەربێت، 

ناونيشانە تووشی راڕايیمان دەكات و لە ژیانماندا بوونی هەيەو جۆرێك لە گومانيشمان 

 لدروس تدەكات.

: ئەوجۆرەيە لە ناونيشان كە جۆرێك لە حەماسەتی تێدايەو ناونيشانی وروژێنەر -٥

، ٢٠٢٢قادر، ) خوێنەر دەوروژێنێت، یان هەندێكجار ئومێد و خۆشی زۆری تێدايە

١ ) 

  

  ئەركەكانی ناونيشانتەوەری چوارەم: 

زۆرن ئەوانەی كە چەند ئەركێكی جياوازیان بۆ ناونيشان دیاريكردووە، بۆنمونە ) 

كات، ( دا باس لەچەند ئەركێكی ناونيشان دەۆبسن( لە كتێبی) بابەتە ش يعريەكانیاك

 لەوانە: 

يەكی ەپێيەی كە سەرچاو پەیامەكە بەو : جەختدەكاتەسەر بابەتیئەركی سەرچاوەیی-١

 ئەمەش وەك ئەركێكی بابەتیی خۆی دەنوێنێت. بنەڕەتييە كە گوزارش تی لێدەكات

 بۆتەی پەیامنێر و پەیام دیاريدەكات و لەنێوان  پەيوەندیی: ئەم ئەركە ئەركی هەڵچوونی-٢

 ەی.يدەهێشێتە سەر پەیامەكخودييانە هەڵدەگرێت كە قسەكەر دا خۆيدا ئەو هەڵچوونە
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: ئەم ئەركە پەيوەندی نێوان پەیام و وەرگر دیاريدەكات كە زیاتر كاريگەریی ئەركی-٣

 هانی وەرگردەدرێت تيايدا. 

: كە پەيوەندی پەیام لەگەڵ خودی خۆيدا دیاريدەكات و بە بەدیهاتنی ئەركی شاعیری-٤

 . (101 ,1997, حمداوی)لدانەكان لە پەیامەكەدا، ئەميش بەديدێت. 

ۆچوونەكانی وەيەماندا بتوێژينە مەبەس تمانەو زیاتر كارمان لەسەركردووە لەمئەوەی كە ئێمە 

وەك )سامان جەلل عەزيز( لە تێزی )جیرار جينێت( لەبارەی ئەركی ناونيشانەوە 

چوار جۆر لە ئەرك بۆ ناونيشانی دەق  ئەو دكتۆراكەيدا ئاماژەی پێداوە،

 كە بريتین لە :  (٢٠١٤،٩٢)عەزيز،دیاريدەكات

 

 اكێشان:ڕ سەرنجئەركی   -١

ەوە ئەم ئەركە زیاتر پاڵ بەخوێنەرەوە دەنێت بۆ خوێندنەوەی بەلی )جیرارجينێت(

ەوەی ئخوێنەر دەجوڵينێت بۆ خوێندنەوە.  دەقەكە، ئەركی سەرنجڕاكێشان ئارەزووی

( )جیرارجينێتكە پەيوەس تە بە دەق و كاريگەریی ناویشان لەسەری ئەوەيە كە 

ن ووكردنە خوێندنەوەی دەقەكەی دادەنێت لەليەرێكی گرنگی ڕ باس يدەكات و بە فاكتە

لەم ئەركەدا ئەوەمان بۆدەردەكەوێت كە ناونيشان بەجۆرێك دادەڕێژرێت  خوێنەرانەوە.

دەبەخشێت كە خوێنەر بۆلی خۆی ڕابكێشێت تەنانەت هەندێك  و تاموچێژێكی وا

و  تەمومژیژەش زیاتر لەڕێگەی ێخوێنەر دەكاتە بەندەی خۆی، ئەم تاموچ  :دەڵێن

ئەمەش  ،ی خوێنەر نامۆبێتدووركەوتنەوە لە ئاشكرایی دێتەدی كە وادەكات دەقەكە ل

بە بەكارهێنانی زمانێكی هێمایی دروس تدەبێت و لەئەنجامدا فرە واتایی لێدەكەوێتەوە ئەو 

رجار لە ۆێنەر دەخاتە ناو شەڕی واتاييەوە، ئەو هێماگەرييەی كە ز فرە واتاييەی كە خو

ناونيشانەكاندا دەيبينین و سەرنجڕاكێشە ئامادەبوون بەسەر خوێنەردا دەسەپێنێت، تەنها 

چاوگێڕانێكی خێرا بەسە بۆ سەرنجدان و وەس تان لەسەری لەليەن خوێنەرانەوە، بۆيە 

دەتوانرێت بوترێت: جياوازی ناونيشانەكان دەبێتە هۆی جياوازی ئەركەكانيش يان، 

ونيشانێك تەنها يەك ئەرك لەخۆبگرێت و ڕەنگيشە لەئەركێك زیاتر. ڕەنگە هەندێكجا نا

 (156 ,2021 ،دندوقةو  أ قطي)

جەللی مەلەكشا لە دەقێكی ش يعرييدا بە ناونيشانی ) وشەی پیرۆز(، لە ڕێگەی 

ناونيشانەكەيەوە سەرنجی خوێنەر ڕادەكێشێت و وای لێدەكات ڕوو لە خوێندنەوەی 

وە ناونيشانەی بیری خوێنەر بۆ بابەتێكی ئاينی دەبات و ئە، شاعیر بەو دەقەكی بكات

لە پێش بينی خوێنەردا دەوروژێنێت كە ڕووبەڕووی دەقێك دەبێتەوە ناوەڕۆكەكەی 

 یئەو ناونيشانە ی وریاييەوەڕلەوپە وای دەبينین شاعیر هەڵگری پەیامێكی ئاينييە، بەڵام

بينييەكانی ئاسۆی پێش  وێندنەوەدا دەس تپێكی دەقەكەی و دواجار لە خ كردويەتييەو ناوەدا

 خوێنەر دەگۆڕێت، كاتێك دەڵێت : 

 وشەی پیرۆز   

 مێژوو دەڵێ

 سەدان كەڕەت 

 گۆڕەپانی منيان كردە جەهەندەم و 

 وڵاتێكيان تيا هەڵقرچان!

 بەڵام هەرگیز نەیانتوانی 

 دوو دیاردە 

 لەسەر سينگم بسڕنەوە

 يەكێكيان كورد و 

 ئەويتریان 

 (٢٨ ،1383)مەلەكشا،وشەی پیرۆزی كوردس تان 

دەبينین بە پاشخانێكی ئاينييەوە دەچێتە ناو دەقەوە و وشەی) پیرۆز( لەسەرەتادا و 

دواتر ) جەهەنم( و ) هەڵقرچان( وادەكات ئاسۆيەكی دیاريكراو لە بیريدا گەڵاڵەببێت و 

 بەڵام تووشی بەريەككەوتن دەبێت لە بچێت،كە لەو ڕوانگەيەوە بەرەو كۆتایی دەقە

كۆتايدا كە دەبينێت ئەو پیرۆزييە بەخشراوەتە نەتەوەی كورد و نيش تمانی كوردس تان، 

ئەمەش جۆرێك لە بەرزی بەهای ئەدەبی بەخش يوەتە دەقەكەو وەكو دەقێكی ئەدەبی 

  خاوەن س تاتيكايەكی بڵند دەریخس تووە.

) دۆزە ( دیسان دەمانخاتە بەردەم           هەروەها لە دەقيكيتريدا بە ناونيشانی 

دەقێك كە هەرخودی ناونيشانەكە پێمان دەڵێت: تۆی خوێنەر مەحكومی بە 

چونكە واتای وشەی دۆزە  بۆ خوێنەری كورد ئاش نايە و  ەقە،خوێندنەوەی ئەم د

بەوە ڕاهاتووە كە ژیانی بۆخۆی لەنێو دۆزەخێكی ئەم دونيايەدا خوڵقاوە، تائێرە ڕەنگە 

ئاسۆييانە لە ناونيشانەكەوە واتای دەقەكەمان ل گەڵاڵەببێت، بەڵام دوای خوێندنەوەی 

خوێندنەوەیمان پەلكێشدەكات  دەقەكە كە بە بڕوای ئێمە خودی ناونيشانەكە بەرەو

ێك خۆزگە كەس   تووشی بەريەككوتن دەبین بەوەی هيچ سەرنجڕاكێشانەكەيەوەبەهۆی 

 زێت شاعیر نەبێت، وەك دەڵێت: ازەخئاسا ناخو بە دۆزە  و ژیانی دۆ 

 دۆزە    

 لەناو گڕو كڵپەی پڕ لە ئازاری ئەم دۆزەخەدا 

 دەسووتێم و هەڵدەقرچێم 

 !ڕۆژێ هەزار كەڕەت دەمرم

 بەڵام هەرگیز ناتوانم، نا...

 بەجێیی بێڵم

 ە شاد و سەربەس تە  بۆ ئێوە و ...ئەو بەهەش ت

 بە كامتان بێ...

 من تەنيا هەر لەم دۆزەخە

 (٣٠ ،١٣٩٧)مەلەكشا، هەست بەبوونی خۆم دەكەم و ئارام دەگرم!

 

خوێنەر وا پێش بينيدەكات كە شاعیر ژیانی دەزە  ئاسای نيشتیمانەكەی بەنەفرەت بكات 

و بێزاری خۆی دەرببڕێت، بەڵام هەر دوای ناونيشانەكە كە هەڵگری واتايەكی نەرێنييە 

لی خوێنەر پاشخانێكی نەرێنی لێدەكەوێتەوە، هەر لەكۆتایی كۆپلەی يەكەمدا ئەو 

شاعیر ئەوپەڕی خۆشەویس تی خۆی بۆ ئەو دۆزەخەی  پێش بينييە ئاوەژوو دەبێتەوەو

نيشتیمانەكەی پيشاندەدات و نايگۆڕێتەوە بەبەهەش تی كەسانيتر، ئەمەش بەبڕوای ئێمە 

 . تی مرۆڤيكە بەرامبەر بە نيشتیمانەكەیهەڵوێس لوتكەی 

كشا لە ش يعرەكانی جەللی مەلە ئەم دوو دەقە كەوەك نمونەيەكناونيشانی  بەلی ئێمەوە

تەواو سەرنجڕاكێشن و كرۆكی ئەم ئەركەی ناونيشانيان بەسەردا نگرتووە وەرما

 .  دیاريكردووە دەچەس پێت كە ) جیرارجينێت(

 

  وەسفكردن : -٢

كات، بەواتای وەسفی دەق دەئەم ئەركە بابەتيانە یان هەواڵدەریانە  پێيوايە)جیرارجينێت(

دووجۆر ناونيشانی لێوە پەيدادەبێت: دنی ناوەڕۆكی دەقەكە، هەربۆيە وەسفكر 

    (1,شحوري)

يەكەميان ) ناونيشانی بابەتی( يە كە وەسفی ناوەڕۆكی دەقەكە دەكات ڕاس تەوخۆ  

ی وەسفی ناوەڕۆكئەمجۆرە لە وەسفكردن  ،یان ناڕاس تەوخۆ لە ڕێگەی خوازەو دركەوە

ەركە ناونيشانانەی ئەم ئدەقەكە دەكات بەچەند ڕێگايەك پێوەی دەبەسترێتەوە، ئەو 

 لەخۆدەگرن پێيان دەوترێت ناونيشانی ناوەڕۆكئامێز.
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ئەمجۆرە وەسفە لەناو كارە ئەدەبييەكەدا چەق دەبەس تێت و پێوەی پابەند دەبێت  

 ,.)قاسمێتمەجازی یان ئاڵۆزب بەپێیی جۆرەكانی ناونيشان كە ڕەنگە گاڵتەئامێزبێت یان 

2000 ,138)  

واڵدەری( يە كە ڕەگەزی دەقەكە ئەدەبييەكە دیاريدەكات، دووەميان ) ناونيشانی هە 

تاهیری هەروەها ) چوارينەكانی بابا بۆنمونە ) قەس يدە...( كەپێمان دەڵێت ئەمدەقە ش يعريە

ئەو  .هەمەدانی( بەهەمانش ێوە بیرمان دەبات بۆ دەقی ش يعری نەك چیرۆك و ڕۆمان

) .ونيشانی بە ژانەركردنناونيشانانەی ئەم ئەركە لەخۆ دەگرن پێيان دەوترێت نا

 . (51, 2001،قطوس

كە تيايدا  ەونيشانی ) شەوێكی ئەبونەواس( بۆ يەكێك لە ش يعرەكانی داناوشاعیر نا 

دەكات كە بەسەريبردووە لە ) ئەبونەواس(داو رۆچوونە نێو دۆخی دەبينین باس لەو كاتە 

دەروونی خۆی و ئەو كەش و هەوايەی كە هاتۆتە بیری لەو جێگەو مەكانەدا و 

تێكەڵبوونی مەس تی بادەی ئەم و وێنەی لشەی لە س ێدارەدراوی ) مەنسوری حەلج( 

ە بادەی يەكێكيان بو تێكەڵبوونی حاڵەتی مەس تی ئەو دووانە هەريەكەیان بەجۆرێك، 

 ئاسایی و ئەويدیان بە بادەی حەقيقی خودا پەرس تی، وەك دەڵێت: 

 شەوێكی ئەبوونەواس      

 

 چەندكەس ێكی سەوداسەری ئاوارەی ئەم جيهانەبوين!

 لە كەناری دیجلەی چاو بە گریانەوە

 ش ێخی بادە كورەی زيكری پیێ بەستبووين.

 شاری بەغدا لە خەودا بوو

 چەند دەروێش ێكی ئاوارەو دەركراو 

 لە دۆزەخس تانەكانی ئەم دنياو 

 من و سمكۆ و ئەبوو نەواس 

 دەس تی دیجلەمان گرتبوو 

 بەرامبەری ش ێخی بادە 

 (١٩٩ ,1383)مەلەكشا، ئەو ناوەمان گشت كردبوو بە زيكرس تان!

 

ناونيشانەكە بەرەو ناوەڕۆكی دەقەكە دەمانبات و دروست ئەركی وەسفكردن  

جێبەجيدەكات بەسەريدا، ) ئەبوونەواس( وەكو جێگەيەك هەڵكەوتوو لەسەر ڕووباری 

ردنی جێگايەدا بە مەی و بەسەرب دیجلەی شاری بەغدا و سەرمەستبوونی كەسانێك لەو

شەوانێك تيايدا، لێرەدا و لەڕێگەی ناونيشانەوكەوە شاعیر بەجۆرێك وەسفی ناوەڕۆكی 

ەوە پاشخانەی كە لە ناونيشانەكناو دەقەكەوە ئەو  دەقەكە دەكات كاتێك خوێنەر دەچێتە

بۆی دروستبووە ڕاست دەردەچێت و تووشی هيچ بێ ئومێدييەك نابێت، بەڵام بیرمان 

ەسەوف ی تنەچێت كە شاعیر دواتر لەناو دەقەكەدا كەش ێكی ئاينی و ڕەمزێكی گەورە

ەش ێوەيەكی بيبەتی و سەرمەستبوونی خۆيدا دەهێنێتە گۆ و هاوتەريب لەگەڵ دۆخی تا

وری ) مەنس            ، ئەویش يداكەات لە دەقەديانەی بەرز ڕەنگی پێدەي تيك اس ت

 حەلج(ە، كە دواتر دەڵيت:

 

 لەو بەر دیجلە 

 حەللاج هەر بە س ێدارەوە سەمای دەركرد

 رۆحی شێت و یاخیی ئێمەش، بۆ هەڵفرين

 بۆ گەیشتن بە چارەنووسەكەی حەللاج

 خواخوای ئەكرد!

 ش ێخی بادە دەيورووژاندين 

 هەتا دەهات، كورەی زيكرمان گەرم و گەرمتر دەبوو!

 دەروێشە ئاوارەكان و ئەبوونەواسی سەرخۆش و سمكۆی مەست و 

 منی یاخی لەخۆم 

 يەخەی گەردوونمان گرتبوو

 دیجلەی فێ گرتووش شڵپ و هۆڕ

 نازانم بۆ كوێنە ئەچوو!

 شاری بەغدا لە خەودابوو...

 ساقييەتی ئەبو نەواس  ش ێخی بادە، بە

 هێندە زيكری پێكردبووين 

 هووهوومان تا لی خەليفە و لی خوا ئەچوو

 زوڵمەتی نێو دەروونمانی ڕوون كردەوە 

 دیجلە بە هاژەهاژ

 سەری هەڵگرتبوو

 دەروێشەكانی خانەقای غەريبس تان

 (1383،٢٠٠,مەلەكشا)ماڵاواييان لێكردين 

 

 ونائاوێتەبوونی ڕۆحی یاخيانەی حەلج و خودی شاعیر دووانەيەكی هاوتەريبی  

 ونەوەیويڵی ڕووناكب خودا لەهەوڵی ناسينیچۆن حەلج هەميشە  كەن و وەكقەدە

خۆشەویس تی خودا، ئاواش دەبينین) مەلەكشا( لەم دەقەدا تاريكی ژیانی خۆی بووە بە

دەكات و بەدوای ڕووناكبونەوەی ئارەزووی گەیشتنە چارەنووسەكەی ) حەلج( 

ە دەقەيدا بەعەشقی ) حەلج(ەوە بەرەوە جێگتالەكۆتایی  ،زوڵمەتی ناو دەروونيەوەيەتی

 س یمبوليەكەی دەڕوات.

 شەومان شكاند

 ش ێخی بادە بوو بەتيشك و 

 ئەبوونەواس ڕۆچووە نێو دڵی عاشقی نەسرەوتم 

 سمكۆ خەوت و 

 منيش تەنيا

 سەرخۆش سەرخۆش

 بەلەترولر

 (٢٠٠ ,1383)مەلەكشا، بەرەو ژێر دارەكەی حەلج وەڕێ كەوتم!

 

، ش يعر )لەدەقەكانی بڵێین: شاعیر ژانەركردنيش دەتوانین سەبارەت بە ئەركی بە 

س تەخۆ ڕا (ش يعری لسار، ش يعری تازە، ش يعری یاخی، پەری ش يعر و چوارينەيەك

دەقەی كە  ژانەری دەقەكەی دیاريكردووە و خوێنەر يەكلایی بوەتەوە كە ئەو

ئەمەش تايبەتمەندی دووەمی ئەركی وەسفكردنی ناونيشانە. ، دەیخوێنێتەوە ش يعرە

 شاعیر دەڵێت:  دا) ش يعر( لەتێكس تی

 ش يعر  

 ش يعر كە هات

 دليش ئيتر

 ئۆقرە ناگرێ،ئەيدركێنێ

 پۆليس بۆنی پێوەدەكا

 بۆنی ئازادی لێوە بێ
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 هەر دەست بەجێ

 بە تەنافی شۆری قانون

 (١٠٣ ,13٩٧)مەلەكشا، ئەیخنكێنێ

 

ودی هەرچەندە خ نبات،ائەم ئەركەی ناونيشان كەمتر بەرەو لێكدانەوی دەقەكە دەم 

 دەقەكە هەڵگری پەیامێكی ئازادیخوازانەيە كە ڕەنگدانەوەی بیروباوەڕی خودی شاعیرەو

داهێشتراوەتە ناو دەقەكەوە،  بەڵام زیاتر فۆكەسەكە لێرەدا لەسەر ڕۆڵی بەژانەركردنی 

دەقەكە دەگێڕێت، بەمەش خوێنەر لە ساتی خوێندنەوەی ناونيشانەكەوە دەتوانێت 

 شوناسی ژانەرەكە دیاريبكات كە بريتييە لە ش يعر نەك چیرۆك یان ڕۆمان. 

 

  دیاريكردن : -٣

یاريكردنی ێناو دئەركی دیاريكردن ئەركێكی ئيلزامييە لەپ  بەلی )جیرارجينێت(ەوە

 دەقەكە ناونيشان كارلەسەر دیاريكردنی ,هەروەها)(١ص شحوري )شوناسی دەقەكەدا

لەمنداڵانی دەقەكەوە دەرچەيەك بۆخۆی دەدۆزێتەوەو تاوەكو  دەكات و دواتر

كالياتی لە ئيشبەسەربەخۆ بژی و لەو لەدايكبوونەوە كامڵدەبێت و دوور دەكەوێتەوە 

دەقەكە، ئەم ئەركە لە ئامادەنەبوونی ئەركەكانيتردا  دەتوانێت بەوپەری  ئازادييەوە  ڕۆڵی 

 (.24,31ع ى,مصطف) (كان دادەنرێتخۆيببينێت بۆيە بە يەكێك لە گرنگترين ئەركە

يتریان )گلودنيش تاين( هەرچەندە ناو  و )گريڤل( و)ميتراند(ی وەكزۆربەی زانایانيتر 

بەڵام لەگەڵ ئەو جياوازیانەش هەمویان كۆكن لەسەر ئەوەی كە واتای دیاريكردن لێناوە، 

دەگەيەنێت، كەواتە بريتييە لەو جۆرە ئەركەی كە ناو لە دەقەكە دەنێت، واتا پێمان 

یان  ەش يعرئەو دەقە چ جۆرە دەقێكە بۆ نمونە دەقێكی واڵايە یان پەخشانە  :دەڵێت

 .(٢٠٢٥،٨٤عەلی،)عەلی و چیرۆكئامێزە

ەم داس تانی دارەپیرە( دەبينین كە ئنی جەللی مەلەكشادا ناونيشانی ) لە ش يعرەكا 

ناونيشانە ڕاس تەوخۆ شوناسی دەقەكەمان بۆ دیاريدەكات كە بريتييە لە دەقێكی 

( ١٦٨بە )  وباسكدنی چیرۆكی ژیانی ) پیرەدارێك( چیرۆكئامێز كە خۆی دەبينێت لە 

لە درێژترين ش يعرەكانی ئەمشاعیرە و سەربردەی  نيوە دێڕ دەقەكە نووسراوە و يەكێكە

پیرەدارێك دەبينین لە ژیان و ئەو قۆناغانەی پێيدا تێپەڕيوەو ئەوڕووداو كارەساتانەی 

ڕێگر و  ە ئەو پەناگەیككە بينونی تادەگاتە ئەوەی فەرمانی برينەوەی بدرێت، چون

  : وەك دەڵێت) شۆڕشگێڕەكان( و      جەردەكانە                  

 داس تانی دارە پیرە 

 

 هەبوو نەبوو ... ساڵانی زوو 

 لەسەر یاڵی بەرزی مێژوو 

 پیرە دارێك بەساڵاچوو ، ڕاوەس تابوو!

 سەری نابووە كۆشی خەیاڵ

 بیری لەژين ئەكردەوە!

 دەنگ و چريكەی باڵندەكان 

 لەئامێز و لەنێو شا  و پەل و پۆيدا ،        

 تاڵی ژينی لە یادی ئەو ئەبردەوە!

 قژو كەزی شانە ئەكدر دەس تی شەماڵ 

 بە قەتار و س ياچەمانە 

  (١٢٣، ١٣٩٧)مەلەكشا،  بەحەيران و لۆرەو هۆرەو بە گاڵەگاڵ !

 

ئەم ش يعرە خۆی لە دەقێكی چیرۆكئامێزدا دەبينێتەوە هەرچەندە دەقەكە  

ەمزی ڕەسانەيەتی و خۆڕاگرييە لە ڕبەش ێوەيەكی هێماگەریانە نووسراوە، پیرە دار 

ەم و شاعیر لەڕێگەی ئ دەكات نيش تماندا و ڕەگوڕیشەی مێژووی كوردمان بۆ بەیان

دەقەوە ئەو پەیامە دەگەيەنێت كە كورد چەندە ڕەسەن و كۆنە لەم خاكەدا و لەقوڵایی 

مێژووەو هاتووەو تەنانەنت هەندێك ئاماژەی ئەفسانەیش دەبينین كە زیاتر 

 وەك دەڵێت:  جەختكردنەوەيە لەو قولييە مێژووييەی كورد

 دارە پیرە، بەر لەمێژوو

 ...لەنێو ئەم خاكە ڕوابوو

 دارەپیرە ڕیشەی ژينی 

 تانێو دلی گابۆر و ماس یی كوتا بوو!!

 دارە پیرە سەد قۆناغی ديبوو بە چاو 

  (١٣٨٣،١٣٦)مەلەكشا،  باروبنەی سەد كاروانی ڕاپێچابوو

 خوێنەران بە جێهێش تووە وهەرچەندە شاعیر بەبڕوای ئێمە ناس نامەی دەقەی بۆ  

وەك پێشتریش وتمان دەقەكە جۆرێكە لە دەقی چیرۆكئامێز بەڵام وەك دەقێكی واڵا خۆی 

ی كە دەتوانرێت لێكدانەوەی جياوازی ۆكدا ئەویش بەهۆی ئەوەنمایشدەكات لە ناوەڕ 

 بۆبكرێت لەليەن خوێنەرانی جياوازەوە.   

 

 ئاماژەدان :  -٤

ونيشاندەكات كە ئاماژەيەك لە خۆيدا هەڵبگرێت، جا ئەو ئەركی ئاماژەدان وا لە نا

ئاماژەيە مێژوویی بێت یان تايبەت بە ژانەرە ئەدەبييەكە وەك ئەوەی ناوی پاڵەوانێكبێت 

 لە مەرگەساتدا یان كەس ێتييەك بێت لە كۆميدا دا.   

كاتێك ش يعری ) دڵتەنگيەكانی فەرهاد( دەخوێنينەوە دەبينین هەرچەندە باسكردن لە 

)فەرهاد( كە لە ناونيشانەكەدا ناوی هاتووە، وە ) شیرين( كە لەناو دەقەكەدا ناویهاتووە، 

باسكردنە لە خودی شاعیر و بەرامبەرەكەی، بەڵام لەناونيشانەكەوە ئاماژە 

 مێژووييەكەمان بۆ دەردەكەوێت، وەك دەڵێت: 

 دڵتەنگيەكانی فەرهاد  

 شیرين گيان!

 خەريكم شێت دەبم 

 يزركردتۆیان لێم  

 ئاخر چۆن   

 من بەرگەی فیراقی تۆ دەگرم 

 ئەگەر زوو نەيتەوە

 تۆ خۆش بی

 (٦١-٦٠ ،١٣٨٣)مەلەكشا،من دەمرم  

شاعیر لە كۆپلەيەدا دەبينین باس لە ) شیرين(ێك دەكات كە شیرينەكەی نێو داس تانی  

) شیرين و فەرهاد( نييە، بەڵام لە ڕێگەی ناونيشانی دەقەكەوە خوێنەر ڕادەكێشێتە نێو 

داس تانەكەو ئەو بەيەكنەگەیشتن و جيابوونەوەيەی نێوانيان و بەمەرگ كۆتاييهاتنی 

قەكەدا ئامادەیی هەيەو شاعیر سەركەوتوانە دیمەنەكانی نێو پاڵەوانی داس تانەكە لەم دە

داس تانەكەو ویس تی خۆی بەرامبەر خۆشەویس تەكەی ئاوێتەكردووە و خوێنەری 

لەبەرامبەر هەردوو دۆخەكەدا ڕاگرتووە بەجۆرێك واهەست دەكات ئەم دەقە بەش ێكە 

دا فەرهاد(لە داس تانەكە، چونكە مردنی خۆی لە دووری شیرينەكەی لەگەڵ مردنی )

بەرامبەر يەك داناوەو هەردووكيانيش بەهۆی دوریی و بەرگەنەگرتنی ئەو دوورييەوە 

 بووە . 
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هەروەها لە ش يعری ) ش يعری یاخيدا( شاعیر لەڕێگەی ناونيشانەكەوە ژانەری  

دەقەكەمان بۆ دیاريدەكات كە ) ش يعر(ەو هەروەها هاتنی وشەی ) یاخی( لەگەڵ 

ونی ئەوەيە كە كرۆكی ئەو دەقەی لەبەردەم خوێنەردايە وشەی ش يعردا ئاماژەيەكی ڕو

 باس لە یاخيبوون و ڕەتكردنەوە دەكات، وەك دەڵێت:  

 ش يعری یاخی   

 لەو ڕۆژەوە

 ش يعرەكانم

 ئالی ئاژاوەیان هەڵدا 

 هەزار هەزار چەقۆی س يخوڕ

 وێڵن بە شوێن شاعیرێكا

 وا داگیرساو 

 (١٢٦، ١٣٨٣)مەلەكشا،گڕی لە گيانی شەو بەردا 

 

هاتنی وشەی) یاخی(هەر لە ناونيشانەكەوە ئاماژەيەكی ڕوونی بوونی كرۆكێكی  

یاخيانەيە لەنێو دەقەكەدا و دروست ئەو ئەركەی كە )جیرار جينێت( بە ئەركی ) 

ئاماژەدان( ناوی دەهێنێت بەرجەس تەدەكات. كاتێكيش ش يعرەكە دەخوێنينەوە تەواو 

ا. هەروەكچۆن مرۆڤی یاخی هەميشە ئەو ناوەڕۆكە ڕەنگيداوەتەوە لە ش يعرەكەد

لەدووی دەگەڕێن و هەوڵی گرتنی دەدەن و بگرە ئەشكەنجەو سزادانيش چاوەڕێیی 

دەكات، ئاواش كاتێك ش يعری یاخی ئاڵای یاخيبوون هەڵدەكات بە ئاژاوەگێڕ دادەنرێت 

 ودەكەوێتە بەردەم ڕەحمەتی چەقۆ س يخوڕەكان و گرتن و زيندان چاوەڕێيەتی.

 

 

 ئەنجام
 : لەكۆتایی ئەم توێژينەوەيەدا بەم ئەنجامانەی خوارەوە گەیش تووين 

ناونيشان وەك دەس تپێكی دەق ڕۆڵيكی گرنگ دەگێڕێت لە شوناسی دەقدا و خوێنەر -١

هەميشە لە ڕێگەی بەركەوتنی بە ناونيشانەوە وەك خاڵی دەس تپێكی خوێندنەوەی 

 كی دەقەكە دەڕوات . دەقەوە ئاسۆی خۆی دادەڕێژيت و بەرەو ناوەڕۆ

ز ئارەزووی خوێنەر بۆ ی ناونيشانەكانيانەوە دەتوانن حەنووسەران لەڕێگە -٢

خوێندنەوەی دەقەكانین دروستبكەن ئەویش لە ڕێگەی بەوردیی و وریایی نووسينی 

 ناونيشانی دەقەكانيانەوە . 

 جەللی مەلەكشا سەركەوتوانە توانيوێتی ئەركی سەرنجڕاكێشانی ناونيشان -٣

 بەجێبگەيەنێت ئەویش لەو نمونانەی كە باسمانكردووە بە وردی دەردەكەوێت . 

شاعیر لێزانانە مامەڵەی لەگەڵ هێماگەریی ناونيشاندا كردووەو خوێنەری والێكردووە -٤

 بگات. ەكمش توماڵی بیری خۆی بكات تاوەكو بتوانێت لە واتای ڕاس تەقينەی دەقە

چەند دەقێكدا ئاسۆی خوێنەرانی تووشی شاعیر لە ڕێگەی ناونيشانەوە لە  -٥

كەوتنێكی بۆ دروس تببێت لەگەڵ دەقەكەدا و بەمەش كشۆكردووەو وايلێكردووە بەريە

 ئاستێكی بەرزی س تاتيكی بۆ دەقەكەی پێكهێناوە . 

 

 

 

 سەرچاوەكان
 كوردی : 

، كارنامەی ناونيشان لە دەقە واڵاكانی ٢٠١٥رەئوف و سامان محەمەد، ، لوقمان و عەلی عەلی

 . ٣، العدد١٠شێركۆبێكەسدا، مجلە جامعة كركوك/ للدراسات الانسانية، المجلد 

 ،  ناونيشان لە دەقی ئەدەبيدا، دەزگای ميدیایی كەركوك.٢٠٢٢قادر، خالد كاوێس، 

ديلەكان، بڵاوگەی پەڕتەوبەیان و بڵاوگەی هە، زڕەی زنجیری وشە ١٣٨٣مەلەكشا، جەلل، 

 هەژار، س نە. 

 دووەم، س نە. ،بڵاوگەی پانیز، چاپیی١٣٩٧مەلەكشا، جەلل،كۆی بەرهەمە ش يعرييەكانی، 

 

 عەرەبی: 
، الس یميوطيقا و العنونە، مجلة عالم الفكر, المجلس الوطني للثقافة والفنونو ١٩٩٧حمداوی،جميل، 

 .  ٣،ع٢٥الاداب,الكويت، المجلە 

 . www.almaarifa.orgشحوري,  د.احمد, وضائف العنوان النصي,  

 .1الخطيئة و التفكیر, النادي الادبي الثقافي, جدة, السعودية, ط, 1985الغذامي, عبدالله محمد, 

لتصوير الشعري ريية نقدية لبلاغتنا العربية, الدار العربية للنشر ، الا٢٠٠٠قاسم، عدنان حسین،

 والتوزيع, مدينة نصر, مصر

 .1, س یميائية العنوان, وزارة الثقافة, عمان, الاردن, ط2001, بسام قطوس,

, وضائف العنوان في شعر نادر هدى, مجلة جامعة النجاح الابحاث)العلوم 2014ور, عماد,منص

 (. 5)28الانسانية(المجلد

,  24مصطفى, عمران , الخطاب الاشهاري بین التقرير و الايحاء, , مجلة فكر و النقد, ع

www.aljabriabed.net . 

 ،العنوان في النص ال دبي بین ال همية والوظيفة والمكانة , 2021, فوزية ونوال  ,دندوقة و طيأ ق

 .20: العدد05مجلة أ مارات في اللغة وال دب والنقد المجلد،

، شعريە عنوان الكتاب الساق علێ الساق فیما هو الفریاق، مجلە 1999المطوي، محمد الهادی ، 

 .1, ع28للثقافة و الفنونو الاداب, الكويت, مجلة عالم الفكر، المجلس الوطني 

 

 تێزی دكتۆرا:
، دەقئاوێزانی ش يعری گۆران لە ش يعری )هەردی، ديلان، ٢٠١٤عەزيز،سامان جەلل، 

 ع.ح.ب، كامەران(دا، تێزی دكتۆرا، زانكۆی سلێمانی، كۆلێجی زمان، بەشی كوردی. 

( ١٩٧٥-١٩٥٠وانگەی س یمۆلۆژييەوە)، دەقی ش يعری كوردی لە ر ٢٠١٣،لوقمان رەئوف،عەلی

 كرمانجی خواروو،تێزی دكتۆرا، زانكۆی سلێمانی، كۆلێجی زمان، بەشی كوردی.
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 و لە ترنكيە یرەدێپ ەژێو در رەواوكەت نانێ م ەرهەب زمانیڕێ کانیەناغۆق - پوختە

 تێوەيەد شەيەوەني ژ ێتو مەئ وو،ەڕ تەخراون اوازيج  ەیانیمو گر  وريت  نیندەچ ندایاناو

 زمانیڕێ نیکاەناغۆق ێی پ ەب ییرەرخیاد یزێفر نانیڕۆ ەاوازانيج  ەانیمگر  وەئ ێی پ ەب

  گرامۆپر  لە ،ەيەني م ەك  گرامۆپر  ەك ،ەكەزمانڕێ  ناغۆق تاۆتا ك ووەڕ بخات نانێ م ەرهەب

 ڵییپاەخستن و ییرەرخیاد یزێفر ۆيەب كێزێفر یرەس ەتێ ب ەد كيەیماس  مووەه داەني م ەك

 ەیانانیمگر  وەئ ەس تومانی و  كتر،يەلە ەاوازيج  انيکان ييەزمان ڕێیماس  ەچونك ،ەوەبنەاديكج يەلە

 زێدوو فر رەه نانیڕۆ داەكەوەني ژ ێتو لە ،ەوەنەي بكي تاق  دايكورد زمانی لە ەكەگرامۆپر  وێن 

 نەدەودڕ  اندايکان ەنانڕۆ لە ەینانڵاجو وەو ئ انيکان ەرەواوكەو ت رەس و پاساودانی

و  نجامەئ ڵەگلە تێكدێپ  رەوەت نجێ و پ  كييەك ەشێ پ  لە ەكەوەني ژ ێتو وو،ەڕ تەخراون

 کانەرچاوەس

 
 ەني م ەك  گرامۆ، پر IZP/ ڵییپاەخستن یزێ، فرDP/ییرەرخیاد یزێفر كليلە وشەکان:

MP پاساودان ،/Checkingنڵا/ ، جوMove  / 

 

 پێشەك : 
سەری   functional phraseرێزی دیارخەریی چەشنێک  فرێزی ئەرکييە/

، وەکو چۆن سەری فرێری ناوی  Determinerفرێزەکە دەبێت دیارخەرێک بێت/

ناوە و سەری فرێزی کرداریی کردارە، پرۆژەی داڕشتنی فرێزی دیارخەرييش 

دیارخەرێكە، ئەمە وەكو بنەما، بەڵام شوێنی هاتن  بەپێی  زمانەکان دەگۆڕێت، هەر 

زمانێک پێڕەوی پارامێتەری تايبەت بەخۆی دەکات، لە زمانی کورديدا ئارتيکڵەکانی ناو 

نيشانەش هەر بە پرۆژەسازدەری  وشەیی فرێزی دیارخەریی، هەندێک دەبنە سەر

لە تيوری بنەما  (82: 2019) بڕوانە: سازان زاهیر:سەری فرێزی دیارخەریی دادەنێن. 

 maxچۆمسک (دا، فرێزی ناویی وەکو پرۆژەيەکی گەورە / 1981و پارامێتەری )

projection   ،ی  لە فەرهەنگەوە بەپێ سەیردەکرا، کە سەری ئەو فرێزە ناوێک بوو

 sub-categorizationبنەمای پرۆژەسازدان و لەڕێگەی پۆلەڕەگەزدیاریکردنەوە/

 ناوەکان وەکو ڕەگەزێک  فەرهەنگیی دەبوونە سەری فرێزێک  ناویی بەمجۆرە:

 
)  1( 

 ئـ(1)بۆيە لە

 ئـ : هەندێک هاوڕێ لە هاوڕێكانم -

رت، بۆ وەردەگ روەکو تەواوکەفرێزێك  پێش ناویی لێرەدا سەری فرێزە ناوييەكە، 

و ناوەکە خۆی سەری پرۆژە   projection intermediateڕۆنانی پرۆژەی ناوەند/ 

 گەورەکەی دەگرت بڕوانە:    

mortine coene: 2003:2)) 

 
)2 ( 

سەری فرێزی ناوی هەندێک جار لە پێشەوە دیاریکەرێک  وەردەگرت و  

بەمجۆرە چەندین کەرەس تە لە ڕۆنانی فرێزی تەواوکەرێکيش  لە دواوە وەردەگرت، 

دەستنيشانکراوبوون، هەروەها ئاڕتيکڵەکانی ناساندن و   specناویی وەكو دیاریکەر/

نەناسراویی وەکو دیاریکەری پێشەوە وەردەگرت، لەو کەرەس تانەش وەکو ) ئامرازی 

او، پرس، ئامرازی دەرهاویشتن، ئامرازی نيشانە، ژمارە، ڕادە، ئاوەڵناو، برين

ئاوەڵکردار، ناو...تاد( لە دواوەش چەندین کەرەس تەی وەکو ) جێناو، فرێزی 

) پێش ناویی، نازناو، )وشەکانی وەکو: کە، دیکە، وەها( ، ...تاد ( وەردەگرت 

 (30-20: 2010بڕوانە:ئومێد بەرزان:

 ئـ ، بـ( 2بۆ نمونە لە )

 the police of the city -: ئـ  

 زمانی لە  IZP ڵییپاەو خستن  DP ییرەرخیاد یزێفر نانیڕۆ

  (ەوەني م ەك  گرامۆپر  ەیوانگڕ  ( )لەاستەڕ ناو ی)كورد دايكورد
 

 زیز ەع دەحمەئ رەعوم

 راقێع  ،كوردس تان  مێرەه، مانیێسل ، انيرم ەگ ۆیزانك، پەروەردە  جێل ۆ ك ی،كورد شیەب  
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 ندکارەکانبـ : دوو خوێندکار لە خوێ  -

وەکو دەردەکەوێت بیرۆکەکە لەسەر بنەمای ئەوە داڕێژارابوو، کە ئایا ناوەکان 

، یان دەبنە سەری فرێزەکان، یان دیارخەرەکان دەبنە  projectionپرۆژەسازدەرن/

پرۆژەسازدەر و سەری پرۆژە گەورەکان، سەرەتا ناوەکان دەبوونە سەر و لە ش ێوەی 

N تری ڕێزمانی بەرهەمێنان، هەندێک زمانەوان وەکو ، بەڵام لە قۆناغەکان دوا

(Brame:1982:321)  پێشنيازی ئەوەیان کرد، کە دیارخەرەکان دەبنە سەری

و دەبێتە پرۆژەسازدەر و  selectorفرێزەناوييەکان، واتە دیارخەر دەبێتە هەڵبژێرەر/

 ەبەپێی  س یماڕێزمانييەکانی خۆی تەواوکەرێک هەڵدەبژێرێت، بۆيە دەبێت پڕۆژ

 .Npنەک   Dpگەورەکان بەناوی ئەوانەوە ناوبنرێن، واتە بە 

-subچۆمسک  وەچە تيوری/ ،GBلە چوارچێوەی ڕێزمانی حوکومکردنوبەستنەوەدا/

theory  ( ی 1957باری وەکو جێگرەوەی یاساکانی فرێزپێکهێانی ) -ی ئێکس

رێزی ف ڕێزمانی بەرهەمێان خس تەڕوو، ئامانج  چۆمسک  ئەوە بوو، يەک ڕۆنان بۆ

لەم ڕێگەيەوە  .هەموو زمانەکان هەبێت، بەبێ جياوازی ئەوەی ڕۆنانی فرێزەکان چۆنن

  UGچۆمسک  هەنگاوی بەرەو ئەوەنا  ڕێزمانەکە نزیک بكاتەوە لە ڕێزمانی گشتیی/

 ئەم ڕۆنانە پێشنيازکرا بۆ هەموو فرێزەکان:  X-barبۆيە لە

 

 
 (33: 2009سەباح ڕەش يد: :)بڕوانە 

هەر هەبوو، تا کارەکانی   NPسەرەتاکانی تيوری حوکمکردنوبەستنەوەدالە 

( سەری ئەرکی بەسەر دانا، بەمپێيە Brame( بەهەمان ش ێوەی ) (Abneyزمانەوان

دا دوو جۆر سەری فرێز لەيەکجياکرابونەوە،   bar  -Xدا و بەتايبەتيش لە  GBلە 

ەری شنيازکرا، هەرگیز سکە ئەوانيش سەری ڕێزمانیی و سەری واتايین، دواتر پێ 

ڕێزمانیی نابێتە دیاریکەر بۆ هيچ فرێزێک، بەڵام سەرە واتاييەکان دەتوانن ببنە 

و  Xدیاریکەر، بۆيە لە ڕۆنانێک )ی، ئەم...ە، ئەو....ە، ێک، ەکە( هاتن، ئەوا دەبنە 

 پرۆژەسازدەر و فرێزەکە بەناوی ئەوانەوە ناودەنرێت، بەمجۆرە:

 ئـ ، بـ( 3لە )

 وکی من ئـ : با  -

 بـ : کەشی فێنک -

                        

(3) 

هەموو زمانەوانەکان لەسەر ئەو ڕايە نین، کە فرێزی ناویی نەماوە، بەڵکو هەندێکيان  

دەبنە   Predicateنی ناوەکان بە تەنها و لە چوارچێوەی بەشەکرداردا/تپێيان وايە دەرکەو 

رێزی  لەگەڵ ناوەکاندا ئەوا دەبنە ف فرێزی ناویی، بەڵام ئەگەر ئارتيکڵەکان هاتبن

 (jamal ouhalla 1991:170 .) لەم بارەيەوە بڕوانە:دیارخەریی

بە تێينيکردنی ڕۆنانی فرێزە دیارخەرييەکان دوو جۆر هەن،  ئەوانەی بەرهەم   

ئارتيکڵەکانن، لەگەڵ ئەوانەی بەرهەم  مۆرفیم  خستنەسەری /ی،ە/ و وشەی 

و ەکانی ناساندن و نەناسراویی دەبنە سەری فرێزەکان وەکنيشانەن، يەکەميان ئارتيکڵ

س یمايەکی ڕێزمانیی، بەڵام دووەم جۆری فرێزی دیارخەریی بەرهەم  ئامرازە 

خستنەپاڵييەکانن، کە بەهۆی /ە، ی/ داڕێژراون، کە پێيان دەترێت فرێزی 

ڵيەک ە پاکە دوو ناو یان ناو و ئاوەڵناوێک یان زیاتر دەخرێن  Genitiveخستنەپاڵیی /

و دەبنە فرێزێک ئەم فرێزە بەرهەم  ئەو مۆرفیمە ڕێزمانييەيە، کە خستنەپاڵيەکييەکەی 

 (27: 2010.) بڕوانە: عەبدولجەبار مس تەفا:دروس تکردووە

1.  NP  و گریمانەیDP 

پێشنيازکرا، کە  ( Abney1986( و ) (Brame1982لە هەندێک لە کارەکانی )

نابێتە سەری پرۆژەيەکی گەورە، بەڵکو فرێزە ناوييەکان لەناو فرێزی   Nچيتر 

دەبێتە سەری ئەرکیی، ناوەکان تەنها دەبنە D دیارخەريدا دەشکێنەوە، بەو مانايەی

چونکە ئەمانە  ،Terminalئاس تی پرۆژە کۆتاييەکاندا/ سەری فرێزە ناوييەکان لە

ەڵکو لەنێو فرێزە ئەرکييەکاندا تەنها دەربکەون، ب سەری فەرهەنگین و ناتوانن بە

 ( Marine coene:2003:2) بڕوانە:  .دەرکەوتنيان دەبێ

لەوکاتەدا لەليەن زمانەوانەکانەوە پرس ياری ئەوە بۆ ئەم بۆچونەی )ئەبنێی  و برەیم (  

دروست بوو، کە ئایا فرێزە ناوييەکان چييان لێدێت؟ ئایا پرۆژەيەکمان دەمێنێت 

ڕوەوە چەند بۆچونێک هەبوو بۆ نمونە لە زمانی کورديدا لە ەوە؟ لەم  NP بەناوی

( پێشنياز کرا، هيچ ناوێک  2009( و ) عەبدولجەبار2019کارەکانی ) سازان زاهیر

گشتیی توانای دەرکەوتنی سەربەخۆی نييە، بەڵکو دەبێت لە س ينتاکسدا لە 

چەند  ێی دا گۆبکرێن، بەوپێيەی ناوەکان، کە لە فەرهەنگەوە بەپ   DPچوارچێوەی

 ميكانیزیمێک  وەکو دیاریکردن و پۆلەڕەگەزدیاریکردن، لە ڕۆنانی قوڵەوە دێنە نێو پرۆژيەکی

تەنها بێن، دەبێت  س ينتاکس یی هەمان گۆكردنی فرێزی دیارخەرييان هەيە، ئەگەر بە

 لەژێر چەند مەرجێکدا بێن لەوانە:

 ئـ ، بـ(4قورسایی واتاييان بخرێتە سەر و ڕاس تی دەربڕ بن : ) بڕوانە  

 ئـ : زەوی خڕە. -

 بـ : هێز لە يەکگرتندايە. -

ئەوەی دەمێنێتەوە ناوی تايبەتييە، کە ئەوانيش لە فەرەهەنگدا هەڵگری نيشانەی  

-non]+گش یی[ن، کە دێنە س ينتاکسەوە لەسەر بنەمای زانيارييە نازمانييەکانی /

linguistics knowledge   و گوێگر وەکو دەوروبەر و پەيوەندی نێوان قسەکەر

نيشانەی] +تايبەتی [ یان پێدەدرێت، بۆيە ناوەکانی ) ئازاد و نەسرین( لە فەرهەنگدا 

گش تین، بەڵام لە س ينتکسدا دەبنە تايبەتیی و ئارتيکڵەکان وەرناگرن، چونکە لە 

س ينتاکسدا ڕێگە بە دوو جار ناسراوکردن نادرێت و لە س ينتاکسدا ناوەکان لەنێو خۆیاندا 

 یان تێدايە، لەم ڕووەوە دوو ئەگەر هەيە:نيشانەی /+ەکە/ 

   يەکەم: تەنها ناوە تايبەتييەکان وەکو سەری فرێزی ناوی بمێننەوە واتە:

               
.) بڕوانە: سازان ەیان هەي D        Nدووەم: ناوەتايبەتييەکانيش ڕۆنانێک  لە ش ێوەی : 

 ( 15-14 :2009( و ) عەبدولجەبار مس تەفا: 80-72: 2019زاهیر:

 ئـ ، بـ ، پـ (5)
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 ئـ : ئاکار هات. -

 بـ : پياو بەهێزترە لە ڕوی جەس تەييەوە. -

 پـ : جوتيار زەوی دەکێڵێت.) قورسایی واتایی و هێز خستنەسەر( -

يەک بار ڕێگە نادات فرێز لە تاکە وشە-کێشەکە لەوەوە سەرچاوەی گرتووە، کە ئێکس

رۆژە وو فرێزەکان پێشنيازکراوە، کە سەری پپێکبێت، بەو پێيەی يەک ڕۆنان بۆ هەم

گەورەکە دیاریکەر وەردەرگرێت و سەری فرێزەکەش تەواوکەرێک  دەوێت، ئەمە 

  DPنەمێنێت و ببنە   NPوایکرد هيچ

 

  Functional headسەرەئەركييەکان/

 Syntacticلە ڕێزمانی بەرهەمێناندا و لە سەرەتاکانی ڕۆنانس ينتاکسييەکان/

Structure   /و ڕێزمانی حوکمکردنوبەستنەوەدا، گرنگ  بە سەرەلێکس يکييەکان

Lexical head  ( دەدرا، کە برتيبوون لەA,N,P,V)  بەڵگەکان لەو ڕووەوە ئەوە

ناوەڕۆکێک  پەس نکراویان   Functional Categoryبوون، کەتيگۆرييە ئەرکييەکان/

و ئاماژەن بۆ   Grammatical featureنييە، تەنها کۆمەڵێک س یمای ڕێزمانین /

 و GBبەڵام لە كۆتاييەکانی  GF و ئەرکە ڕێزمانييەکان/ GRپەيوەندييە ڕێزمانييەکان/

MP  دا سەری ئەرکی دەبێتە پرۆژەسازدەر و سەری فرێزەکان بەناوی ئەوانەوە

دەبنە  (C, AGR, D, Tدا هەر يەک لە سەرە ئەرکييەکانی وەکو) MP لە  ناودەنرێت.

ن فرێزەکان فرێزە لێکسييەکان دەبنە نۆدێک لە درەختی سەرە ئەرکييەکاسەری ڕێزمانیی 

ین، ە سەرە ئەرکييەکان خاوەن تايبەتمەندیی س ينتاکسكو دەکەونە ڕکێف  ئەمانەوە، چون

ڕوانە : تارا )بکە ئەویش پرۆژەسازدانە، ) لەبارەی تايبەتمەندی سەرە ئەرکييەکانەوە 

 :Abdurrahmanلەوێ دراون وەکو    و ئەو سەرچاوانەی  (2011:119موحسین: 

2007:12) ) 

( بەتەواوی چەس پا و 1988و پۆڵۆک 1995ئەم بیرۆکەيە لی ) چۆمسک   

بۆ پرۆژەی فرێزەکان، فرێزە دیارخەرييەکان  label سەرەئەرکييەکان بوون بەناونيشان/

رت، بەپێی  ئەو گوەردە Spec بوون بە بەرهەم  دیارخەرەکان، ناوەکانيان وەکو 

ی)     LCAدا خراونەتە ڕوو، وەکو گریمانەی ) ڕیزبونی لێکچوو/ MP یمانانەی لە گر 

کاین( ، کە لەسەر بنەمای بیرۆکەی ئەس یمەتریی و وەچەئاراس تەکردن خرابووە 1993

 ڕوو، ڕۆڵێک  گرنگ  گێڕا لە پەيوەندیی ڕۆنانی نێو فرێزەکان لە نواندنە س ينتاکس يەکاندا،

گرنگ نييە، بەو واتايەی بەش ێک نييە لە س یمای  دا ڕیزبوون  MPهەرچەندە لە 

ڕەگەزەس ينتاکسييەکان لە فەرهەنگەوە ئينکۆدکرابێت لەگەڵ پۆلەڕەگەزەکان  و ئەركە 

دا لێکدەدرتەوە،  PFس ينتاكسييەکانياندا، لە فۆرم  لۆجيکيدا دیاری ناکرێت، بەڵکو لە 

 Terminalکۆتاکان/کە ڕەگەزەکان چۆن ڕیزدەبن، گریمانەکەی کاین تا ئاس تی پرۆژە

projection  دەڕوات و گرنکە بۆ پەيوەندیی ڕۆنانييەکان لە درەختەکەدا، پێشنيازی

 rebwar) بڕوانە: (( SHC ڕیزبونێک کرا لە ش ێوەی ) دیاریکەر، سەر، تەواوکەر/

sharif:2018:94 (فرێزە دیارخەرييەکانی زمانی کوردیی 4با بڕوانييە نواندنی درەختیی )

 ئـ ، بـ ( 6)ئەم گریمانەيە لەسەر بنەمای

 ئـ : ماڵ  ئێمە -

دا  MP)لەبارەی گرنگیی سەری ئەرکیی لە  . بـ : شاری کەلر -

 ( Rebwar sharif:2018:94)بڕوانە:

 
(4) 

 سێ گریمانەی جياواز3.

چۆمسک  ویس تی زمانەکان بەرەو ڕێزمانی سەراپا  P.P بنەما و پارامێتەردا لە تيوری 

ببات، بەڵام هێش تا پارامێتەرەکان زۆرن و هەر زمانێک پێڕەوی پارامێتەری جياواز 

دەکەن، زمانی کوردیی وەکو لە توێژينەوەکاندا خراوەتەڕوو لەڕوی ڕیزبوونەوە بە زۆریی 

و، گریمانەی ڕیزبوونی وەکو خس تمانەڕو ،head finalپێڕەوی پارامێتەر سەرکۆتا دەکات/

بەمپێيە بێت لە  comp ) و  spec لێکچووی کاین سەری فرێزەکان دەخاتە نێوان) 

کە  ،ڕواتدە  نواندنی درەختيدا سەری فرێزی دیارخەریی لەگەڵ بەشی دووەمدا

تەواوکەرەکەيە، چونکە دیاریکەر ڕەگەزێکە لە درەختەکەدا هەميشە پێش 

دا  ئەس یمەتریی لەگەڵ نۆدەکانی دوای خۆیانییو دەکەوێتە پەيوەند  precedeدەکەوێت/

 بەمجۆرە:

 
خستنەڕووەکە بۆئەوە بوو شوێنی سەری فرێزەکان لە زمانی کورديدا دیاريبکەین  

 لەسەر بنەمای گریمانەی کاین.

لە نواندنی درەختیی دروسەی فرێزپێکهێاناندا  ئاماژە بە سەری فرێزی دیارخەری  

ندێک جار لە ناوەڕاس تی درەختەکەدا بەخاڵ ئاماژەی بۆ دەکرا، ئەمەی نەدەدرا هە

 خس تمانەڕوو بۆ ڕۆنانی ڕس تە ئاڵۆز و لێکدراوەکانيش ڕاست بوون بەمجۆرە:

 

ەكە  +  
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لەبارەی ئەو گریمانەيەی، كە سەری فرێزەکانی لەگەڵ بەشی يەکەم  فرێزەکاندا 

و  Conj.p کدراوەکاندا/)بڕوانە:عەبدولەبار مس تەفا لە ڕۆنانی ڕس تە لێدادەنا، 

و ئەو کارانەی بەوجۆرە  1958هەروەها لەبارەی گریمانەی دووەمەوە بڕوانە چۆمسک  

 (2010 کراون وەکو ) ئومێد بەرزانی

  ڕۆنانیDP   لەMP 

تای ڕێزمانی بەرهەمێان و ەسەر ئەو بۆچونانە بوون، لە ،ئەوەی خرايە ڕوو 

وون دیارخەرييەکان پەيوەست بە زمانی کوردييەوە وترابگوێزانەوەدا لەسەر فرێزەناویی و 

، لە پرۆگرام  کەمينەدا هەموو س یمايەکی ئەرکیی سەرێک  ڕێزمانی پێکدەهێنێت، هەموو 

س یما ڕێزمانييەکانيش لە فۆرم  لۆجيکيدا لێکنەدراوەن، بۆيە بەپێی  ميكانیزمكانی 

لە ئاس تی لۆجيکيدا   invisibleپرۆگرامەکە ئەم س یمایانە لە فۆرم  دەنگيدا نابينرێن/

شرۆڤەنەکراون، بەڵام لە فەرهەنگدا بە س یماکانيانەوە هەڵگیروان بەش ێوەی ئەبستراکت، 

هەڵدەبژێردرێن، کە کردەيەکی نێو  selectorکاتێک لە ڕێگەی کردەی هەڵبژاردنەوە/

،  merge، پاشان لە ڕێگەی کردەی لێکدانەوە/ numerationئامێری هەژمارکردنە/

لە پرۆگرامەکەدا و داڕێژراوەکان SD مای داڕشتنی هەموو ڕۆنانێک  س ينتاکسييە/کە بنە

 ڕۆدەنێت و لەگەڵ کەرەس تەيەکی تردا لێکدەدرێت ، پاشان بۆ ناوچەی س نورهاوبەش/

interface level  ، دەنێردرێت بۆئەوەی فۆرم  دەنگیی و لۆجيکیی بەيەک بگەن

بگات ببێتە داڕێژراوێک  س ينتاکس یی پێک بەڵام بۆئەوەی درکێنراوەکە بەتەواوی و 

/converge  /پێویس تە س یماکان یان بەش ێوەی ئاشکراovert یان بەش ێوەی ،

پاساوبدرێن، بە پێچەوانەوەوە ئەو داڕێژراوە وردوخاش  ، covertشاراوە/

س یمای بێهێز دەکرێت لە س ينتاکسی شاراوە پاساوبدرێت، بەڵام س یما  ،crashدەبێت/

 (Ura:2000) بڕوانە:نتاکسی ئاشکرا پاساودەدرێن. بەهێزەکان لە س ي 

لە   DPميكانیزمە تيورييەکانی نێو پرۆگرام  کەمينە بۆئەوە خرايەڕوو بزانین 

پرۆگرامەکەدا چۆن دادەڕێژرێت، لە پرۆگرام  کەمينەدا هەموو سمايەکی ڕێزمانیی 

ەرەکانيان سسەرێک  ئەرکیی پێکدەهێنێت، بەمپێيە فرێزەدیارخەرييەکان بەپێی  س یمای 

بۆ دوو جۆر دابەشدەبن، يەکەميان ئەوانەن لە ڕێگەی وشەی نيشانە و ئارتيکڵەکانی 

دروستبوون، دووەميان ڕۆنانی ئەو فرێزە (  indef /و نەناسراویی  Def)ناساندن/

ڕێگەی خستنەپاڵيەکييەوە دروستبوون، ئەمانە ڕۆنانی  دیارخەرييانەن، کە لە

دەوترێت، سەرە ئەرکييەکە هۆکارە بۆ ئەوەی دۆخی یان پێ  Genitiveخس تەپاڵيەکی/

خاوەنداریی لەليەن ناوی دووەمەوە بدرێت بە ناوی يەكەم ، كە  ناوی يەکەم دەکات 

بە خاوەنی ناوی دووەم، هەروەها ڕۆنانی خستنەپاڵيەکی ڕوتيش هەيە، کە 

ۆگرام  ر پەيوەندييەکەیان تەنها خستنەپاڵيەکييە نەک خاوەنداریی، ئەم دروس تانە لە پ

 IZP (کەمينەدا بەناوی خۆیانەوە ناودەنرێت، کە خستنەپاڵيەکین واتە ئیزافە/

 ( rebwar sharif:2018بڕوانە

ئەمانە ليەنێک  ناوەکە  DEF +inDef+] بەمپێيە بێت ئارتيکڵەکان خاوەن س یمای ] 

و جۆر خستنەپاڵيەك  هەن ئەوانەی، کە و د IZP دیاريدەکەن، لە خستنەپاڵيەکيدا/

ن، بەپێی  تيوری  NP+NP ن ،لەگەڵ ئەوانەی   Np+Apڕۆنانەكەیان لەش ێوەی  

 ،دۆخ لە حوکمکردنوبەس تەنەوەدا، خستنەپاڵیی يەکەميان تەنها دۆخی خستنەپاڵييە

، ) لەبارەی جۆری خستنەپاڵيەکيدا بڕوانە: دووەميان دۆخی خاوەنداریش يان تێدايە

 (  32-45: 2010ەبار مس تەفا:عەبدولج

بەپێی  ئەو خستنەڕووەی سەرەوە، بۆ زانينی چۆنێتی هاتنی يەکەيەکی فەرهەنگ  بۆ  

ڕونبکەينەوە، لە پرۆگرام    IZPنێو داڕێژراوێک  س ينتاکس یی پێویس تە ڕۆنانی 

کەمينەدا جگە لە ڕۆنانی فرێزەکان، هەموو داڕێژراوەکان پێویستيان بە 

  Moveڵەوە/و ڕێگەی کردەی ج هەيە، پاساودانيش لە  Checkingپاساودان/

ئەنجامدەدرێت، جوڵەش بريتييە لە جوڵانی ڕەگەزێک  س ينتاکسی لە شوێنی بەرهەمێنانی 

بۆئەوەی ئەو س یما پاساو  ، configurationخۆيەوە بۆ شوێنی هاونيشانەبوون/

ۆئەوەی تێدايە بنەدراوەی لە ڕەگەزێکدا هەيە بۆ ئەو شوێنە بڕوات ، کە هەمان س یمای 

  Crushبەرانبەربکرێن، پاشان بسڕدرێنەوە، بەپێچەوانەوە داڕێژراوەکە وردوخاش/

 دەبێت.

ەگەزی جوڵاوی بۆ ڕدرەختەکەدا ئەو شوێنەی  لەبارەی جوڵەوە، پێویس تە لە 

دەچێت دیاريبکرێت، لەم ڕووەوە خستنەڕووەکان جياوازن، بۆ نمونە ) 

 ئـ ، بـ(  7کە لە فرێزێک  وەکو لە ) ( پێشنيازی ئەوە دەکات،1995چۆمسک 

 س ێوی سەوزئـ :  -

    Green apple :بـ  -

سەرەتا س ێو لەگەڵ سەرێک  ئەرکيدا لێکدراوە، کە لە ش ێوەی کەرەس تەيەکی  

پاشان سەرەئەرکييەکە  لەگەڵ ئاوەڵناوێکدا لێکدراوە، بۆيە ڕۆنانی ئەو  ،nullبەتاڵدايە/

 فرێزە، بەمجۆرە پێشنيازدەکات:

 
(9) 

  ( rbwar shafie: 2018:56)بڕوانە: 
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دوای ئەوە، سەری فرێزە ئەرکييە بەتاڵەکە لە پەيوەندييەکی ئەس یمەتريدا لێکدەدرێت 

 رە کردەی لێکدان تەواودەبێت:ۆ بەمج،  IZPلەگەڵ سەری فرێزی

 
ئەوەی ئێس تا لەم نواندنەدا ماوە بريتييە لە پاساودانی س یماکان، پاساودانيش لەڕێگەی  

لە مينیماڵدا وا دەردەکەوێ سەری ئەم   IZPجوڵەوە ئەنجامدەدرێت، بەپێی  ڕۆنانی 

بێت، بۆيە سەری فرێزەکە  EPPفرێزە خاوەن س یمای پرۆژەسازدانی فراوانکراو/ 

 Spec-IZPشوێنی دیاریكاری سەرەکە/ داوادەکات ناوێک بەرز بببێتەوە بۆ

هەروەها سەری فرێزەکەش، کە سەرێک  ئەرکييە پێویس تە لە شوێنی خۆيەوە بەرز  

کە ناوچەی پاساودان و هاونيشانەبوونی سەرە ، IZPببێتەوە بۆ شوێنی سەری

 . local configurationئەرکييەکەيە/

 ،spec-IZPدەڕوات بۆ واتە فرێزی ناویی س ێو، لە شوێنی بەرهەمێانی خۆيەوە  

لەبەر پاراستنی ڕیزبوونی زمانی کوردیی، هەروها بۆ بەجێگەیاندنی بنەمای پرۆژەسازدانی 

و بکەوێتە پەيوەندی  spec-izp فراوانکراو، هەروەها بۆئەوەی بچێتە 

وەچەئاراس تەکردنی ئەس یمەتری لەگەڵ نۆدەکانی دوای خۆيدا، هەروەها پاساوی ئەو 

  کە هەمان س یمای ،يەک بەرزببێتەوە بۆ ئەو شوێنەی NP ت کە دەبێ ،شوێنە بدات

NP:ەکانی هەيە، هێڵكارييەکە پەيوەندييەکانی پاساودان دەردەخات 

 
(11) 

هەروەها بڕوانە:بهنام ، Ibney 1987، هەروەها بڕوانە:56)بڕوانە: سەرچاوەی پێشوو 

 (222-207: 1395مدرسی و نغمە ذوقی:

ئەوەی گرنگە لە پرۆگرام  کەمينەدا ئاماژەی پیێ بکەین ئەوەيە حوکمکردن ئەو ڕۆڵەی 

جارانی نامێنێت، كە لە تيوری حوکمكردنوبەستنەوەدا هەيبوو،  لەبری ئەوە چەمک  

وەچەئاراس تەکردنی ئەس یمەتری لەنێوان نۆدەکانی درەختەکەدا دروس تدەبێت، بەڵام 

سەری فرێز و شوێنی بەرز لە درەختەکەدا هەندێک س یمای ڕێزمانیی هەن، دەبنە 

دەگرن و کۆی پرۆژەکە بەناوی ئەوانەوە ناودەنرێت، هەر بۆيە مەرج نييە هەميشە 

DP   لەناوIZP   دا بێت، بەڵکو چەندین پێشنيازی جياواز هەيە بۆ نواندنی ئەم دوو

 ئـ(8(فرێزە، با بڕوانينە 

 ئەو کوڕەی هاوڕێمئـ :  -

 
 (12) 

( ئەوەی دەرئەکەوێت ئەوەيە، سەرەتا فرێزێک  ناویی لەگەڵ سەری 12لەو نواندنی )

  npپاشان  ، IZPفرێزی ئیزافەدا لێکدراون، دواتر فرێزێک داڕێژراوە بەناوی 

 سەری پڕۆژەکە گەورکە  spec-Dp و   IZPو لەگەڵ سەری   spec.IZPڕۆشۆتە 

D  يە، ئەمەش ئەوە دەردەخات هەريەک لەDP   وIZP   خاوەن س یمای پرۆژەسازدانی

 ڕۆنانی لە فراوانکراون، چونکە داوادەکەن ناوێک بەرزببێتەوە بۆ شوێنی دیاریكاریان.

فرێزەکاندا لە پرۆگرام  کەمينەدا هيچ بەربەستێک نامێنێت بۆ نواندنی فرێزەکان، بۆ 

با دیارخەریی،  نمونە دەشێت فرێزێک  تەواوکەریی ببێتە تەواوکەری فرێزی ئیزافە و

 ئـ( 9بڕوانينە)

 ئـ : ئەو کچەی کە هاوڕێمە -

 
 (13) 

دیارە س یمای ئەم دوو جۆرە فرێز بۆچونی جياوازی لەسەرە، هەريەک لە )محمەد 

دامان ناون ئەوان   IZPمەعروف، سەباح ڕەش يد( هەموو ئەو ڕۆنانانەی ئێمە بە 

کە، انیی/ەدای دەنێن، بەو پێيەی پێيان وايە /ە،ی/ هەمان سمای ڕێزم  DPهەر بە 

يەكەمياندا  لەکاتێكدا جگە لە ڕۆنان، واتایی ئەو ڕۆنانانەش جياوازن لەێک/ یان هەيە، 

س یمای ڕێزمانی ناسراویی و نەناسراوی هەيە، لە دووەمياندا س یمای خاوەنداریی هەيە و 

تەنانەت هەر دوو ڕۆنانەكە لەڕوی دۆخيشەوە جياوازن وەكو وتمان فرێزی خستنەپاڵ  
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 )اری دۆخی خاوەنداریی تێدايە، بەلم فرێزی دیارخەریی تێيدا نييە.جۆری خاوەند

 (186: 2015بڕوانە:شلێر نايف:

 س یمای AGRلە فرێزی خستنەپاڵييەكيدا 

 Grammaticalلە پرۆگرام  کەمينەدا ئەوەی گرنگە س یماڕێزمانييەکانن/

Feature   بۆيە هەر س یمايەک هەبێت، دەبێتە پرۆژەيەک و نابێت لە نواندندا ئاماژەی

بۆ نەکرێت، دەکرێت سمياڕێزمانييەکە ئەفێکس بێت، دەشێ لە ش ێوەی کەرەس تەی 

ندا یانەی لە ڕۆنانی فرێزە دیارخەریی و خس تەپاڵييەکایمابەتاڵدا بێت، يەکێک لەو س 

دیارە س یمای ڕێککەوتن تا    Agreement هەيە، بريتييە لە ڕێککەوتن، واتە س یمای

و   AGRS.pجۆری هەيە، س یمای ڕێککەوتنی بکەرییو ئێس تا ئەوەی زانراوە دو 

بەڵام س یمای ڕێککەوتن پەيوەست نييە بە  ،AGRO.pس یمای ڕێککەوتنی بەرکاریی

هەر پەيوەندييەکی ڕێزمانيدا ڕێککەوتن هەبێت دەبێت  بکەر و بەرکارەوە، بەڵکو لە

کرێت، هەر بۆيە کاتێک دوو ناو، یان ناوێک و ئاوەڵناوێک لێکدەدرێت ئاماژەی بۆ ب

ڕێککەوتنێک لە ش ێوەی )کەس)ژمارە(، ڕەگەز، ژمارە، دۆخ.(  دێتە کايەوە، لە 

هەندێک زمان و دیالێکتدا بە ئەفێکس ێک ڕێککەوتنەکە جێگیر دەکرێت و لە هەندێک  

ێت هەر هەيە، بۆيە دەب  تردا لەش ێوەی کەرەس تەی بەتاڵديە، بەڵام ڕێککەوتنەکە

نۆدێک دابنرێت بۆ ئاماژەدان بەو ڕێککەوتنە، لەم ڕوەوە لە نواندنی فرێزە دیارخەریی 

و خستنەپاڵييەکاندا دەبێت ئاماژە بە گرێی  ڕێککەوتن بکرێت، بۆئەوەی س یمای 

ڕێککەوتنی ئەو دوو ناوەی خراونەتە پاڵيەک نيشانبدرێت. هەرچەندە زمانی کوردیی 

مانج  ناوەڕاست، ش ێوەزاری سلێمانیی بەش ێوەی ئەفێکس ئەم دیالێکتی کر 

 ئـ ، بـ ( 10ڕێککەوتنەی نييە، بەڵام وەکو س یمايەکی ڕێزمانیی بوونی هەيە، با بڕوانينە )

 ئـ : سەدان ئۆتۆمبيلان -

              i                 i                      

قەڵادزێ( هەروەها کرمانج  ژوروو و ) هەندێک ش ێوەزاری ناوچەی ڕانييە و  

 (rebwar shafie  :2018  :74هەورام ( ) بڕوانە:

 ) ڕێککەوتنەکە لە ش ێوەی ئەفێکس نەماوە( بـ : سەد ئۆتۆمبيل-

ەنها ، واتە ڕێككەوتنەكە تشتێک خۆی يەک دانەی هەبێت، ناکرێت کۆ بکرێتەوە

اوەکان دەكرێت ە بۆ داڕێژرئاس تی س ينتاكس نييە بەڵكو لە فۆرم  لۆجيكيشدا لێكدانەو

بەتايبەت س یماڕێزمانيەکانی وەكو ڕێككەوتن پێویس تە لێكبدرێنەوە بەپێچەوانەوە 

داڕێژراوەكە پێكناگات و ناگاتە ناوچەی س نور هاوبش و وردوخاش دەبێت پێش 

 ئـ، بـ ، پـ( 11بۆ نمونە)بڕوانە:  ئەوەی بنێردرێت بۆ درکاندن

 ئـ : باوکی من -

 نبـ : ٭باوکەکانی م -

 پـ : ڕۆڵەکانی من. -

 ئـ( دا دەردەكەوێت:  12دەکرێت شتێک  تاک خاوەنێک  کۆی هەبێت وەكو لە )

 ئـ : خانوەکەی ئەوان. -

هەروەها بەپێی  تيوری دۆخ /ە،ی/هۆکاری دروستبوونی دۆخی خاوەنداريین، بۆيە ئەم 

ئەفێکسانە  وادەكەن ناوێك دۆخی خاوەنداریی ببەخشێتە ناوەكەی پێش خۆی، بۆيە 

 ئـ ، بـ ( 13ێگە بە جوڵانی کەرەس تەکان نادرێت بڕوانە: )ڕ

 ئـ : دایک  من -

 بـ : منی دایک -

بەدەر لەوەی ڕۆڵەکان گۆڕاون ئەم جوڵانە هەندێک جار ڕێگەی پێنادرێت وەكو لە 

 ئـ ، بـ ( دەبينرێت: 14)

 ئـ : خانوی ئەوان -

 بـ : ئەوانی خانوو.) ڕێککەوتن نامێنێت( -

ئـ، بـ ، پـ،  15[ با بڕوانينە )  InDef[ و نەناسراوی] DEFڕێککەوتن و ناسراویی ] 

 تـ ،جـ ، چـ، حـ (

) دەربڕينێک  گش تييە، س یمای ، دوور و نزیک، تاک  ئـ : پش يلەی س پی  -

 و کۆی تێدانييە(

i              i                    

 ـ: پش يلەيەکی س پی  -  ايە.د) ڕێککەوتنەکە لە س یمای تاکێتیی و نەناسراویی(  ب

i             i               

 ) ڕێککەوتنەکە، لە نێوان تاکێتیی و ناسراویی( دايە.        پـ : پش يلە س پييەکە -   

i                               i 

 ) ڕێککەوتنەکە لەنێوان س یمای کۆیی، ناسراویی( دايە.     تـ : پش يلە س پييەکان-   

   i                     i 

 ) ڕێککەوتن نييە، بۆيە داڕێژراوەکە س ينتاکس یی( نييە   يلە سپییش  جـ : ٭ پ  -

      i        j             

 ) ڕێککەوتن لە ژمارەدا( نييە      چـ : ٭ پش يلەکانی س پی  -

i                      j 

 ) ڕێککەوتنی ژمارە( نييە      حـ : ٭پش يلەيەکی س پييەکان -

i             j 

نمونەکانی سەرەوە ئەوە دەخەنەڕوو، کە ڕێککەوتن چەمکێک  گش تييە، پەيوەست نييە 

بەڕێککەوتنی کردار لەگەڵ بکەر و بەرکاردا، بۆيە لە ڕۆنانی فرێزە دیارخەریی و 

خستنەپاڵييەکاندا پێویس تە ئەو ڕەگەزانەی دەخرێنە پاڵيەک لەڕوی) کەس، ژمارە، 

ەکو س یمايەکی ڕێزمانی لە ڕۆنانی ئەم جۆرە دۆخ، ڕەگەز...تاد( ڕێکبکەون، ئەمەش و

 با بڕوانييە نواندنی درەختی ئەم نمونەيە، کە فرێزانە دەبێت ئاماژەی بۆ بکرێت.

پەيوەندييەکانی پاساودان و س یمای ڕێککەوتن پيشاندەدات لە ڕۆنانی فرێزە خستنە 

 ئـ(16(پاڵييەکاندا: 

 ئـ : باوکی من -
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 rebwar shaief :2018:   85 و  186: 2015: بارەيەوە بڕوانە: شلێر نايف: لەم(

 ) tayebeh  :asadimofarah, ali darzi, (1398) :27و

 

 
لەو درەختەدا پاش جوڵانی هەر ڕەگەزێک شوێنەکەی دەسڕێتەوە، چونکە دوای 

( ی 15پاساودان س یماکان دەبێت بسڕدرێنەوە نواندنی کۆتایی دوای سڕينەوە وەكو )

يەکێک لە تايبەتييەکانی ڕۆنانی فرێزەکان بريتيین لەوەی دەکرێت  لێدێت.

فروانبکرێن، واتە فرێزێک  دیارخەریی دەشێ فراوانبکرێت تا ئەو   infiniteبێکۆتا/

 ئـ (17کە ناپەسەند نەبێت لەڕوی زمانەوە، با بڕوانينە ) ،کاتەی

 ئـ : دوکانەکەی ئازادی هاوڕێم -

 
(16) 

(D(NP) IZ(IZ(NP)  (IZNP))) 

 )ەكە)دوکان(ی)ئازادی هاوڕێم(((

ئەوەمان بۆ ڕوندەبێتەوە سەرەتا فرێزێک  دیارخەريیمان هەبووە، پاشان بە فرێزێک  

خستنەپاڵیی فراوانکراوە، لەم بارەدا هەر س یمايەکی ڕێزمانی پێش بکەوێت، دەبێتە ناو بۆ 

 .دايە  DP لە ناو  IZPپرۆژە گەورەکە، واتە 

وەکو پێشتر ئاماژەمان پێدا لە ڕۆنانی فرێزە خستنەپاڵييەکاندا دوو جۆر جيادەکرێنەوە، 

بێت،  AP     یان  ، NPئەوانەی بە /ی/ دەخرێنەپاڵيەک دەکرێت تەواوکەرەکە 

 18وەکو تەواوکەر وەردەگرن)  AP بەڵام ئەوانەی لەڕێگەی /ە/ خراونەتەپاڵيەک تەنها 

 ( ئـ ، بـ ، پـ 

 انئـ :گوڵ  جو  -

 بـ : باوکی من -

 پـ : گوڵە جوانەکە -

هەروەها ڕۆنانی ئەم جورە فرێزانە دەتوانن فراوانبکرێن، بە زیاد لە تەواوکەرێک واتە 

 ئـ( 19زیاد لە ئاوەڵناوێک بەدوای يەکدا بێن بەمجۆرە: )

 ئـ : گوڵە جوانە بۆنخۆشەکە -

 ئـ ( 20هەروەها دەتوانن ڕادە لە پێشەوەی ئاوەڵناوەکان وەربگرن بەمجۆرە )

 ئـ : گوڵە زۆر جوانە بۆنخۆشەکە -

هەندێک کەرەس تەی تری وەکو ژمارە و ئامرازی دەرهاویشتن و ئامرازی نيشانە لە 

 ئـ ، بـ ،پـ (  21پێشەوەى ئەمجۆرە فرێزانە دێن  بڕوانە:  )

 ئـ : دوو گوڵە جوانە بۆنخۆشەکە  -

 بـ : تەنها گوڵە جوانە بۆنخۆشەکە -

 ەپـ : ئەم گوڵە جوانە بۆنخۆش -

 بڕوانە هێڵكاریی ئەم جۆرە ڕۆنانانە :

 
(17) 

 

 

 ئەنجامەکان
 

سەرەتا هەموو فرێزێك  دیارخەریی و خستنەپاڵيەكیی هەر بە فرێزی ناوی  -1

دادەنرا، پاشان گریمانی فرێزی دیارخەریی وای كرد زۆربەی فرێزە ناوييەکان بە 

ووە دەب دیارخەریی دابنرێن، پاشان لە پرۆگرام  كەمينەدا هەموو س یمايەك

سەری فرێزێك، هەر بۆيە ڕۆنانی فرێزی خستنەپاڵیی جياكراوە لە فرێزی 

 دیارخەریی.

ڕۆنانی فرێزی دیارخەریی لە زمانی كورديدا جيادەبێتەوە بۆ فرێزی دیارخەریی  -2

و فرێزی خستنەپاڵیی، لە يەكەمياندا ئارتيكڵەکان دەبنە سەرە و لە دووەمياندا 

 ئامرازی خستنەسەر دەبێتە سەر.

فرێزی خستنەپاڵيەك  س یمای ڕێككەوتنی تێدايە و دەبێت لە درەختی   -3

فرێزەكەدا ئاماژە بە گرێی  ڕێككەوتن بكرێت، لە هەندێك زماندا رێككەوتنەكە 

 هەندێكدا لەش ێوەی كەرەس تەی بەتاڵدايە. ش ێوەی ئەفێكسدايە و لە لە
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ڵكو ەمەرج نييە هەميشە فرێزی دیارخەریی لەناو فرێزی خستنەپاڵيدا بێت، ب -4

سەروی  پێچەوانەشەوە دەشێت فرێزی دیارخەریی لە بەپێی  ڕۆنانەکان بە

 خستنەپاڵييەوە بێت.

رێگەی جوڵەوە ئەنجام دەدرێت بۆيە پێویس تە لە  فرێزە  كردەی پاساودان لە -5

خستنەپاڵييەکاندا سەری ڕەگەزەکانی وەكو) سەر و دیاریكەرەکان( بەرزببنەوە 

ونيشانەبوون و پاساودان،  پاشان بە مەبەس تی چوونيان بۆ ناوچەی ها

 سرينەوەی س یماکان بۆئەوەی داڕێژژراوەكە وردوخاش نەبيت.
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 (222-207()ص30)پيایی  3ش 7کمينەگرا، دوهنامە جس تارهای زبانی، د

 ( ، زمانی كوردیی و مينیماڵ پرۆگرام، )دكتۆرا(، سلێمانی2011تارا موحسن )

 لە زمانی كورديدا، هەولێر.  GB( هەندێ ليەن لە 2009) يدسەباح ڕەش  

(، تيوری پاساودان لە زمانی كورديدا، گۆڤاری ئەکادیميای كوردیی، 2010_________ )

 (135-100(، هەولێر  پەڕەی )16ژمارە)

 ( نواندنی س ينتاکسی لەزمانی کورديدا،) دکتۆرا(، زانکۆی سلێمانی 2019سازان زاهیر)

( فرێزێن ئەرك  د دیالێكتا كرمانجيا سەريدا )گوڤەرا بەهدينی( )دكتۆرا( ، 2015شلێر نايف)

 زانكۆی دهۆك.

 ( ڕس تەی ئاوێتە لە زمانی كوريدا)دكتۆرا( زانكۆی سلێمانی. 2009عەبدولجەبار مس تەفا)

 ( فرێزی ناویی لە زمانی كورديدا)ماجس تێر( ، سلێمانی2010_________ )
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 ەتۆ س ناپچات ب یمۆڕپلاتف اندايش  ی و ێن  و لە کانييەت يەەڵامۆ ک ۆڕەت نانیێ کاره ەب - پوختە

 اياج يج  س تیەبەم رۆز  ۆو ب ەگەڵمۆ ک کانیەتاک لە رۆز  یکێش  ەب ەیژانۆر  نییاژ یکێن ي ت ۆر 

 واەئ تێرب کاەب ەنێ و و ەنام ناردنی ۆب ەوەانيت ڵاهاوو نيەل لە رەگە. ئنێنرێه ەکاردەب

 مە. ئننێه ەديکار ەب کانەاوازيج  ەبراند ۆب کلامکردنیر  س تیەبەم ۆب شیناودار  سانیەک

 ەیوەکردنۆک ۆب ەرهاتووکاەب یوێراپ  یمۆڕف دايايو ت  ييەسف ەو کیەيەوەني ژ ێتو ،ەيەوەني ژ ێتو

 کاتەد ەکەوەني ژ ێتو شداربوانیەب وا لە ەک ەیرانەنڵ پا وەئ نیيزان  یئامانج ەو ب یاريزان 

 یەکلامانیر  وەئ ۆڵیر  لە هاەروەه. نەس ناپچات بک ناوداران لە یکلامیر  یرەیس

 ییتيەەڵامۆ ک ۆڕیت ەیگێر و لە نێکرەد ەوەناودار سانیەک نيەللە ەک ەوەتەوۆڵيک

 . لەەوەانيت ڵاهاوو نيەللە کيەڵاکا نیڕيو ک بژاردنەڵه لە ەوەنێ کرەودڵاب ەوەس ناپچات

 یکێست ئا لە تیەبي تا ەس ناپچات ب نانیێ کاره ەب ەندەرچەه ەک ەیوەب ەش تووەگ نجامداەئ

 کلامیر  یرۆ ج مەڵا( بیاديم  یکيکن ەت شیەب ندکارانیێ )خو ەوەژانێرتوەب نيەللە يەارزدەب

 ۆڵیر  ەکەبراند یرۆ نرخ و ج ەیندەوەئ کانداەکلامیر  ناودار لە سانیەک نانیێ کاره ەو ب

 .ەوەرانڕیاک نيەل لە کانڵاکا بژاردنیەڵه لە يەن 

 
پچات، س نا ،نیۆکتر يل ەئ یکلامیر  کان،ييەت يەەڵامۆ کۆڕەت ،ۆڵر  كليلە وشەکان:

 .نڕیک یفتارەناودار، ر سانیەک کردنییی پش تگ

 

 پێشەكی: 
و  ییرۆ ج یررانكاۆ رابردوو، گ ەیدەس کانیييەتاۆک لە ێنو ییاژۆ لەکنەت ندنیەسەرەپ

 ۆڕیت وتنیەرکەد انين ي گرنگتر  کردن،یندەوەيپ کانیەکارۆه لە بووەني ق ەاس تڕ  یکێرش  ۆ ش

 یو دور ەوەشاندەوەڵه نیێکات و شو یس نور ەک تێرن ەنتي ئ  ییتڵەو ەودێن  ییاريزان 

. اندايهج یووڕ  ەب ەکراو کیەيەرەنجەپ ەبوو ب تێرن ەنتي و ئ  ەوەکرد کینز  کانیۆڤەمر  وانێن 

 یکتريە ەڵگلە کردنیندەوەيپ و لە داەژانڕۆ یوکارشيئ  لە تێتوانرەن ەک کێرۆ ج ەب

 ەب رانەديگرنگ  وانێن لە ۆيەربەه ،ینب یردارەستبەد دايار يزان  یدواەب انەڕ گ نیا

 ەب ینبتوان ەیوەئۆ ب داەڵیهر ەس تیيەەڵامۆ ک ۆڕیت زراندنیەدام ەیکۆی ب تێرن ەنتي ئ 

 ايج  س تیەبەم نیندەچ ۆب شەانييت يەەڵامۆ ک ۆڕەت مە. ئنەیربکۆ وگڵئا یندەوەيپ ئاسانی

 کە. وەکلامیر  یبوار تێیگەردەوێل  یسود داێيت  ەک شەبواران ولە کێک يە. نێکاردەب

 ییژسترات یگرنگ یکێش  ەب ت،ێنريب ەد ەرانەنێ و داه  یرەهون یکێکار ەب کلامیر  نۆچ

 یرۆز  یکۆڵێو ر  تێگرەد ۆخلە کيکن ەئامراز و ت لە رۆ ج نیندەچ ەک ەشي کردن ڕ بازا

 رڕیابكات ک ێل نیاوا کەيەوێش  ەب ،ەوەتەبي تا یکێبراند ەب رانڕیاک ەیوەستنەب لە ەيەه

 اوازيج  یکيکن ەت نیندەچ کانايمپان ۆ ک شەس تەبەم وەئ ۆ. ببنەبراند وەئ یرەنێ کاره ەو ب

 ش،ێاک ڕ رنجەو س زێه ەب يۆینار ي و س  گرتنەنێ و کانیێيەنو ەکيکن ەت ەوانلە ننێه ەکاردەب

 ەناودار سانیەک نانیێ کاره ەب انين ي گرنگتر  ەک ۆییمر  ەیرچاوەس لە رگرتنەسودو هاەروەه

 ۆڕەت کانیەمڕۆ پلاتف نیرتر یاد لە کێک يە شداەندەوێن  و. لەاندايکان ەمەرهەب یکلامیر  لە

 ەوەيەگێر و لە ەيەه یرەکاربەب رۆز  کیەيەژمار ەس ناپچات ک لە ييەت ي بر  کانييەت يەەڵامۆ ک

 ەوەشێ ولە رەو ه کاتەدێپ  شیەهاوب انیڕێيهاو  ەڵگلە ۆیخ يۆیدڤيو  ەنێ و رەکاربەب

 نیاسود و تێن يي و ناودار بب  ریاد سانیەو ک انڕێيهاو  يۆیدڤيو  ەنێ و تێتوان ەد

 نيەل لە تەبي تا ەب مکلایر  ۆب ەگونجاو یکێم ۆڕپلاتف ييەت يەەڵامۆ ک ۆڕەت مە. ئتێربگرەوێل 

 داەگەڵمۆ ک کانیەتاک نییاژ ناودار لە سانیەک ۆڵیر  ە. چونکەوەناودار سانیەک

 یادياس م م رخیەهاوچ یکولتوور . لەەهاتوو رداەسەب یانكارۆڕگ رچاوەب کیەيەوێش  ەب

 لە کەڵخ نانيۆمل  ەنەگەد انيکان ەاونر يو ب  کیەزار ەمەیاناودار و پ سانیەک تدا،ێ رن ەنتي و ئ 

 ەوەتۆڵێ کەد ەيەوەني ژ ێتو مەئ ،ەوەوڵاربەب ەوتنەرکەب مەئ ۆیهە. باندايهج یرەرتاسەس

 کارا لە رۆز  کیيەیاديم  ەتەبوون کلامدایر  یبوار لە ەک ەناوداران ەسەک مەئ یرەگیکار  لە

 ۆڕەت ەینيەل وەئ هاەروەه ر،ەماوەو ج کەڵخ ۆبازرگانان ب یمەیاپ ندنیەیاگ

 کيەڵاکا نیڕيک ۆب رەکاربەب یرنجەس شانیێ و راک  کلامیر  س تیەبەم ۆب ەک کانييەت يەەڵامۆ ک

 .تێنرێه ەکاردەب

 بەشی يەکەم

 ميتۆدنامە 

 جۆر و ميتۆدی توێژينەوە 

تييەکانە و لە مۆدێلی توێژينەوە چەندايە توێژينەوەيەکی )وەسفی(يە ئەم توێژينەوەيە 

 ریکلامانەی کە کەسانی ناوداری تێدا بەکارهاتووە و ئەودەکۆڵێتەوە لە کاریگەری ئەو 

کەسە ناودارانە لە س ناپچاتی خۆیان ریکلاميان بڵاوکردۆتەوە. داتاکان بەهۆ و بەیارمەتیی 

فۆڕمی راپێوييەوە کۆدەکرێنەوە بۆ زانينی تێڕوانينی کۆمەڵگەی توێژينەوەکە و 

ۆ کڕينی ار لە سەرنجڕاکێشانيان بوەڵامدەرەوەی پرس يارەکان بەرامبەر رۆڵی کەسانی ناود

 پێداویس تييەک لە ڕیگەی ریکلامی ئەليکترۆنييەوە. 

 

رانڕیاک یفتارەر نیۆڕيگ رەسلە نیۆکتر يل ەئ یکلامیر  ۆڵیر   

 "ەنموون ەس ناپچات ب ناوداران لە یکلامی"ر 
 

 احمد محمد نازەاسکندر، ب فوريس   ژانۆر 

 بەشی تەکن يکی م يدیا، کۆ ل ێجی تەکن يکی کارگ ێڕی، زانکۆی پۆ ل ي تەکن يکی سل ێمانی، سل ێمانی، هەرێمی کوردس تان، ع ێراق   
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 کۆمەڵگەو سامپڵی توێژينەوەکە

کۆمەڵگە نمایشی چین یان توێژێکی کۆمەڵ دەکات، کە توێژەر سامپڵی لێوەردەگرێت  

تاڵەبانی, ) بۆ گەیشتن بەو ئامانجانەی کاری بۆکردووە و دەس تکەوتنی ئەنجامێکی زانس تی

بۆ ئەم توێژينەوەيە خوێندکارانی بەشی تەکنيکی ميدیا لە . (١٢٧, لپەڕە ٢٠٢٣

-٢٠٢٢کۆلێژی تەکنيکی کارگێڕی، زانکۆی پۆليتەکنيکی سلێمانی بۆ ساڵی خوێندنی )

می راپێوی ژينەوەيەدا فۆڕلەم توێ( وەک سامپڵی ئەم توێژينەوەيە هەڵبژێردراون. ٢٠٢٣

نموونەگرتنی مەبەس تداریان وەک تەکنيکی  و بەکارهێنراوە بۆ کۆکردنەوەی زانياريەکان

 وەرگرتنی سامپڵەکان بەکارهێناوە.

 راس تی و جێگییی توێژينەوە: 

راستیی رواڵەتی: توێژەران بۆ ئامڕازی توێژينەوەکە کاریان لەسەر راستیی رواڵەتی  

دوای فۆڕمی سەرەتایی راپرسی، بەمەبەس تی هەڵسەنگاندنی  کردووە، بەش ێوەيەک

ناوەڕۆک و بڕگەکان، فۆڕمەکەیان ئاڕاس تەی چەند پس پۆڕێک کرد، پاش گەڕانەوەی 

فۆڕمەکان و کارکردن بە تێبينييەکانی پس پۆڕان، زۆربەی تێبينی و سەرنجەکان بەهەند 

 وەرگرت. ە ش ێوەی کۆتاییوەرگیا و گۆڕانكاری لە فۆڕمەکاندا کرا. بەم ش ێوەيە فۆڕمەک

ئەوەش لەسەر ئەو بنەمايەی کە هاوکێشەی راستیی رواڵەت بە پێیی هاوکێشەی 

= ١٠٠×٧٧/٨٥، واتە ١٠٠×)هۆڵس تی( بريتييە لە : بڕگە راس تەکان/کۆی بڕگەکان

 کە ئەم رێژەيە ئاماژەيە بۆ بەرزی دروستیی ئامڕازی توێژينەوەکە. ٪٩٠.٥

ر لە جێگیی، توێژەران چەند فۆڕمێکيان بەسە جێگیی توێژينەوە: بۆ دڵنيابوون

ی خوێندکار لە سامپڵی توێژينەوەکە دابەشکرد، پاش ماوەيەک هەمان رێژەیان ٪٢٠

بەسەر هەمان ئەو کەسانەدا دابەشکردەوە، بۆیان دەرکەوت کە ئەنجامەکان لەيەکەوە 

 نزیک بوون، بەوەش دڵنيا بوونەوە لە جێگیی وەڵامەکان. 

 ەکەس نوری توێژينەو

 يتەکنيکی زانکۆی پۆل  -پارێزگای سلێمانی -بواری شوێن:  هەرێمی کوردس تان

 سلێمانی 

  بواری بابەت: لەم توێژينەوەيەدا ریکلامی ناودارانی تۆڕی کۆمەڵايەتی

"س ناپچات" وەرگیاوە، بەمەبەس تی زانينی ڕێژەی رۆڵ و کاریگەریان لەسەر 

 وردتر زانينی بەش ێوەيەکی ئاڕاس تەکردنی کڕیاران بەش ێوەيەکی گش تی و پاشان

رادەی کاریگەریان لەسەر بڕیاری کڕین لەليەن خوێندکارانی بەشی تەکنيکی 

 ميدیا.

  :٢٠٢٣/ ١٥/٦تا  ٢٠/١/٢٠٢٣بواری کات. 

 توێژينەوەکانی پێشوو

لە نێو توێژينەوە کوردييەکاندا دەتوانین ئاماژە بە چەندین توێژينەوە بدەین کە کاریان  

کلامی تەلەفزيۆنی لەسەر رەفتاری بەکاربەر کردووە )بڕوانە: لەسەر کاریگەری ری

( بە ناونيشانی )رۆڵی ٢٠١٩توێژينەوەی توێژەران )نەزاکەت حسێن و ئەحمەد قادر، 

ریکلامی تەلەفزيۆنە کوردييەکان لەسەر رەفتاری بەکاربەر لە )پۆشاکپۆشيندا( 

ر )ظاهر ەوەی توێژەخوێندکارانی زانکۆی گەشەپێدانی مرۆیی بە نموونە( و توێژين

( بەناونيشانی )رۆڵی ریکلامی تەلەفزيۆنی لە هاندانی رەفتاری ٢٠١٤حمدامین صابر، 

 بەکاربەر بۆ کڕينی کاڵا( و ...هيتر (. 

( لە ٢٠٢٢توێژينەوەی تايبەت بە س ناپچاتيش توێژەر )د، موراد حەکیم،  

ێشەکانی لی گەنجانی ڕاک توێژينەوەيەکيدا بە ناونيشانی )س ناپچات و تايبەتمەندييە سەرنج

هەرێمی کوردس تان(، رووپێوييەکی کۆمەڵايەتی لە نێو گەنجانی هەرێمی کوردس تاندا 

 ئەنجامداوە بە ئامانجی تيشکخستنە سەر تايبەتمەندييەکانی س ناپچات کە بوونەتە هۆکاری

ئەوەی س ناپچات زۆرترین بەکارهێنەری هەبێت لە نێو توێژی گەنجدا بە کچ و کوڕەوە 

از لە پلاتفۆڕمەکانيتری سۆش يال ميدیا. تویژەر بۆی دەرکەوتووە کە گەنجانی جياو 

هەرێمی کوردس تان بە بەراورد بە ئەپەکانيتر س ناپچات زیاتر بەکاردەهێنن، هەروەها 

 هۆکاری سەرنجڕاکێش یی ئەم پلاتفۆڕمەی لە ليەن گەنجانەوە خس تۆتەڕوو. 

انی ناودار بۆ تگیی کردنی کەسچەندین توێژينەوەی بيانی لەسەر پشتيوانی و پش   

بەرهەمە بازرگانييەکان و کاریگەرييان لەسەر کڕیاران ئەنجام دراون. لەخوارەوە ئاماژە 

 بە چەند نموونەيەکيان دەدرێت کە نزیکن لە بابەتی ئەم توێژينەوەيەوە.

 How( لە ماس تەرنامەکەیاندا  بە ناونيشانی )Ying Li & Qian Cai/ توێژەران )١

Chinese Internet Celebrity influences consumer attitude to 

purchase on E-commerce پێشکەش يان کردووە، ئامانجی  ٢٠١٩( کە لە ساڵی

لێکۆڵينەوەکەیان ئەوەبوو کە چۆن کەسايەتييە چينيە ناودارەکانی نێو ئينتەرنێت 

ک لەڕێگەی ێکاریگەری لەسەر هەڵوێس تی بەکارهێنەران دادەنێن لەکاتی کڕينی بەرهەم 

ئينتەرنێتەوە. لە ئەنجامدا گەیشتنە ئەوە کە سەرنجڕاکێشی سەرچاوە نەريتييەکان و 

شارەزایی و بەشداریکردنی کەسانی ناودار لە ریکلامەکاندا کاریگەری لەسەر هەڵوێس تی 

بەکاربەر و رەفتاری کڕیاران هەيە. لەگەڵ ئەوەشدا متمانەی سەرچاوەکە پێویست نيە 

ە ئەو متمانەيە لە زەمينە تايبەتەکانی وەک مۆدێلدا س نوردارە و و وای بۆ دەچن ک

لەبارەی ماکياژیشەوە ئەوە راس تە. جگە لەوەش رەسەنايەتی و متمانەی کاڵا ئينتیما بەهێز 

 دەکات و ئەوەش دەبێتە هۆی خواس تی کڕينی بەردەوام.

( لە توێژينەوەيەکی ٢٠١٨()Aamir Abbas & Others/ توێژەران )٢

 The Effect of Celebrity Endorsement onەیاندا بە ناونيشانی )بڵاوکراو

Custmer Purchase Intention: A Comparative Study ئامانجيان )

لێکۆڵينەوەيە لە کاریگەری کەسانی ناودار لەسەر نيازی کڕينی کڕیاران لە نێر و مێ. بۆ 

ن و پياو بە رێژەی ژ  ٨٠٠ئەو مەبەس تەش فۆڕمی راپرس يان بەکارهێنا و ناردیان بۆ 

يەکسان. لە ئەنجاميشدا بەوە گەش توون کە حەزلێکردن، سەرنجڕاکێشی، ئەزموون و 

کەسايەتی لە کاریگەرترین جياکەرەوەکانی پشتيوانی کردنی ناودارانی مەبەس تی 

توێژينەوەکەن،کە ئەمەش وایکردووە کاریگەری زیاتر لەسەر کڕیاری پياو دابنێن. بەڵام 

 . کاتی کڕيندا حەز، سەرنجڕاکێشی و متمانەی ئەو کەسە ناودارانە دەبينن کڕیارە ژنەکان لە

 Mwendwa Mildred Zipporah& Dr. Hellan K.Mberia/ توێژەران )٣

 The Effects Of( لە توێژينەوەيەکی بڵاوکراوەیاندا بە ناونيشانی )٢٠١٤()

Celebrity Endorsement in Advertising يە ( پێيان وايە کە کەسايەتي

ناودارەکان سەرنجڕاکێشن و جێیی متمانەی خەڵکن بۆيە کۆمپانياکانی ریکلام بەکاریان 

دەهێنن.بۆيە لەو هۆکارانە دەکۆڵنەوە کە کاریگەری پش تگیی کەسانی بەناوبانگ لەسەر 

بينەران و هەروەها لە کاریگەری ئەوان لەریکلامدا دەکۆڵێتەوە. توێژينەوەکە تيشک 

تن و پەيوەندیکردن و ناسينەوەی بەرهەمەکان لە ليەن دەخاتەسەر ش ێوازی وەرگر 

بينەرانەوەو ئەو کاریگەرييە کۆمەڵايەتييەی دروس تی دەکات. ئامانجی توێژينەوەکەیان 

ئەوەيە کە بەهۆيەوە یارمەتی کۆمپانياکان، بازرگانەکان و ميدیاکان بدەن بۆ تێگەیشتن لە 

کان لە گەشەپێدانی پەیامی گرنگی ریکلام و هەروەها باشترین رێگە و ئامرازە

ئەم توێژينەوەيە  .ریکلامەکان دیاريبکەن بۆئەوەی بەباشی بگاتە بەردەنگی بەئامانجکراو

یارمەتی بازاڕگەرەکاندەدات لە هەڵبژاردنی دروس تی سلێبريتييەکان و بەکارهێنانيان لە 
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پش تگیی ریکلامەکان بەش ێوەيەک کە کاریگەر بێت. ميتۆدۆلۆژیای کۆکردنەوەی 

ينەوە انياری بۆ ئەم توێژينەوەيە بريتييە لە پێداچوونەوە بە توێژينەوەکانی پێشتر و لێکۆڵ ز 

ن، بەپێداچوونەوە بۆ بابەتی رۆژنامەکان، توێژينەوەکالە بەدەست هاتووەکانيان. ئەوەش 

 دەقەکان، ميدیای چاپکراو، تۆڕە کۆمەڵايەتييەکان و ميدیای ئەليکترۆنی.

 بە بڵاوکراوەیاندا(لە توێژينەوەکەیی ٢٠٢٠( )Jyotsana Thakur/ توێژەر )٤

 Role of Celebrity Endorsement in advertising forناونيشانی )

promotion and Awareness ئامانجی توێژينەوەکەی بريتيە لەو کەسايەتييە )

ناودارانەی کە دەبنە ئامرازێکی سەرنجڕاکێش بۆ کۆمپانياکان بۆ بەرزکردنەوەی براند و 

ۆکەکەیان. ئەم توێژينەوەيە داتا لوەکييەکان بەکاردەهێنێت بۆ روونکردنەوەی ليەنە بی 

جياوازەکانی پش تگیی کردنی کەسانی ناودار. هەروەها توێژينەوەکە بە گەڕانەوە بۆ 

توێژينەوەکانی رابردوو ليەنە باش و خراپەکانی پش تگییکردنی کەسانی ناودار 

 رووندەکاتەوە.

 توێژينەوەکێشە و پرس ياری 

کێشەی توێژينەوە بەش ێوەيەک دادەڕێژرێت کە تێروانينێکی روون دەدات بە  

بارودۆخێکی تەمومژاوی یان پرس يارێک کە لە مێشک و هزری توێژەردايە، لە هەوڵی 

، صفحة ٢٠١٧)المشهدانی،  دۆزينەوەی چارەسەر یان وەڵامێکی گونجاو بۆ کێشەکە

بۆيە ئەم توێژينەوەيە لە هەوڵی وەڵامدانەوەی ئەو پرس يارە سەرەکييەيە کە )ئایا . (40

ئەو ریکلامانەی لە تۆڕی کۆمەڵايەتی س ناپچات بڵاودەکرێنەوە تا چەند رۆڵی لە کڕينی 

 بەرهەمەکاندا دەبێت؟(.

بۆ وەرگرتنی وەڵامی گونجاو روونکردنەوەی زیاتر لە بارەی کێشەی توێژينەوەکە  

 پرس يارێک دەخرێتەڕوو: چەند

 مەبەس تی بەکارهێنانی س ناپچات لەليەن بەرتوێژانی توێژينەوەکە چيە؟ 1

ئایا ئەو پاڵنەرانە چین کە وا لە بەرتوێژانی توێژينەوەکە دەکات سەیری ریکلامی  2

 ناوداران لە س ناپچات بکەن؟

بەرتوێژانی توێژينەوەکە تاچ رادەيەک بە ریکلامی ناوداران لە س ناپچات  3

 یگەرن؟ کار 

 ئامانجی توێژينەوەکە

ئامانجی سەرەکی توێژينەوەکە زانينی رادەی رۆڵی ریکلامە بڵاوکراوەکانی ناودارانی  

 تۆڕە کۆمەڵايەتيەکان لەسەر خوێندکارانی بەشی تەکنيكی ميدیا و هاندانيان بۆ بەکاربردنی

ی سەرەکی کاڵاو شمەکەکان و کڕينيانە، لە ڕێگەی کۆمەڵێک ئامانجی لوەکيەوە ئامانج

 توێژينەوەکە بەديدەهێنرێت:

 زانينی مەبەس تی بەکارهێنانی س ناپچات لەليەن بەرتوێژانی توێژينەوەکە. 1

زانينی ئەو پاڵنەرانەی کە وا لە بەرتوێژانی توێژينەوەکە دەکات سەیری ریکلامی  2

 ناوداران لە س ناپچات بکەن.

یکلامی ناوداران ە ر خستنەڕووی ڕێژەی کاریگەربوونی بەرتوێژانی توێژينەوەکە ب 3

 لە س ناپچات. 

 بايەخی توێژينەوەکە

توێژينەوەی زانس تی هۆکارێکە بۆ تێگەیشتن و رونکردنەوەی ئەو دیاردانەی  

دەوریان داوین و کاردەکات بۆ ش يکردنەوەو دۆزينەوەی چارەسەر بۆ کێشە 

 جياوازەکان کە رووبەڕووی مرۆڤ دەبێتەوە، هەروەها هەوڵی دۆزينەوەی راستيەکان

, لپەڕە 2019)القماري,  دەدات بۆ جێبەجێکردن و سودوەرگرتن لە ژیانی ڕۆژانەمان

62) . 

 گرنگی ئەم توێژينەوەيەش لە گرنگی بابەتەکەوە سەریهەڵداوە، کە بابەتێکە پەيوەس تە 

پانياکانی کۆم  بە ژیانی خەڵکەوە، هەروەها ئەم توێژينەوەيە سەرچاوەيەکی گرنگە بۆ

بەرهەمهێنانی ریکلام، بۆ زانينی رادەی رۆڵی ریکلامی ناوداران لە س ناپچات لە 

هەڵبژاردنی بەرهەمەکانيان لەليەن بەکاربەرەوە، ئەم توێژينەوەيە بۆ خاوەنبەرهەم گرنگە 

بۆ زانينی ش ێوازی ریکلام و هۆکاری فرۆشتنی زیاتری بەرهەمەکان. لە ليەکيترەوە 

ن زانکۆ بە مەبەس تی وەرگرتنی زانياری لەسەر ریکلام لە تۆڕەکۆمەڵايەتيەکا خوێندکارانی

 و چۆنێتی ئاڕاس تەکردنيان دەتوانن سودی لێوەربگرن.

 دووەمبەشی 

 ليەنی تيۆری توێژينەوەکە

 پێناسەی چەمکەکان

 رۆڵ:

فەرهەنگی )وبێس تەر( زاراوەی رۆڵ لە رووی زمانەوانييەوە بەو بەشە پێناسە دەکات  

رۆڤ لە دۆخێکی دیاریکراودا ئەنجامی دەدات. هەروەها پێناسەی دەکات بەو کە م

 پێگەيەی کە تاکەکەس داگیی دەکات و ئەرک و مافەکانی بۆ دیاری دەکات. 

رەفتاری کڕین: کۆی ئەو هەڵوێست و ئارەزوو و بیوباوەڕ و بڕیارانە دەگرێتەوە  

 دادەنێت لە کاتی کڕينیکە هانی بەکاربەر دەدات و کاریگەری لەسەر رەفتاری 

 ,Mayank Jha & others, , 2020) بەرهەمێک یان خزمەتگوزارييەک لە بازاڕدا

p. 14). 

یاخود مۆدێلێکە لە رەفتارەکان لەسەر بنەمای هەندێک ماف و ئەرک و  

يەتی یان ڵابەستراوەتەوە بە پێگەيەکی دیاریکراو لە چوارچێوەی گروپێکی کۆمە

بارودۆخێکی کۆمەڵايەتيدا. ئەم رۆڵە بە کۆمەڵێک چاوەڕوانی لەليەن ئەوانيترەوە دیاری 

 .(٧٧٣, لپەڕە ٢٠٢١)عبدالحميد,  دەکرێت

 : تۆڕە کۆمەڵايەتيەکان 

يە لە سيس تمێک لە ( "بريت Social Networkingپێگەی تۆڕە کۆمەڵايەتيەکان ) 

تۆڕی ئەليکترۆنی کە ڕێگە بە بەشداربوو دەدات پێگەيەکی تايبەت بە خۆی 

دروستبكات و لە ڕێگەی سيس تمی کۆمەڵايەتی ئەليکترۆنی بە ئەندامانيترەوە 

 ,Prell)، (٩٦ە , لپەڕ٢٠١٢)الراوی,  بيبەس تێتەوە کە هەمان خولياو گرنگيان هەيە

. بەمەش پەيوەندی ئەليکترۆنی لە نێوان تاک و کۆمەڵەکاندا دروست (٨لپەڕە  ,2012

 دەبێت، زانياری و وێنەو گرتەی ڤيديۆی و ڕاو بیوبۆچون لە نێوانيان ئاڵوگۆڕدەکەن.

 ساڵی ۆمەڵايەتی بۆ يەکەمجار لەئەیچنەر دەڵێت زاراوەی سۆش يال ميدیا یان تۆڕی ک 

لە ژينگەيەکی ميدیای ئۆنڵاین بە ناوی ماتيس لە تۆکيۆ بەکارهاتووە. هەر لەم  ١٩٩٤

رۆژە سەرەتاييانەی ئينتەرنێتی بازرگانيدا بوو کە يەکەم پلاتفۆرمی تۆڕی کۆمەڵايەتی 

ڕی ۆ پەرەی پێدرا و خرايە بازاڕەوە. بە تێپەڕبوونی کات هەم ژمارەی پلاتفۆڕمی ت

کۆمەڵايەتی و هەم ژمارەی بەکارهێنەرانی چالکی تۆڕی کۆمەڵايەتی بەش ێوەيەکی بەرچاو 

 زیادی کردووە، ئەمەش وای کردووە ببێتە يەکێک لە گرنگترین بەرنامەکانی ئينتەرنێت

گەی . بە ساڵێک دوای ئەوە پێ(٢, لپەڕە ٢٠٢٢)د.مراد حکیم محمد, 
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(comclassmates.com ساڵی )بۆ بەستنەوەی پەيوەندی لەنێوان هاوپۆلنی  ١٩٩٥

دروس تکرا بە  ١٩٩٧( ساڵی SixDegrees.comخوێندن دروس تکرا. وە پێگەی )

، ٢٠١٢)جرار،  مەبەس تی چڕکردنەوەو بەستنەوەی پەيوەندی نێوان کۆمەڵێک هاوڕێ

پاش ئەوەش کۆمەڵێک پێگەيتر دوابەدوای يەک دامەزرا وەک پێگەی  .(٣٨حة صف

(Cyworld( ،)Lunarstorm( ،)Ryze( ،)Frindster( ،)Myspace ،)

(Facebook( و )Twitterدامەزران )  ،ئەمانە و (٢٤٦، صفحة ٢٠١٥)عصام .

( دامەزران کە ٢٠١١ی تۆڕە کۆمەڵايەتييەکان وەک )س ناپچات، چەندین پێگەيتر

 هەرچەندە لەچاو پێگەکانيتر تەمەنی کەمترە بەڵام بەکاربەرێکی زۆری لە جيهاندا هەيە.

رهێنان، تايبەتمەندی لەخۆدەگرن لەوانە ئاسانی بەکائەم تۆڕە کۆمەڵايەتييانە کۆمەڵێک  

نەوە، ،کەمی تێوون، بەشداریکردن، کراجيهانی بوون، کارایی، فرەیی و هەمەچەش نەیی

سەکۆيەک بۆ گفتوگۆ و بەستنەوەی تۆڕەکان و لەو رێگەيەشەوە تاکەکانی کۆمەڵگە 

بەيەکەوە دەبەس تێتەوە، بە جۆرێک ڕێگە بە کۆمەڵگە ناوخۆييەکان دەدات بە دروست 

المقداد, ) بوونی هەڵوێس تی تايبەت بە خێرایی و پەيوەندیکردن بەش ێوەيەکی کاریگەر

 .(٢٦،٢٧, لپەڕە ٢٠١١

 ریکلامی ئەليکترۆنی:

ریکلام مێژويەکی کۆنی هەيە، لەسەرەتای دروست بوونی مرۆڤايەتی ریکلام  

سەریهەڵداوە، بەڵام لەگەڵ گۆڕانكاريەکاندا ریکلاميش گۆڕانكاری بەسەرداهاتووە، 

 م ریکلام بەرامبەر بڕێک پارە لە تۆڕی ئينتەرنێت بڵاوکرايەوە، لە پێگەی تايبەتیيەکە

(يەکەم Hotwiredبوو، ) ٢٧/١٠/١٩٩٤(ی ئەمریکی لە Hotwiredگۆڤاری )

 کۆمپانيا بوو داهاتی لەڕێگەی ریکلام لە تۆڕەکە دەس تکەوێت.

ریکلام کە  بەڵام لەم سەردەمەدا بەهۆی گەشەی تەکنەلۆژیاوە گرنگترین جۆرەکانی 

بايەخی پێدەدرێت ریکلامی ئەليکترۆنيە، سەرەتای سەرهەڵدانی ریکلامی ئەليکترۆنيش 

 .(٢٩٠, لپەڕە ٢٠٠٧)طە,  دەگەڕێتەوە ١٩٩٤لە رێگەی تۆڕەکانەوە بۆ ساڵی 

بەکاردەهێنرێت،  گەی ئينتەرنێتریکلامی ئەليکترۆنی ش ێوازێکی نوێيە کە تيايدا ڕێ 

و  (٢٢٥، صفحة ٢٠٢٠)حلاق،  چەند تايبەتمەنديەکی هەمەجۆر پێشکەش دەکات

کترۆنی ریکلامی ئەليبەپێیی ئەو کەناڵەی بڵاوی دەکاتەوە چەند  جۆری جياوازی وەک 

کلام لە ڕێگەی پێگەی تۆڕە کۆمەڵايەتيەکان، (، ریSEMلە ڕێگەی بزوێنەری گەڕان )

 ریکلام لە ڕێگەی مۆبايل، ریکلام لە ڕێگەی نامەی ئەليکترۆنی لەخۆدەگرێت

(Hassan, ٢٠٢٢) . 

, لپەڕە ٢٠١٦)عابد,  ئەم جۆرە لە ریکلامکردنيش کۆمەڵێک ليەنی ئەرێنی هەيە 

 وەک  (٩٣،٩٤

 تێوووی کەمە بەراورد بە ئامڕازەکانی تر. (1

گەیشتن بە جۆرێکی دیاریکراو لە بەکارهێنەرانی تۆڕە کۆمەڵايەتيەکان، وەکو  (2

 ئاڕاس تەکردنی ڕاس تەوخۆی ریکلام بۆ پزیشكان، ژنان، گەنجان.

 یی دوو ليەنەيە.ریکلامی تۆڕەکانی ئينتەرنێت چالکيەکی کارا (3

ئەو کارلێکە ئەرێنيەی لەنێوان بەکارهێنەران لە پەيوەندی لەڕێگەی ئينتەرنێتەوە  (4

 دروست دەبێت، وا دەکات دەرفەتی وەرگرتنی نامە ریکلاميەکان زیاتر بێت.

زانياری زیاتر بەبەکارهێنەر دەدرێت لەسەر بەرهەمەکان لەڕووی نرخ،  (5

 ازی بەکارهێنانی.....تايبەتمەندی، شوێنی دەس تکەوتنی، ش ێو 

بەردەوام هەبوونی ریکلام لەبەردەم چاوی بەکارهێنەرانی ئينتەرنێت، وێنايەکی  (6

 بەهێز لی بەکارهێنەر دروست دەکات.

دەتوانرێت پێوانەی کاردانەوە بەرامبەر ریکلامەکە بزانرێت لەڕێگەی ژمارەی  (7

 بينەرانی.

تايبەتمەند  نوێ و بەهۆی تەکنەلۆجيای پێشکەوتوەوە، دەتوانرێت بەش ێوازی (8

 و تازەگەری و نەخشەسازی پێشکەوتوو ریکلام دابنرێت.

کرداری کڕین و فرۆشتن لەڕێگەی ریکلامەوە ڕاس تەوخۆ دەتوانرێت ئەنجام  (9

 بدرێت. 

سەرەڕای بونی کۆمەڵێک تايبەتمەندی و ليەنی ئەرێنی ریکلامی ئەليکترۆنی  

 کۆمەڵێک ليەنی نەرێنيشی هەيە، لەوانە:

وونی ژمارەيەکی زۆری بەکارهێنەری تۆڕی کۆمەڵايەتی کە سەرەڕای ب (1

بەردەوام لە زیادبوندايە، بەڵام گرانە پێوانەی کاریگەری ریکلام لەسەر 

 بەکارهێنەرانی بکرێت.

زۆری ریکلام بەهۆی کێبڕکێیی زۆرەوە لەنێوان بەرهەمهێنەران کە وا دەکات  (2

ەندێک سی هئاس تەنگ بۆ بينينی هەندێکيان دروست بكات، هەروەها تر

 بەکاربەری ئينتەرنێت لەوەی هەندێک نامەی ریکلامی ڤایرۆس بێت.

هەراسانکردنی جەماوەر بەهۆی زۆری نامە ریکلاميە نەویستراوەکانی، کە لە   (3

 . (١٨٦, لپەڕە ٢٠١١)غيث,  ڕێگەی نامەی ئەليکترۆنيەوە پێيان دەگات

ەترسی هەندێک ریکلامی تۆڕەکان لەسەر تەندروس تی گش تی، کە ڕەنگە م (4

)الشعراوي،  زانياری هەڵەو چەواشەکار لەسەر بەرهەمەکە بگرێتەخۆ

 .(١٤٧، صفحة ٢٠٠٦

 لە لوازی کواليتی بەرهەمهێنانی ریکلامی ئينتەرنێت بەراورد بە تەلەفزيون (5

م رووی بەکارهێنانی کارلێکە بينراوەکان ام )منی سعيد الحديدي و سلوى اإ

 . (١٨١, لپەڕە ٢٠٠٥علي, 

 س ناپچات 

س ناپچات پلاتفۆڕمێکە لە پلاتفۆڕمەکانی تۆڕەکۆمەڵايەتييەکان کە لە رێگەيەوە  

 لە ش ێوەی ڤيديۆ و وێنەدا لەگەڵ هاوڕێكانيان هاوبەشی بەکارهێنەرانی، س ناپەکانيان

پێدەکەن. هەروەها لە رێگەی س ناپچاتەوە ئاڵوگۆڕی پەیام لەگەڵ هاوڕێيان دەکرێت. 

ئەم ئەپە لە ليەن خوێندکارانی زانکۆی س تانفۆردەوە )ئيڤان شپيگل، بۆبی مۆرفی و 

. لە سەرەتادا ئەوەی (Iqbal, 2023) پەرەی پێدرا ٢٠١١رێجی براون(ەوە لە ساڵی 

س ناپچاتی لە پلاتفۆڕمەکانيتری وەک فەیس بووک و تويتەر جيادەکردەوە ئەوە بوو کە 

چرکەدايە، دوای ئەوە دیار  ١٠بۆ  ١س ناپ و چاتەکانی تەمەنی مانەوەیان لە نێوان 

ەوە. بەڵام ئێس تا کاتژمێر دەسڕان ٢٤نامێنن. تا ئێس تا س تۆرييەکانی س ناپچات پاش 

بەرتوێژانی س ناپچات دەتوانن تایمەری تايبەت لەسەر س تۆرييەکانيان دابنێن کە 

ماوەکەی لە يەک کاتژمێرەوە دەس تپێدەکات تا يەک هەفتە. بۆ دروس تکردنی ئەکاونتێک 

ساڵ زیاتر بێت. هەروەها ئەم ١٣لە س ناپچات پيویس تە تەمەنی بەکاربەر لە 

پۆد کاری کانی ئەندرۆيد و تابلێتەکان و ئايفۆن، ئايپاد و ئاي ئەپڵيکەیش نە لەسەر مۆبايلە

 پێدەکرێت.

بەکارهێنەرانی ئەم ئەپە رۆژبەڕۆژ لە زیادبووندان بەش ێوەيەک کانوونی دووەمی  

مليۆن بەکارهێنەر، بەوەش س ناپچات  ٥٥٧، ژمارەی بەکارهێنەرانی گەیش تە ٢٠٢٢
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کیم محمد, )د. مراد ح يەتی لە جيهاندامین جەماوەرترین پلاتفۆڕمی تۆڕی کۆمەڵا١٢بووە 

( مليۆن بەکارهێنەری ٣٠(، )٢٠٢٠. هەروەها لە عێراقدا تا ساڵی )(٤, لپەڕە ٢٠٢٢

مليۆن  ١٧مليۆن بەکارهێنەری تۆڕە کۆمەليەتييەکانن.  ٢١ئينتەرنێت هەيە. لەوانە 

مليۆن  ١٧يۆن بەکارهێنەری ئينس تاگرامن، مل  ٩.٥بەکارهێنەری فەیس بووکن،  

. لەگەڵ ئەوەدا لە سايتی (٤٣, لپەڕە ٢٠٢٠)القياسی,  بەکارهێنەری س ناپچاتن

(Statista ئاماژە بۆ ئەوە دەکات کە بەکارهێنەرانی س ناپچات لە عێراقدا لە نيسانی )

کەس، کە ئەوەش بەبەراورد بە سەرچاوەی پێشوو مليۆن  ١٥گەش تبێتە  ٢٠٢٢

  ژمارەيەکی کەمترە.

توێژينەوەکان دەریانخس تووە کە س ناپچات زیاتر وەک سەکۆيەکی نامەناردن  

بەکاردەهێنرێت بۆ ئاڵوگۆڕی ناوەڕۆکی خۆش و رۆژانە، وەک س ێڵفی کە مەرج نيە 

وێنکەوتنی ش بەکارهێنەران بيانەوێت ئەرش يفی بکەن. هەندێکيتریش ئەپەکە بۆ

, ٢٠٢٢)د. مراد حکیم محمد,  ئارەزووەکانيان بەکاردەهێنن وەک تیمە وەرزشييەکان

. ئەم ئەپە لەبەر بەکارهێنانيەوە لە ليەن گەنجانەوە بۆتە پلاتفۆڕمێکی (٦لپەڕە 

کراوە داهاتی  ێش بينیسەرنجڕاکێش بۆ ریکلامكاران. بەپێیی خەمڵامدنی پيشەسازی، پ 

مليار دۆلر لە ئەمریكا کە بە بەراورد  ٢.٦دا بگاتە ٢٠٢١ریکلامەکانی س ناپچات لە 

. شۆن (KEPIOS, 2022) ( مليار دۆلر زیادی کردووە١.٥٣) ٢٠١٩لەگەڵ 

ە دمەکبرايد پس پۆڕ و سلێبريتی بواری س ناپچات کە کاری لەگەڵ زۆرێک لە بران

جياوازەکانی وەک دیزنی و رێدبووڵدا کردووە، دەڵێت "لەگەڵ س ناپچاتدا کەمتر 

هەست دەکەيت پەيوەندييەکی نێرەر و وەرگر هەيە بەڵکوو پەيوەندييەکە زیاتر 

 .(MCDERMOTT, 2016) هاوڕێيانەيە، وەک ناردنی نامە لە نێوان هاوڕێياندا"

 کانی س ناپچات بۆ بازرگانی و ریکلام:تايبەتمەندييە 

 پەيوەندی لەگەڵ دیمۆگرافيای گەنجتر (1

ساڵی بێت، ئەوا س ناپچات  ٣٥ئەگەر ریکلامێک بۆ کەسانی خوار تەمەنی 

 گونجاوترین پلاتفۆڕمە بۆ ئەوکارە.

 ٪٧٥داتاکانی س ناپچات ئاشکرای دەکەن کە ئەم پلاتفۆڕمە کۆمەڵايەتييە 

دا گەش توونەتە ٢١ەسانەی کە لە سەرەتاکانی سەدەی بەکارهێنەرانی بريتین لەو ک

تەمەنی گەنجی پێگەیش توو. کە ئەوەش لە هەردوو پلاتفۆڕمی ئێکس و تيکتۆک 

زیاترە. هەروەها داتاکان دەريدەخەن کە س ناپچات پلاتفۆڕمێکی سەرنجڕاکێشە 

خولەک لە کاتی خۆیان لە بەکارهێنانی س ناپچاتدا  ٣٠و بە تێکڕا گەنجان رۆژانە 

 .(Auther, 2022) ەسەر دەبەنب

بەکاربەر هاندەدات کارلێک لەگەڵ برادەرەکانی و هەروەها بزنسی نوێ بكات.  (2

بەکاربەر دەبەس تێتەوە بە براندەکان و بەرهەمهێنەرانی ناوەڕۆکەوە، ئەویش 

( لە دەس تی راس تی شاشەی سەرەکی. بۆ Discoverلەڕێگەی ئایکۆنی )

(ی س ناپچات دەتوانن ئەو ناوەڕۆکانە ببينن کە Discoverنە لە بەشی )نموو

لە ليەن براندە جياوازەکانەوە بەرهەم هاتوون بە مەبەس تی بازارگەری 

(. لە MTV( و )Cosmopolitanلەڕێگەی س ناپچاتەوە. وەک گۆڤاری )

(ی س ناپوت گەیش تە زیاتر Discoverهاوبەشەکانی بەشی ) ٢٠٢١ساڵی 

 لە سەرتاسەری جيهاندا )هەمان(. مليۆن ٥٠لە 

نانی يەکێک لە بەکارهێنانەکانی س ناپچات بۆ ریکلامکردنی براندەکانن بريتيە لە بەکارهێ  

کەسانی سلێبريتی و بەناوبانگ، ئەویش لە رێگەی س پۆنسەرکردنی ئەو کەسە 

ناودارانەوە. بۆ دەسپێکيش هاوکاری کەس ێکی ناودار دەکەن و گرێبەس تی لەگەڵ 

سەر يەک یان زنجیەيەک گرتەی ڤيديۆیی لە بابەتی سەرگەرمی و کێشمەکێش. دەکەن لە

براندەکە بە جۆرێک لە جۆرەکان لە هێڵی چیۆکەکەدا دەردەکەوێت وەک ئەوەی 

هەردوو ليەن لەسەری رێککەوتوون. باوترین پەيوەندييەکانی س پۆنسەری بريتین لە 

ۆنەيەکی ماریی ڤيديۆيیی لە بوەرگرتنی کەس ێکی ناودار بۆ بەشداری پێکردن و تۆ 

گەورەدا، یاخود دۆزينەوەی ریگەيەکی سروش تی بۆ پيشاندانی براندێک وەک بەش ێک 

لە سەرگەرمييەکی پڕخۆشی. بەمەش کەسايەتييە بەناوبانگەکانی س ناپچات دەیان هەزار 

 .  (MCDERMOTT, 2016) پارە وەردەگرن بۆ دانانی يەک س تۆری لە س ناپچات

راپۆرتێکی س تاتيس تا ئاماژە بۆ ئەوە دەکات کە رێژەی بەکارهێنەری مێيينە زیاترە  

 ,Benitez) ی پياون٪٤١.٩ی بەکارهێنەرانی ئافرەتن و ٪٥٤لە نێرينە بەش ێوەيەک 

 ی گەنجان لە هەرێمی کوردس تان س ناپچات بەکاردەهێنن و٪٩١. رێژەی (2023

جەماوەرترین پلاتفۆڕمە لەچاو پلاتفۆڕمەکانيتری سۆش يال ميدیادا. لە کاتێکدا لەو 

ی بريتین لە بەکارهێنەرانی پياو. ٪٨٨.٢ی پێکهاتووە لە ژنان و ٪٩٣.٧رێژەيەش 

هەموو کاتژمێرێک جارێک  چێکی  ٪٥٤هەروەها بەکارهێنەرانی س ناپچات بە رێژەی 

 .(١٣،١٤, لپەڕە ٢٠٢٢)د. مراد حکیم محمد,  س ناپەکانيان دەکەن

 کەسانی ناودار:

مەبەست لە کەسانی ناودار ئەو کەسانەيە کە لە کۆمەڵگەدا و بەتايبەت لە  

 تۆڕەکۆمەڵايەتييەکاندا ناوبانگيان بۆ خۆیان پەيداکردووە ئيتر چ بە ئەرێنی یاخود نەرێنی

 و لە رێگەی تۆڕە کۆمەڵايەتييەکانەوە ریکلام بۆ کاڵا و بەرهەمە جياوازەکان دەکەن.

لە توێژينەوەکاندا چەمکی سلێبريتی بۆ کەسانی ناودار بەکاردێت. لە پێناسەيدا  

دەوترێت: سلێبريتييەکان کەسايەتی گەلێکن کە بەهۆی متمانەیان یاخود 

انياکانی کە لەنێو خەڵکدا ناسراون. بۆيە کۆمپسەرنجڕاکێشييان، یان لەبەر هەردوو هۆکارە

ریکلام لە ریکلامەکانياندا سودیان لێوەردەگرن ئەوەش بەمەبەس تی کاریگەری و 

وێيەکەی لە بە مانا نبەرزکردنەوەی متمانەی ریکلامەکان. بەڵام بەکارهێنانی ئەم چەمکە 

سەدەی نۆزدەوە دەس تی پێکرد، بەڵام لێکۆلينەوە لێیی لەگەڵ سەرهەڵدانی کولتووری 

بەرهەمی زۆر و فراوان و بە تايبەتيش بە وردبوونەوە لە فيلمێکی پيشەسازیی هۆڵيوود 

"سيس تمی ئەس تێرەکان" لە دەيەکانی سەرەتای سەدەی بيس تەم دەس تيپێکرد. لە 

ەس ێکی بەردەوام و بەدواداچوون لە لێکۆڵينەوە لە رێگەی  سەرەتادا وەک فۆک

رەخنەکانی ناوەڕاس تی سەدەی بيس تەم لە کولتووری جەماوەری، لە چەپ و راس تەوە 

دەرکەوت. هەرچەندە بە دەگمەن ئەم بەرهەمانە لەسەر بنەمای لێکۆڵينەوەی ئەزموونی 

ەسانی ەوە کە وێنەی کبوون و پڕیش بوون لە راوبۆچوونی جياواز لەبارەی ئەو کەسان

ناوداریان دروست دەکرد و وەریان دەگرت، ئەوان تەنيا گرنگيان بە بەرهەمی زۆر و 

بەڕێوەبردنی کەسانی ناودار و پرس يارکردن لە کاریگەرييە کۆمەليەتييەکانی کولتووری 

سلێبريتیی پيشەسازی دەدا. بە گەشەکردنی تەکنەلۆژیای دیجيتاڵ و دوای ئەوەی تۆڕە 

، يەتييەکان پلاتفۆڕمێکی پێشکەشکرد بۆش ێوازە نوێيەکانی پەيوەندی تاکەکەسیکۆمەڵا

ناوداری لە رێگەی ئينتەرنێتەوە رۆژبەڕۆژ زیاتر بوو چونکە دەستڕاگەیشتن بە 

بەکارهێنان و پراکتیزەکردنی لە ليەن کەسانی ئاساييەوە و بە هەموو چین و توێژەکانيەوە 

 ئاسان بووە.  

  ناودار:پش تگییکردنی کەسانی

توێژينەوەکان لەسەر پەيوەندی نێوان کەسايەتييە ناودارەکان لە ریکلامێکدا و  

هەڵسوکەوتی کڕينی بەکاربەران مش تومڕی زۆری ئەکادیمی دروس تکردووە. دەرکەوتووە 

کە کەسايەتييە ناودارەکانی ئينتەرنێت بەهای بازرگانی گەورە و کاریگەریی کۆمەڵايەتیی 
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نن پارە لە هەوادارەکانيان بەدەستبهێنن و وایان لێبکەن براندێک خۆیان هەيە و دەتوا

 بکڕن. لە ويلايەتە يەکگرتووەکانی ئەمریكا، زۆربەی کەسايەتييە ناودارەکانی ئينتەرنێت

بەش ێکی زۆر لە سلێبريتييە ئينتەرنێتييەکان بە دروس تکردنی ناوەڕۆکی بەهرەدار و 

ندەکانەوە یاخود شێرکردن و وەرگرتنی بڕیکی زۆر پارە لە س پۆنسەری برا

هاوبەش يپێکردنی داهاتی ریکلام لە رێگەی پلاتفۆڕمێکی وەک يوتيوبەوە خەریکە دەبنە 

 . (1لپەڕە  ,Cai, 2019) کەسانی کاریگەر

بەکارهێنانی کەسانی ناودار لە ریکلامەکاندا کارێکی نوێ نيە. هۆکاری ئەوە  

بۆئەوەی کە کڕیاران کەسانی ناوداریان خۆشدەوێت و بايەخيان پێدەدەن  دەگەڕێتەوە

بۆيە کاتێک ئەم کەسە ناودارانە لە ریکلامی کاڵايەکی نوێدا دەردەکەون کار لە کڕیار 

دەکەن کە ئەو کاڵايە بکڕن. لە هەرێمی کوردس تان ریکلامی جۆراوجۆر هەيە کە 

نەرانە کلام بە کارێکی هونەری و داهێ کەسانی بەناوبانگ تێيدا بەشدارن. وەک چۆن ری

دەبينرێت، بەش ێکی گرنگی ستراتیژی بازاڕکردنيشە کە چەندین جۆر لە ئامراز و 

تەکنيک لەخۆ دەگرێت و رۆڵێکی زۆری هەيە لە بەستنەوەی کڕیاران بە براندێکی 

تايبەتەوە بەش ێوەيەک وای لێ دەکات کڕیار و بەکارهێنەری ئەو براندەبن. بۆ ئەو 

 تەش کۆمپانياکان چەندین تەکنيکی جياواز بەکاردەهێنن لەوانە تەکنيکە نوێيەکانیمەبەس  

وێنەگرتن و سودوەرگرتن لە سەرچاوەی مرۆیی وەک کەسانی ناودار بۆ ریکلامی 

بەرهەمەکانيان. پش تگیی کردنی کەسانی ناودار يەکێکە لە دیارترین ستراتیژييەکانی 

 .(Lu, 2013, p. 197) رۆشی بەرهەمەکانراکێشانی سەرنجی کڕیار و زیادکردنی ف

بەش ێوەيەک کە پش تگییکردنی ئەم کەسايەتييانە دەتوانێت وا لە هەوادارەکانيان بكات 

 ,Yasmeen) کە ببنە کڕیار و بەکاربەری بەرهەمێکی ریکلام بۆکراو لەليەن ئەوانەوە

2019, p. 173) هەربۆيە مەکراکن دەڵێت پشتيوانيکردن و دەرکەوتنی کەسايەتييە .

ناودارەکان لە تايبەتمەندييە هەميشەييەکانی مارکێتينی مۆدێرنە و بۆيەش زۆربەی 

 کۆمپانياکانی ریکلام سود لەم پشتيوانييەی ئەوان وەردەگرن. پشتيوانی و پش تگیيەکانی

 جۆری سەرەکيدا خۆی دەبينێتەوە: کەسانی ناوداریش لە چوار

 راس تەوخۆ )من پش تگیی ئەم بەرهەمە دەکەم( -

 ناڕاس تەوخۆ)من ئەم بەرهەمە بەکار دەهێنم( -

 پێویس تی )پێویس تە ئێوە ئەم بەرهەمە بەکار بهێنن( -

 دۆخی هاوبەشی پێشکەشکردن )تەنها لەگەڵ بەرهەمەکەدا دەردەکەون( -

(Hussain, 2017, p. 87) 

 بەشی سێيەم

 چوارچێوەی پراکتيکی توێژينەوەکە 

پاش ئامادەکردنی ڕاپێونامەی تايبەت بە توێژينەوەکە لەليەن توێژەرانەوە و 

( خوێندکار ١٨٠بڵاوکردنەوەی فۆڕمەکان بەسەر بەرتوێژاندا و لە کۆتاييدا لە کۆی )

ێندکار بەشدارييان لە خو ١٤٢لە هەر چوار قۆناغەکەی بەشی تەکنيکی ميدیا 

پڕکردنەوەی فۆڕمی توێژينەوەکەدا کرد. لەخوارەوەدا ئەنجامە بەدەس تهاتووەکان لەفۆڕمی 

ڕاپێويەکە لەچەند خش تەيەکدا بەپێیی ڕیزبەندی و تايبەتمەندی بڕگەکانی ناو ڕاپێونامەکە 

 دەخرێنەڕوو، دواتر توێژەران ش يكاری هەريەک لەتەوەرەکان دەکەن بۆ بەدەس تهێنانی

 ئامانجەکانی توێژينەوەکە.

 

 تەوەری يەکەم: زانيارييە دیمۆگرافييەکان

 ١٤٢لە خش تەی ژمارە يەکەوە دەردەکەوێت لە کۆی / رەگەزی بەرتوێژان: ١

ی لە رەگەزی نێرن کە بە پلەی يەکەم دێن و ٪٥٣,٥خوێندکاری بەشداربوو 

 ی لە رەگەزی مێن.٪٤٦,٥

 (١خش تەی )

 رەگەزی بەرتوێژان 

 گۆڕاو دووبارەبوونەوە رێژەی سەدی

 نێر ٧٦ ٪٥٣,٥

 مێ ٦٦ ٪٤٦,٥

 کۆی گش تی ١٤٢ ٪١٠٠

 

/ تەمەنی بەرتوێژان:  لە خش تەی ژمارە دووەوە کە تايبەتە بە دیاریکردنی تەمەنی ٢

 بەرتوێژانی نێو راپێویی توێژينەوەکە دەردەکەوێت زۆرترین رێژەی بەرتوێژان بريتييە لە

( ساڵيدايە و کەمترین رێژەی بەرتوێژانيش ٢٥-٢٢کە تەمەنيان لە نێوان ) ٪٥٣,٥٢

 ی بەرتوێژان پێکدێنن. ٪٢,١١( ساڵيدايە کە ٣٧-٣٤تەمەنيان لە نێوان )

 ( تەمەنی بەرتوێژان٢خش تەی )

 گۆڕاو دووبارەبوونەوە رێژەی سەدی

٢١-١٨ ٤٧ ٪٣٣,٠٩ 

٢٥-٢٢ ٧٦ ٪٥٣,٥٢ 

٢٩-٢٦ ١٠ ٪٧,٠٤ 

٣٣-٣٠ ٦ ٪٤,٢٢ 

٣٧-٣٤ ٣ ٪٢,١١ 

 کۆی گش تی ١٤٢ ٪١٠٠

 

/ داهاتی مانگانەی بەرتوێژان: لە خش تەی ژمارە س ێیی تايبەت بە داهاتی مانگانەی ٣

ە کە بريتييە لە )زیاتر لە ٪٢٣,٩٤خێزانی بەرتوێژان بەرزترین رێژەی داهات 

 .٢٥٠٠٠٠کەمترە لە  ٪١٣,٣٨( و نزمترین بڕی داهاتيش بەڕێژەی ١٠٠٠٠٠٠

 ( ٣خش تەی )

 داهاتی مانگانەی خێزان

 گۆڕاو دووبارەبوونەوە ێژەی سەدیر

 ٢٥٠٠٠٠کەمتر لە  ١٩ ٪١٣,٣٨

 ٥٠٠٠٠٠تا  ٢٥٠٠٠٠ ٣٢ ٪٢٢,٥٣

 ٧٥٠٠٠٠تا   ٥٠٠٠٠٠ ٣٢ ٪٢٢,٥٣

 ١٠٠٠٠٠٠تا  ٧٥٠٠٠٠ ٢٥ ٪١٧,٦

 ١٠٠٠٠٠٠زیاتر لە  ٣٤ ٪٢٣,٩٤

 کۆی گش تی ١٤٢ ٪١٠٠

 

ەڵايەتیی متەوەری دووەم: رێژەی بەکارهێنەرانی تۆڕە کۆمەڵايەتييەکان و تۆڕی کۆ 

 س ناپچات

 ەکان: لە خش تەی ژمارە چوارەوە دەردەکەوێت/ رێژەی بەکارهێنانی تۆڕەکۆمەڵايەتيي١

ی ٪٩٧,٣خوێندکاری کچ و  ٦٦ی بەرتوێژان لە رەگەزی مێ لە کۆی ٪٩٨,٤

بەشداربووی خوێندکاری کوڕ تۆڕە  ٧٦بەرتوێژان لە رەگەزی نێر لە کۆی 

ی کۆی بەرتوێژان. تەنها ٪٩٧,٨ش دەکاتە کۆمەڵايەتييەکان بەکاردەهێنن، کە ئەوە
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ی کوڕانی بەشداربوو تۆڕە کۆمەڵايەتييەکان ٪٢,٦ی کچانی بەشداربوو و٪١,٥

 بەکارناهێنن. 

 ( ٤خش تەی )

 رێژەی بەکارهێنانی تۆڕە کۆمەڵايەتييەکان

رێژەی 

 سەدی

نێر/ 

 دووبارەبوونەوە

رێژەی 

 سەدی

مێ/ 

 دووبارەبوونەوە

ئایا تۆڕە 

کۆمەڵايەتييەکان 

 ەکاردەهێنيت؟ب

 بەڵێ ٦٥ ٪٩٨,٤ ٧٤ ٪٩٧,٣

 نەخێر ١ ٪١,٥ ٢ ٪٢,٦

 کۆ ٦٦ ٪١٠٠ ٧٦ ٪١٠٠

 

/ رێژەی بەکارهێنانی تۆڕی کۆمەڵايەتیی س ناپچات: لە خش تەی ژمارە پێنجەوە ٢

نێر لە سامپڵی توێژينەوەکە بەکارهێنەری س ناپچاتن  ٦٦مێ و  ٦٢دەردەکەوێت کە 

 فۆڕم بەدەس تهاتوون.  ١٢٨لە کۆی بۆيە لە خش تەکانی دواتر ئەنجامەکان 

 (٥خش تەی )

 رێژەی بەکارهێنانی تۆڕی کۆمەڵايەتیی س ناپچات 

رێژەی 

 سەدی

نێر/ 

 دووبارەبوونەوە

 

رێژەی 

 سەدی

مێ / 

 دووبارەبوونەوە
 گۆڕاو

 بەڵێ ٦٢ ٪٩٥,٣ ٦٦ ٪٨٩,١

 نەخێر ٣ ٪٤,٦ ٨ ٪١٠,٨

 کۆ ٦٥ ٪١٠٠ ٧٤ ٪١٠٠

 

ا کە یش نی س ناپچات: لە خش تەی ژمارە شەشد/ مەبەس تەکانی بەکارهێنانی ئەپڵيکە٣

بەرتوێژان توانای هەڵبژادنی زیاتر کە بژارديەکيان هەبووە، دەردەکەوێت بەرزترین 

رێژەی بەکارهێنانی س ناپچات لە ليەن خوێندکارانی بەشی تەکنيکی ميدیاوە کە سامپڵی 

ەس تی ( کە بۆ مەب٪٦٠,٢توێژينەوەکە پێکدەهێنن لی رەگەزی مێ بريتييە لە )

هاوبەشی پێکردنی وێنە و ڤيديۆ لەگەڵ هاوڕێكانياندا بەکاریان هێناوە و بۆ رەگەزی 

( کە زیاتر بۆ مەبەس تی کات بەسەربردن س ناپچاتيان ٪٤٣,٢نێریش بريتييە لە )

بەکارهێناوە و هاوبەشی پێکردنی وێنە و ڤيديۆ کە لی کچان پلەی يەکی وەرگرتووە لی 

 کوڕان بە پلەی دوو دێت.

 ( ٦تەی )خش  

 مەبەس تەکانی بەکارهێنانی ئەپڵيکەیش نی س ناپچات

 بڕگەکان
 مێ/

 دووبارەبوونەوە

رێژەی 

 سەدی

 نێر/

 دووبارەبوونەوە

رێژەی 

 سەدی

 ٪٤٣،٢ ٣٥ ٪٣٠،٨ ٢١ کات بەسەربردن

 ٪٦،١ ٥ ٪٥،٨ ٤ وەرگرتنی زانياری

شێرکردنی وێنە و ڤيديۆ 

 لەگەڵ هاوڕێيانم
٤١،٩ ٣٤ ٪٦٠،٢ ٤١٪ 

ێنە لە نوێترین وئاگاداربوون 

 و ڤيديۆی ناوداران
٧،٤ ٦ ٪٢،٩ ٢٪ 

تەماشاکردنی ئەو 

ریکلامانەی ناوداران بۆ 

 کاڵاکانی دەکەن

١،٢ ١ ٪٠ ٠٪ 

 ٪١٠٠ ٨١ ٪١٠٠ ٦٨ کۆی گش تی

 

/ هۆکارەکانی بەکارنەهێنانی س ناپچات: لە خش تەی ژمارە حەوتەوە دەردەکەوێت ئەو ٤

نەبوونی  ێژەيەکی زۆر کەمن و هۆکارەکەی تەنهابەرتوێژانەی س ناپچاتيان بەکارنەهێناوە ر

 حەز و ئارەزوو بووە بۆ بەکارهێنانی ئەم پلاتفۆڕمە بە هەردوو رەگەزی )نێر و مێ(وە.

 (٧خش تەی )

 هۆکارەکانی بەکارنەهێنانی س ناپچات 

رێژەی 

 سەدی

نێر/ 

 دووبارەبوونەوە

رێژەی 

 سەدی

 مێ/

 دووبارەبوونەوە
 بڕگەکان

 کاتم نيە - - - -

٣ ٪٤،٣ ٨ ٪١١،٧ 
ئارەزووی بەکارهێنانی 

 ناکەم

- - - - 
شارەزايیم لە بەکارهێنانی 

 نيە

 کۆی گش تی ٣  ٨ 

 

/ کاتژمێرەکانی بەکارهێنانی س ناپچات: بە وردبوونەوە لە خش تەی ژمارە هەشت ٥

( سێ کاتژمێر یاخود زیاتریان بۆ ٪٤٦،٧دەردەکەوێت رەگەزی مێ بە ڕێژەی )

 رخان کردووە و رەگەزی نێریش کەمتر لە کاتژمێرێکيان بۆبەکارهێنانی س ناپچات تە

 (. ٪٣٦،٣بەکارهێنانی ئەم پلاتفۆڕمە تەرخان کردووە کە رێژەکەی دەکاتە )

 (٨خش تەی )

 کاتژمێرەکانی بەکارهێنانی س ناپچات 

رێژەی 

 سەدی

 نێر/

 دووبارەبوونەوە

رێژەی 

 سەدی

 مێ/

 دووبارەبوونەوە
 کاتی سەیرکردن

 کەمتر لە کاتژمێرێک ١٨ ٪٢٩،٠٣ ٢٤ ٪٣٦،٣

 کاتژمێر ٢-١ ١٥ ٪٢٤،١ ٢١ ٪٣٠،٨

 کاتژمێر و زیاتر ٣ ٢٩ ٪٤٦،٧ ٢١ ٪٣٠،٨

 کۆ ٦٢ ٪١٠٠ ٦٦ ٪١٠٠

 

 تەوەری سێيەم: ریکلامی ئەليکترۆنیی ناوداران لە س ناپچات

: رێژەی تەماشاکردنی ریکلامی ناوداران لە س ناپچات: بە گەڕانەوە بۆ خش تەی ژمارە ١

بەرتوێژی نێری هەموویان لە کاتی بەکارهێنانی  ٦٦ت کە لە کۆی ( دەردەکەوێ٩)

بەرتوێژی مێ،  ٦٢س ناپچات تەماشای ریکلامی ناوداران دەکەن. لە کۆی 

(یان لە کاتی بەکارهێنانی س ناپچات تەماشای ئەو ریکلامانە دەکەن کە ناوداران ٪٩٥،١)

ن تەماشای ریکلامی (یا٪٤،٨لە س ناپچاتەکانی خۆیانەوە بڵاوی دەکەنەوە و تەنها )

ناوداران ناکەن. بۆيە ژمارەی بەرتوێژانی مێ بۆ پرس يارەکان و بڕگەکانی دواتر لە 

 ( و ژمارەی بەرتوێژانی نێر وەک خۆی دەمێنێتەوە.٥٩(ەوە دەبێتە )٦٢)

 (٩خش تەی )

 رێژەی تەماشاکردنی ریکلامی ناوداران لە س ناپچات 

رێژەی 

 سەدی

 نێر/

 دووبارەبوونەوە

رێژەی 

 سەدی

 مێ/

 دووبارەبوونەوە
 گۆڕاوەکان

 بەڵێ ٥٩ ٪٩٥،١ ٦٦ ٪١٠٠

 نەخێر ٣ ٪٤،٨ ٠ ٪٠

 کۆ ٦٢ ٪١٠٠ ٦٦ ٪١٠٠
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/ رێژەی دوبارەبوونەوەی تەماشاکردنی ریکلامەکانی ناوداران لە ليەن بەرتوێژانەوە:  ٢

( دەردەکەوێت کە زۆرينەی بەرتوێژان بە رێژەيەکی ١٠بە رامان لە خش تەی ژمارە )

(ی رەگەزی ٥٢،٥شای ریکلامی ناوداران دەکەن، بە ش ێوەيەک کە دەکاتە )کەم تەما

 (ی رەگەزی نێر. ٦٣،٦مێ و )

 (١٠) خش تەی

 رێژەی دوبارەبوونەوەی تەماشاکردنی ریکلامەکانی ناوداران 

رێژەی 

 سەدی

 نێر/

 دووبارەبوونەوە

رێژەی 

 سەدی

 مێ/

 دووبارەبوونەوە
 بڕگەکان

 زۆر ١ ٪١،٦ ٣ ٪٤،٥

 تاڕادەيەك ٢٧ ٪٤٥،٧ ٢١ ٪٣١،٨

 كەم ٣١ ٪٥٢،٥ ٤٢ ٪٦٣،٦

 کۆ ٥٩ ٪١٠٠ ٦٦ ٪١٠٠

    

/ هۆکاری تەماشاكردنی ڕیکلامی كەسانی ناودار لە س ناپچات: بە گەڕانەوە بۆ ٣

( و لێوردوونەوەی دەردەکەوێت کە هۆکاری تەماشاکردنی ١١خش تەی ژمارە )

تەوە بۆ ئاسانی ریکلامی ناوداران لە س ناپچات لە ليەن رەگەزی مێوە دەگەڕێ 

بەردەستبوونی ئەکاونتی کەسانی ناودار و بينينی چالکييەکانيان بە سانایی ئەویش 

(ی بەرتوێژانی مێ، لە کاتێکدا رەگەزی نێر دەیگەڕيننەوە ٪٣١،٩رێژەکەی دەگاتە )

بۆ ئاسانی بەردەستبوونی ریکلام لە ئەکاونتی کەسانی ناودار و رێژەکەیان دەگاتە 

(٢٧،٩٪ .) 

 (١١)خش تەی 

 هۆکاری تەماشاكردنی ڕیکلامی كەسانی ناودار لە س ناپچات )دەتوانيت زیاد لە بژاردەيەك هەڵبژێريت(

رێژەی 

 سەدی

 نێر/

 دووبارەبوونەوە

رێژەی 

 سەدی

 مێ/

 دووبارەبوونەوە
 بڕگەکان

٢٣ ٪٣١،٩ ٢٢ ٪٢٥،٥ 
ئاسانی بەردەست بوونی ئەکاونتی 

 کەسانی ناودار

١٣ ٪١٨،٠٥ ١٤ ٪١٦،٢ 
یم بۆ هەندێک لە خۆشەویست

 کەسانی ناودار هەيە

 متمانەم بە کەسانی ناودار هەيە ٠ ٪٠ ٥ ٪٥،٨

١٤ ٪١٩،٤ ٢٤ ٪٢٧،٩ 
ئاسانی بەردەست بوونی ریکلام لە 

 ئەکاونتی کەسانی ناودار

٥ ٪٦،٩ ٥ ٪٥،٨ 
ریکلامەکانيان لەگەڵ بايەخپێدانەکانم 

 تەريبن

٣ ٪٤،١ ١ ٪١،١ 
زانياری وردم پێدەبەخشن لەسەر 

 کاڵایانەی ریکلامی بۆ دەکەن ئەو

١٤ ١٩،٤ ١٥ ٪١٧،٤ 
دەتوانم بەش ێوەی ئۆنلاین كرداری 

 كڕین ئەنجام بدەم

 کۆی گش تی ٧٢ ٪١٠٠ ٨٦ ٪١٠٠

 

 / دیارترین هۆکار بۆ کڕينی کاڵاکان پاش بينينی ریکلامی ئەو کاڵايە لەليەن ناودارانەوە:٤

یاخود  کە وایان لێبكات کاڵايەک بەرتوێژان لە وەڵامی ئەم پرس يارەدا دیارترین هۆکار

شمەکێک بکڕن، دوای ئەوەی ریکلامی کاڵاکان لەليەن ناودارانەوە دەبينن، 

دەگەڕێننەوە بۆ نرخ و جۆری براندەکە لەليەن هەردوو رەگەزی نێر و مێوە، بە 

(ی رەگەزی نێر لەخۆدەگرێت. لە ٪٦٠.٦(ی رەگەزی مێ و )٪٧٢،٨ش ێوەيەک )

 کاڵايەک کەسانی ناودار بۆ کاڵاکان کۆتا هۆکار دەبێت بۆ کڕينی کاتێکدا پشتيوانيکردنی

 لە ليەن بەرتوێژانەوە.

 (١٢)  خش تەی

 دیارترین هۆکار بۆ کڕينی کاڵاکان پاش بينينی ریکلامی ئەو کاڵايە لەليەن ناودارانەوە

رێژەی 

 سەدی

 نێر/

 دووبارەبوونەوە

رێژەی 

 سەدی

 مێ/

 دووبارەبوونەوە
 بڕگەکان

٤٣ ٪٧٢،٨ ٤٠ ٪٦٠،٦ 
نرخ و جۆری 

 براندەکە

٣ ٪٥،٠٨ ٧ ٪١٠،٦ 
پشتيوانيکردنی 

 کەسانی ناودار

 هۆکاريتر ١٣ ٪٢٢،٠٣ ١٩ ٪٢٨،٧

 کۆ ٥٩ ٪١٠٠ ٦٦ ٪١٠٠

 

کە تايبەتە  ١٣ڕیکلامی ناوداران لە س ناپچات و ڕەفتاری كڕین: لە خش تەی ژمارە / ٥

( ١٣ۆی )ەکەوێت کە لە کبە وەڵامەکانی رەگەزی نێر بۆ ئەم بڕگەيەی راپيوييەکە دەرد

بڕگە بەرتوێژانی نێر بەرزترین ئاس تی ليەنداری و هاوڕاييان دەگەڕێتەوە بۆ بڕگەی 

)کەسانی ناودار زانياریی تەواو و کارامەیی پێویستيان نييە لەسەر ئەو بەرهەمەی کە 

( و بەرزترین ئاس تی بێلايەنيان ٪١١،٩ریکلامی بۆ دەکەن( کە ڕێژەکەی بريتييە لە )

ەڕێتەوە بۆ بڕگەی )کەسايەتیی کەسە ناودارەکان لەگەڵ ناوەڕۆکی ریکلامەکاندا دەگ

(، هەروەها بەرزترین ئاس تی بێ متمانەیان یاخود ٪١٠،٢ناگونجێت( و بەڕێژەی )

ناپچاتەوە بەردەوام لەڕێگەی س  هاوڕانەبوونيان لەگەڵ بڕگەکاندا دەگەڕێتەوە بۆ بڕگەی )

 (.٪١٣،٩ێژەکەی دەکاتە )( کە رپێداویس تييەکانم دیاری دەکەم

 (١٣خش تەی )

 ڕیکلامی ناوداران لە س ناپچات و ڕەفتاری كڕین بەپێیی وەڵامدانەوەی رەگەزی نێر

 بڕگەکان

 هاوڕانیم بێلايەنم هاوڕام
دووبارەبوونەوە

ی 
ی سەد

رێژە
 

دووبارە
 

بوونەوە
ی 
ی سەد

رێژە
 

دووبارە
 

بوونەوە
ی 
ی سەد

رێژە
 

ی ڕیکلام بۆكراو زیاد ریکلامی ناوداران ئارەزووم بۆ کاڵا

 دەکات

١٧
 ٢٠ ٪٦،٥
 ٢٩ ٪٨،٨
 ٩،٤٪ 

بەشدارە لە باوەڕپێهێنانم بە گرنگی و پێویس تی ئەو کاڵایانەی 

 ڕیکلاميان بۆ دەكرێت

١٧
 ٢٠ ٪٦،٥
 ٢٩ ٪٨،٨
 ٩،٤٪ 

هەس تدەكەم پردێكی بۆ درووس تكردووم، تاوەكوو ئاگاداری 

 بەرهەمە نوێيەکانی ئەم سەردەمەبم

٢٧
 ١٠،٤٪
 ١١
 ٢٨ ٪٤،٨
 ٩،٠٩٪
 

وەهای كردووە بتوانم براندە جياجياکان بناسمەوە و لەيەكيان 

 جيابكەمەوە

٢٦
 ١٠،

٠٣
٪ ١٤
 ٢٦ ٪٦،٢
 ٨،٤٪ 

١٤ کەسايەتييە ناودارەکان زۆرترین متمانە و کاریگەرييان هەيە
 ٥،٤٪
 ١٦
 ٧،١٪
 ٣٦
 ١١،٦٪ 

٪١،٩ ٥ بەردەوام لەڕێگەی س ناپچاتەوە پێداویس تييەکانم دیاری دەکەم
 ١٨
 

٨٪
 ٤٣
 ١٣،٩٪ 

کەسانی ناودار زانياریی تەواو و کارامەیی پێویستيان نييە 

 لەسەر ئەو بەرهەمەی کە ریکلامی بۆ دەکەن

٣١
 ١١،٩
٪ 

١٨
 

٨٪
 ١٧
 ٥،٥
٪ 



 23          مجلة جامعة التنمية البشرية

JUHD  |  https://doi.org/10.21928/juhd.v10n2y2024.pp15-25 

٢٨ ناوداران بەکارهێنەری ئەو کاڵايە نین کە ریکلامی بۆ دەکەن
 ٢٣ ٪١٠،٨
 ١٥ ٪١٠،٢
 ٤،٨٪
 

ەر سلە ریکلامەکاندا ئەو کەسانە سەرنجڕاکێشترن کە لە

 ئاس تی ناوخۆیی ناودار و ناسراون.

٢٩
 ١١،١
٪ 

٢١
 ٩،٣
٪ ١٦
 ٥،١
٪ 

کەسايەتیی کەسە ناودارەکان لەگەڵ ناوەڕۆکی ریکلامەکاندا 

 ناگونجێت

٢٤
 ٩،٢
٪ ٢٣
 ١٠،٢
٪ 

١٩
 ٦،١
٪ 

١٣ ریکلامەکانی س ناپچات بۆتە هۆى زیادکردنی خەرجييەکانم
 ٥،

٢٠ ٪٠١
 ٨،٨٪
 ٣٣
 ١٠،٧٪ 

ەى بڵاو دەکرێنەوە کەمتر جێگ ئەو ریکلامانەى لە س ناپچاتدا

 بڕواو متمانەن

٢٨
 ١٠.٨
٪ 

٢١
 ٩،٣
٪ ١٧
 ٥،٥
٪ 

٢٥٩ کۆی گش تی
 

١٠٠
٪ ٢٢٥
 

١٠٠
٪ ٣٠٨
 

١٠٠
٪ 

 

( کە ١٤ڕیکلامی ناوداران لە س ناپچات و ڕەفتاری كڕین: لە خش تەی ژمارە )/ ٦

تايبەتە بە وەڵامەکانی رەگەزی مێ بۆ ئەم بڕگەيەی راپيوييەکە دەردەکەوێت کە لە کۆی 

( بڕگە بەرتوێژانی مێ بەرزترین ئاس تی ليەنداری و هاوڕاييان دەگەڕێتەوە بۆ ١٣)

لە ریکلامەکاندا ئەو کەسانە سەرنجڕاکێشترن کە لەسەر ئاس تی ناوخۆیی ناودار بڕگەی )

( و بەرزترین ئاس تی بێلايەنيان دەگەڕێتەوە بۆ بڕگەی ٪١٤،٥( بەڕێژەی )و ناسراون

کە رێژەکەی (گەڵ ناوەڕۆکی ریکلامەکاندا ناگونجێتکەسايەتیی کەسە ناودارەکان لە)

(، هەروەها بەرزترین ئاس تی بێ متمانەیان یاخود هاوڕانەبوونيان لەگەڵ ٪١١،٣دەکاتە )

نم دیاری بەردەوام لەڕێگەی س ناپچاتەوە پێداویس تييەکابڕگەکاندا دەگەڕێتەوە بۆ بڕگەی )

 (.٪١٤،٦( ئەویش بەڕێژەی )دەکەم

 (١٤خش تەی )

 وداران لە س ناپچات و ڕەفتاری كڕین بەپێیی وەڵامدانەوەی رەگەزی مێڕیکلامی نا

 ڕیکلامی ناوداران لە س ناپچات و ڕەفتاری كڕین

 هاوڕانیم بێلايەنم هاوڕام

دووبارەبوونەوە
ی 
ی سەد

رێژە
دووبارەبوونەوە 
ی 
ی سەد

رێژە
 

دووبارە
 

بوونەوە
 

ی
ی سەد

رێژە
 

یاد ۆكراو زریکلامی ناوداران ئارەزووم بۆ کاڵای ڕیکلام ب

 دەکات

١٧
 ٧،٠٥

٪ ١٧
 ٧،٦
٪ ٢٦
 

١٠
٪ 

بەشدارە لە باوەڕپێهێنانم بە گرنگی و پێویس تی ئەو 

 کاڵایانەی ڕیکلاميان بۆ دەكرێت

١٥
 ٦،٢
٪ ٢٢
 ٩،٩
٪ ٢٣
 ٨،٨
٪ 

هەس تدەكەم پردێكی بۆ درووس تكردووم، تاوەكوو 

 ئاگاداری بەرهەمە نوێيەکانی ئەم سەردەمەبم

٣٣
 ١٣،٦
٪ 

١٣
 ٥،٨
٪ ١٤
 ٥،٣
٪ 

های كردووە بتوانم براندە جياجياکان بناسمەوە و لەيەكيان وە

 جيابكەمەوە

٢٢
 ٩،١
٪ ١٠
 ٤،٥
٪ ٢٨
 ١٠،٧

٪ 

 کەسايەتييە ناودارەکان زۆرترین متمانە و کاریگەرييان هەيە

١١
 ٤،٥
٪ ١٨
 ٨،١
٪ ٣١
 ١١،٩

٪ 

بەردەوام لەڕێگەی س ناپچاتەوە پێداویس تييەکانم دیاری 

 دەکەم

٥ 

٢،٠٧

٪ ١٩
 ٨،٥
٪ ٣٨
 ١٤،٦

٪ 

کەسانی ناودار زانياریی تەواو و کارامەیی پێویستيان نييە 

 لەسەر ئەو بەرهەمەی کە ریکلامی بۆ دەکەن

٢٤
 ٩،٩
٪ ٢٢
 ٩،٩
٪ ١٤
 ٥،٣
٪ 

ناوداران بەکارهێنەری ئەو کاڵايە نین کە ریکلامی بۆ 

 دەکەن

٢٥
 ١٠،٣
٪ 

٢٣
 ١٠،٤
٪ 

١٢
 ٤،٦
٪ 

لە ریکلامەکاندا ئەو کەسانە سەرنجڕاکێشترن کە لەسەر 

  ناوخۆیی ناودار و ناسراون.ئاس تی

٣٥
 ١٤،٥
٪ 

١٢
 ٥،٤
٪ ١٣
 

٥٪
 

کەسايەتیی کەسە ناودارەکان لەگەڵ ناوەڕۆکی ریکلامەکاندا 

 ناگونجێت

٢٠
 ٨،٢
٪ ٢٥
 ١١،٣
٪ 

١٥
 ٥،٧
٪ 

 ریکلامەکانی س ناپچات بۆتە هۆى زیادکردنی خەرجييەکانم

١٢
 ٤،٩
٪ ١٩
 ٨،٥
٪ ٢٩
 ١١،١
٪ 

 نەوە کەمترئەو ریکلامانەى لە س ناپچاتدا بڵاو دەکرێ 

 جێگەى بڕواو متمانەن

٢٢
 ٩،١
٪ ٢١
 ٩،٥
٪ ١٧
 ٦،٥
٪ 

 کۆی گش تی

٢٤١
 

١٠٠
٪ ٢٢١
 

١٠٠
٪ ٢٦٠
 

١٠٠
٪ 

 ئەنجام

 لەم توێژينەوەيەدا، ئەنجامی بەشی پراکتيکی دەخرێتەڕوو بەمش ێوەيە:

( خوێندکاری بەشی ١٤٣بەشداربوانی راپێوی لەم تویژينەوەيەدا پێکهاتوون لە ) -

(یان لە رەگەزی مێن. ٦٦ن لە رەگەزی نێر و )(یا٧٦تەکنيکی ميدیا کە )

رێژەی بەکارهێنەرانی تۆڕە کۆمەڵايەتييەکان لە هەردوو رەگەز لە ئاستێکی 

 بەرزدايە و تەنها يەک بەرتوێژ لە رەگەزی مێ و دوو بەرتوێژ لە رەگەزی نێر

 بەکارهێنەری تۆڕە کۆمەڵايەتييەکان نین. لە بەکارهێنەرانی تۆڕەکۆمەڵايەتييەکانيش

تەنها سێ بەرتوێژ لە رەگەزی مێ و هەشت بەرتوێژ لە رەگەزی نێر پلاتفۆڕمی 

س ناپچات بەکار ناهێنن و هۆکارەکەشی دەگەڕێننەوە بۆئەوە کە ئارەزووی 

بەکارهێنانی ئەم تۆڕە کۆمەڵايەتييە ناکەن. ئەوانەشی کە بەکاريدەهێنن کە 

ەڕێننەوە ێنانی دەگزۆرينەی بەرتوێژانن، هەرچی رەگەزی مێيە هۆ کاری بەکاره 

بۆ هاوبەشی پێکردنی وێنە و ڤيديۆکانيان لەگەڵ هاوڕێكانيان و بەرتوێژانيش لە 

رەگەزی نێر بۆ مەبەس تی کات بەسەربردن بەکاری دەهێنن. پەيوەست بە 

(ی بەرتوێژانی نێر کە زۆرينەیان کەمتر لە ٪١٠٠ئامانجی توێژينەوەکە )

زۆرينەیان زیاتر لە سێ کاتژمێر (ی بەرتوێژانی مێ کە ٪٩٥،١کاتژمێرێک و )

تەماشای ریکلامی ناوداران دەکەن، لەو ماوەيەشی لە پلاتفۆڕمی س ناپچاتدا 

 دەمێننەوە کاتێکی کەم بۆ تەماشاکردنی ریکلامی ناوداران تەرخان دەکەن.

هەر بەپێیی راپێویی بەرتوێژان، زۆرينەی بەرتوێژانی مێ هۆکاری تەماشاکردنەکە  -

نی بەردەست بوونی ئەکاونتی کەسانی ناودار لە س ناپچات دەگەڕێننەوە بۆ ئاسا

و زۆرينەی بەرتوێژانی نێریش ئەیگەڕێننەوە بۆ ئاسانی بەردەستبوونی ریکلام لە 

ئەکاونتی کەسانی ناودار کە ئەوەش دیسان دەگەڕێتەوە بۆ بەگشتیی بوونی 

  ئەکاونتی کەسانی ناودار و ئاسانی دەس تپێڕاگەیشتن بە بڵاوکراوەکانيان.

لە لی هەردوو رەگەز دیارترین هۆکار بۆ کڕينی کاڵايەک بە پلەی يەک  -

دەگەڕێتەوە بۆ نرخ و جۆری براندەکە، ئەوەش رەنگە بگەڕێتەوە بۆ ئەوەی 
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داهاتی زۆرينەی بەرتوێژان کەمترە لە يەک مليۆن دينار و تەنها چواريەکی 

 بەرتوێژان داهاتی مانگانەیان زیاترە لە يەک مليۆن دينار.

ۆرينەی بەرتوێژانی نێر پێيان وايە کەسانی ناودار زانياریی تەواو و کارامەييان ز  -

نيە لەسەر ئەو کاڵايەی ریکلامی بۆ دەکەن، بەرتوێژانی مێش پێيان وايە لەبەر 

سەرنجڕاکێشی کەسانی ناودار تەماشای ریکلامەکانيان دەکەن و هەردوو رەگەز 

ۆتە سەر بازاڕیکردنيان و رایان وايە ریکلامی ناوداران کاریان نەکرد

 ئاڕاس تەکردنيان بۆ کڕينی کاڵاکان.

 ئەنجامدەر 

مەبەس تی بەکارهێنانی تۆڕی کۆمەڵايەتی س ناپچات لەليەن سامپڵی  1

توێژينەوەکەوە بۆ کۆمەڵێک هۆکار دەگەڕێتەوە، کە لەلی هەردوو ڕەگەز 

،  تڕێژەکە وەکو يەک نيە بەڵکو جياوازی لە نێوان وەڵامەکاندا بەدی دەکرێ

ئەمەش بۆمان روندەکاتەوە مەبەست و حەزو خوليا لەلی هەردوو ڕەگەز 

جياوازە لە بەکارهێنانی تۆڕی کۆمەڵايەتی س ناپچات. هەرچی رەگەزی مێيە هۆ 

کاری بەکارهێنانی دەگەڕێننەوە بۆ هاوبەشی پێکردنی وێنە و ڤيديۆکانيان لەگەڵ 

بردن س تی کات بەسەر هاوڕێكانيان و بەرتوێژانيش لە رەگەزی نێر بۆ مەبە

 بەکاری دەهێنن.

 هۆکارو پاڵنەرەکان جياوازن کە وا لەلە دەرئەنجامدا تێبينی ئەوە دەکرێت کە  2

بەشداربوانی توێژينەوەکە دەکەن سەیری ریکلامی ناوداران لە س ناپچات بکەن،  

سەرەڕای ئەوەش هەردوو ڕەگەز لە هەندێک هۆکارو پاڵنەردا وەڵامەکانيان 

ەريبە و لە دیارترین پاڵنەریش ئاماژە بۆ ئاسانی بەردەست بوونی تاڕادەيەک هاوت

 ئەکاونتی کەسانی ناودار لە س ناپچات کراوە. 

خوێندکارانی بەشی تەکنيکی ميدیا لە هەردوو رەگەز کە سامپڵی توێژينەوەکە  3

پێکدەهێنن، وەک لە ئەنجامی خش تەکاندا دەرکەوتووە، لەگەڵ ئەوەی 

تی س ناپچاتن بەڵام لە وەڵامەکانياندا ئەوەیان بەکارهێنەری تۆڕی کۆمەڵايە

(یان بەو پەیام و ریکلامانەی لەليەن ناودارانەوە ٪١٥خس تۆتەڕوو کە تەنها )

بڵاودەکرێنەوە کاریگەر دەبن کە ئەوەش رێژەيەکی کەمە، بەڵکوو زیاتر لە 

(
٣

٤
(یان  گرنگی بە نرخ و جۆری ئەو براندە دەدەن کە ئارەزووی کڕينی دەکەن، 

ئەمەش بۆ تايبەتمەندی سامپڵی توێژينەوەکە دەگەڕێتەوە کە خوێندکاری زانکۆ 

و بە تايبەتيش خوێندکاری بەشی ميدیان کە ئاش نان بە ریکلام و لە ڕووی 

تەمەن و مامەڵەکردن و تێگەیشتن لە پەیامە ریکلاميەکانيش تاڕادەيەک نزیکن 

يان لە ەیامە ریکلاميەکان لە يەکەوە، هەربۆيە ناوداران نەیانتوانيوە لەرێگەی پ

س ناپچاتەوە رۆڵی کارایان هەبێت لە هەڵبژاردنی کاڵا و براندە جياوازەکانەوە لە 

 ليەن بەرتوێژانی ئەم توێژينەوەيە. 
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 نانیێ ه کارەب ۆب ەک ەیكانيکن ەت ولە شتنەی گێت  ۆب ەکڵێو ەه ەيەوەني ژ ێتو مەئ -ەپوخت

 بارانکردنی ییايی ک  ەب تەبي تا کانیەييەنامەگەڵب ەمیڵف  نانیێ م ەرهەبلە نکایيەف ي رش  ەئ ەنێ و

 وەئ ۆ. ب، بەکارهاتووندايدواتر  ژانیڕۆو  ١٩٨٨ مارتی ی١٦ وتیەکڕێ لە ،ەبجەڵەه

 ,KNN, NRT ییکورد ییئاسمان ڵیناەچوار ک لە یمیڵف  شتەه رەژێتو ەس تەبەم

Rudaw, K24 شاني ستن ەد نراون،ێم ەرهەدا ب ٢٠٢٢-٢٠١٤ نیڵاسا وانێن  لە ەک 

 ەیوەکردنيش   یوازێش   شیاز ڕ ئام کەو ؛یيەسف ەو یرۆ ج ەکەوەني ژ ێتو یبازڕێ . ەکردوو

 ەکەڕۆناو ەیوەکردنيش   کانیەباو ەازڕ ئام لە ەکێک يە ەک ،ەکارهاتووەب ەنێ و ییتڵەواڕ 

 ەكانين ک ەت وەئ ۆب ییكاريش   ەیکيە کەو کەيەخش ت ندەچ ەوەرێل  . کانييەیادیم 

 ەتۆ ش تەی گ ەکەوەني ژ ێتو شدايي تاۆک و لە ؛ەنراويب ێ ل  نیاسوود ەمانیڵف  مەئ ۆب ەک کراونەئاماد

 يڵب  ەیکەنکردني ل ۆ پ ەیرێگو ەب ەک ەیولە شتنەی گێت  ەوانلە نجام،ەرئەد کەڵێمۆ ک

 کيەر ەه لە ینتي بر  ەک ننێنوەد ۆخ وازداێش   ێس لە نهاەت ەمانیڵف  مەئ ەیني ر ۆز  س،ۆڵکين 

 ەیکەوازێش   ێرسەه کداێکات  لە ن،يمتر ەک ەیژڕي ەب ەییتێ و ئاو ،ییرێچاود ،شرۆڤەیی لە

 .  نراونێه ەکارنەو ب رەب ەتەبراوەن نیاناەپ ەییوەنگدانڕەو  ییش ی نما ،ییستەبەڵ ه یتر

ئەرش یف، ەکنیک، تبەڵگەنامەیی، فیڵمی هەڵەبجە، کیيایی بارانکردن، : کليلە وشەکان

 .و، وێنەی وەس تاوڵاوێنەی جو

 

 پێشەکیی
یەکێک لە ئامڕازە هەرە دیارەکانی ئەو فیڵمە بەڵگەنامەییانەی باس لە مێژوویەک، 

دیدێكی س یاسییانە، یاخود دەرخستن و سەلماندنی ڕاس تییەک دەکەن کەرەسە 

 جا چی جوڵاو بن وەک فیڵم و ڤیدیۆ یاخود ؛ئەرش یفییەکانن، لە ناویاندا وێنەکان

 پێااو کە هەمیشە لە ؛، نیگار، تابلۆ.. تادهێڵکارییوەس تاو بن وەک فۆتۆگراف، 

نزیکبوونەوە و دەرخستنی تەواوی ڕاس تییەکان وەک بەڵگەی گرنگ پەنایان دەبرێنە 

 بەر. 

هێنانەوەی ئەو وێنە ئەرش یفییانە شارەزاییەکی تەواویان پێویس تە، و لێرەوە بەکار

اگاییەکی ئ بەرپرس یارێتییەکی گەورەش دەخەنە ئەس تۆی فیڵمساز کە دەخوازێت بە

 ەڵببژێرێت بتوانێت ئەو تەکنیکانە ه و ،و هونەرییانە مامەڵەیان لەگەڵدا بکات بەرپرسانە

 

یرۆک و چەس پاندنی چ کاریگەریی لەسەر وکە بە هۆیانەوە فیڵمەکەی تۆکمە دەبێت 

 . کاتدەمسۆگەر  بۆ بیاەرانی بە ڕوونیی و ڕاس تگۆیی پەیامی فیڵمەکەی

وو ئەو س تییانەیە بۆ تێگەیشتن و بە ئاگا بوون لە هەمئەم توێژینەوەیە هەوڵێکی زان 

تەکنیکانەی لە بەکارهێنانەوەی تێکڕای ئەو وێنە ئەرش یفییانەی لە هەشت فیڵمی بەڵگە 

نامەیی تایبەت بە کیمیایی بارانکردنی هەڵەبجەدا پەنایان براوەتە بەر، کە وەک نموونە لە 

لە  KNN, NRT, Rudaw, K24هەر چوار کەناڵی تەلەفیزیۆنی کوردیی ئاسمانیی 

وەرگیراون؛ تا لەوێشەوە بتوانرێت توانس تی ئەو  ٢٠٢٢ – ٢٠١٤نێوان ساڵانی 

تەکنیکانە لەسەر برەوپێدانی گێڕانەوەی چیرۆکی فیڵمەکان و ئەو کاریگەرییانەی لەسەر 

 بیاەرانیان دایدەنێن ئاشکرا بکرێن. 

 بەشی یەکەم

 ڕێبازنامە 

 .کێشەی توێژینەوە: ١

 ەگەرچی وێنە ئەرش یفییەکان پێکهاتەیەکی گرنگی فیڵمە بەڵگەنامەییەکانن، بەڵام تائ

مە بەڵگەنامەییەکانی هێنانەوەیان لە فیڵئێس تا وەکو پێویست نازانرێت تەکنیکەکانی بەکار

و ناڕۆشنیی  واتە جۆرێک لە ناڕوونیی ؛تایبەت بە کیمیایی بارانکردنی هەڵەبجەدا کامانەن

ش ێوازی بەکارهێنانەوەیاندا، بەدیدەکرێت. لێرەوە لە ئەنجامی ئەم لە چۆنییەتی و 

 کێشەیەدا، توێژینەوەکە ئەم کۆمەڵە پرس یارە دەوروژێنێت:

 تایبەت بە هێنانەوەی وێنە ئەرش یفییەکانیکە بۆ بەکار ،ئایا ئەو تەکنیکانە کامانەن -آ  

 كیمیایی بارانکردنی هەڵەبجە سوودیان لێ وەرگیراوە؟

رانکردنی کە بۆ وێنە ئەرش یفییەکانی کیمیایی با ،ەو گۆشانەی کامێرا کامانەنئایا ئ -ب

وانیویانە بچنە خانەی خزمەتکردن بە گێڕانەوەی ت و هەڵەبجە بەکارهاتوون

 تراجیدیاکە؟

ئایا ئەو جوڵانەی کامێرا لە وێنە ئەرش یفییەکانی تایبەت بە کیمیایی بارانکردنی  -پ

 اماژەی بینینسازیی لە خۆ دەگرن؟هەڵەبجەدا بەکارهاتوون، کام ئ

 نانیێ م ەرهەبلە نکایيەف ي رش  ەئ ەنێ و ەیوەنانێ کاره ەب کانیەکيکن ەت

 ەبجەڵەه بارانکردنی ییايی ک  ەب تەبي تا ەیینامەگەڵب یمیڵف 

 ٢دڵشاد مس تەفا رەحیم، ١ ئیبراهیم سەعید فەتحوڵا، ١ ق ئاغایئاوات نام 

 راقێکوردس تان، ع  یمێرەه ،مانیێسل  ،مانیێسل  ۆیزانک کان،ییەت یەاۆڤمر  ەزانس ت یجیل ۆ ک ندن،ەیااگڕ  شیەب  ١

 راقێکوردس تان، ع  یمێرەه ،مانیێسل  ،مانیێسل  ۆیزانک کان،ەجوان ەرەهون یجێل ۆ ک ،ییمسازیڵ ف  شیەب ٢
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 . گرنگی توێژینەوە:٢

ئەم توێژینەوەیە لەسەر ئاس تی کردەیی )پراکتیکیی( و زانستیی کۆمەڵێک گرنگیی 

 هەن لەوانە:

بەرچاوڕوونیی بۆ ئەو فیڵمسازانەی کە مامەڵە لەگەڵ ئەم جۆرە فیڵمە   -آ  

هێنانەوەی رتەکنیکەکانی بەکابەڵگەنامەییانەدا دەکەن تا بزانن چۆن بە وریاییەوە 

 وێنە ئەرش یفییەکان پیادە بکەن.

نەوە تەقەلایەکی بە سوودە بۆ کەناڵە تەلەفیزیۆنییەکان تا بتوانن بەهۆی ئەم تەکنیکا -ب

نی بەش ێوەیەکی کاریگەرانەتر فیڵمە بەڵگەنامەییەکانی تایبەت بە کیمیایی بارانکرد

 هەڵەبجە بەرهەمبهێنن.

دەکات بە جۆرێک لە ئایندەدا فۆرمێکیان لەبەردەس تدا بێت کۆمەکی توێژەران  -پ

ڵمە بۆ چۆنییەتیی ش یکاری تەکنیکەکانی بەکارهێنانەوەی وێنە ئەرش یفییەکان لە فی

 بەڵگەنامەییەکانی تایبەت بە کیمیایی بارانکردنی هەڵەبجەدا.

م لەنێوەندی ئەکادیمیی کوردیی بە هۆی کەمیی توێژینەوەی ئەکادیمیی بە تایبەت  -ت

 بوارە هەستیارەدا دەوڵەمەند دەکات.

 :. ئامانجی توێژینەوە٣

 دیاریکردنی ئەو تەکنیکانەی کە بۆ مامەڵەکردن لەگەڵ وێنە ئەرش یفییەکانی تایبەت -آ  

بە کیمیایی بارانکردنی هەڵەبجە، لە فیڵمە بەڵگەنامەییەکانی کەناڵە ئاسمانییە 

 کوردییەکاندا بەکارهاتوون.

وە تا چەندە توانراوە لە ڕێگەی ئەم تەکنیکانە ،ڕاس تییەی کە بە ئاگابوون لەو -ب

دنی چیرۆکە ڕاس تەقینەکانی ناو ئەم فیڵمە بەڵگەنامەییانەی تایبەت بە کیمیایی بارانکر 

  ؟هەڵەبجە  بەرهەمهێنراون بگەنە بیاەران

تێگەیشتن لە توانس تی ئەو تەکنیکانەی بۆ وێنە ئەرش یفییەکانی فیڵمە  -پ 

ەرجەس تە کردنی لە ب ،بەڵگەنامەییەکانی تایبەت بە کیمیایی بارانکردنی هەڵەبجە

 بەکارهێنراون. ئازارەکان و تراجیدیای خەڵکەکەیدا

انەوەی هێنخستاە ڕووی ئەو ئامرازانەی تر کە ڕەنگە لە پاڵ تەکنیکەکانی بەکار -ت

یمیایی وێنە ئەرش یفییەکاندا بتوانن پەیامەکانی ئەم فیڵمە بەڵگەنامەییانەی تایبەت بە ک 

 بارانکردنی هەڵەبجە لای بیاەران جێگیر و تۆکمەتر بکەن.

 :. ڕێبازی توێژینەوە٤

وەسفییە؛ وەک ئامڕازیش ش ێوازی  یجۆرلە   ە،ڕێبازی ئەم توێژینەوەی

ەوەی اتووە، کە یەکێکە لە ئامڕازە باوەکانی ش یکردنش یکردنەوەی ڕواڵەتیی وێنە بەکاره

 ناوەڕۆکە میدیاییەکان.

 :. کۆمەڵگە و نموونەی توێژینەوە٥ 

کۆمەڵگەی توێژینەوەکە پێکدێت لە تەواوی ئەو فیڵمە بەڵگەنامەییانەی کەناڵە 

ئاسمانییە کوردییەکان سەبارەت بەکیمیایی بارانکردنی هەڵەبجە بەرهەمیان هێناون؛ وەک 

نموونەش بە ش ێوەیەکی ناهەڕەمەکیی مەبەس تدار، هەشت فیڵمی بەڵگەنامەیی وەک 

 ,KNN, NRTکوردیی کە بریتین لە بەرهەمی چوار کەناڵی جودای ئاسمانیی 

Rudaw, K24  دەستایشان کراون، کە پێشتر توێژینەوەی ئەکادیمیاییان لەسەر

 نەکراون.

 

 

 . کورتەیەک لەسەر کەناڵە ئاسمانییە کوردییەکانی ئەم توێژینەوەیە:٦

-Kurdish News Networkتۆڕى هەواڵى کوردیی  : KNNکەناڵى ئاسمانیی 

KNN وەک کەناڵێکى سەر بە  ٢٠٠٨نی یەکەمى ساڵى ى کانو٣١، سەرەتا لە

کۆمپانیاى وشە بۆ کارى ڕاگەیاندنی کوردیی، بە هەردوو زمانی کوردیی و عەرەبیی لە 

شارى سلێمانی دەس تی بەپەخشى بەرنامەکانی کرد، دواتر خرایە سەر راگەیاندنی 

یە وەەم بزووتنبزوتنەوەی گۆران، و سەرچاوەى دارایی کەناڵەکە خرایە ئەس تۆی ئە

ئەم کەناڵە بانگەشەی ئەوە دەکات کە ئاواتی   (١٤٩، ل٢٠٢١)فەتحوڵا،حەسەن،

پێشخستنی چاکسازییە لە هەموو کایەکانی ڕامیاریی، ڕۆش نبیریی، هۆش یاریی، 

 (.KNN TV, n.d)کۆمەڵایەتی، ئابوورییدا بەرەو باشتر خزمەتکردنی گەلی کورد. 

واتە رادیۆو  Nalia Radio & Televisionکورتکراوەی  : NRTکەناڵی ئاسمانیی

دەس تی بە پەخشی بەرنامەکانی کرد، بارەگای سەرەکیی   ٢٠١١تەلەفیزیۆنی نالیا، ساڵی 

لە شاری سلێمانيیە، لەليەن کۆمپانيای نالياوە بەڕێوە دەچێت، و شاسوارعەبدولواحید 

، ح اللە، فتضیئيبراهیم سەرۆکی جوڵانەوەی نەوەی نوێ خاوەندارێتیی دەکات )را

 (١٣٧، ص٢٠٢١امین،

ئەم کەناڵە وا باس لە خۆی دەکات کە 'دوانگەی سەرەکیی سەرجەم بەرھەمەکانی 

دامەزراوەی میدیایی ناليايە و مێژووەکەی دەگەڕێتەوە بۆ سەروەختی نەبوونیی یان 

دەگمەنیی تۆڕێکی ڕاگەیاندنی پيشەیی بەرپرس يار لە ھەرێمی کوردس تان و عێراقدا، 

بەدروشمی "راس تگۆیی، ھاوسەنگی، بوێریی" دەس تەيەک لە  دا٢٠١٠و لە ساڵی 

رۆژنامەنووسانی ناحزبیی سەربەخۆ لە کارنامە و ئايدۆلۆژیايەکی دیارييکراو؛ 

    .بەئامانجی پڕکردنەوەی ئەو بۆشاييە میدیاييە دەرکەوتن و کەوتنە کارکردن

(nrtOne TV, 2021) 

وە دەس تی بەپەخشی بەرنامەکانی کرد،  ٢٠١٣لە ساڵی:   Rudawکەناڵی ئاسمانیی 

بارەگای سەرەکیی لە شاری هەولێردايە و لەليەن كۆمپانيای ڕووداو بۆ کاری ڕاگەیاندن 

 و بە ش ێوەیەکی ناڕاس تەوخۆ لە لایەن پارتیپشتیوانیی و خاوەندارێتیی دەكرێت، 

 (U.S. Department of State:2022)      دیموکراتی کوردس تانەوە بەڕێوە دەبرێت

کەناڵی ڕووداو سەر بە تۆڕی میدیایی ڕووداوە، کە دامەزراوەیەکی قازانجویس تە 

بەڵام لەگەڵ ئەوەشدا دەخوازێت زانیاریی و رووداوەکان بە ش ێوازێکی پیشەییانە 

پەخش بکات، و وا باس دەکات بۆ گەیاندنی پەیامەکەی خۆی نابەس تێتەوە بەهیچ 

 ایدۆلۆجییەوە، بەڵکو دیدگایەکی جیهانیی فراوانیس نوورێکی جوگرافیایی یان ئ

 (.Rudaw Media Network, n.d)هەیە.

وە دەس تی  ٢٠١٥لە ساڵی  Kurdistan 24 کورتکراوەی:  K24 کەناڵی ئاسمانیی

ێوەیەکی ش  بە  بە پەخشی بەرنامەکانی کرد، بارەگای سەرەکیی لە شاری هەولێرە، و

 .U.Sکوردس تانەوە بەڕێوە دەبرێت )ناڕاس تەوخۆ لە لایەن پارتی دیموکراتی 

Department of State:2022) 

، ە کە نێوەندێکی میدیایی تايبەتە بە 24كوردس تانئەم کەناڵە سەر بە دامەزراوەی 

بانگەشەی ئەوە دەکات، بێلایەنانە و پیشەییانە بەرهەمی یاندن، و و راگە وهتوێژينە

پارێزیی، دنەوەی كولتووری ژينگەکار بۆ بڵاوكر پوختی میدیایی پێشکەش دەکات، و 

وێڕای  .ی پابەندی تاك بۆ خاك و نيش تمان دەکاتوهرزكردنەپەروەردەی تەندروست، بە

 (.About Kurdistan 24," n.d").پەرەدان بە بیری سەربەخۆیی لە کوردس تاندا

 :. بوارەکانی توێژینەوە٧

ردنی هەڵەبجە یایی بارانککاتی بەرهەمهێنانی ئەو فیڵمانەن لەسەر کیم  بواری کات: -آ  

 دروس تکراون. ٢٠٢٢تا  ٢٠١٤لەنێوان ساڵانی 
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: شوێنی بەرهەمهێنانی فیڵمەکان، هەردوو شاری هەولێر و سلێمانی شوێنبواری  -ب

 هەرێمی کوردس تانی عێراقن کە بنکەی سەرەکیی هەر چوار کەناڵەکەیان تێدان. 

ریکراوە، چوارکەناڵە ئاسمانییە دیائەو فیڵمە بەڵگەنامەییانەی هەر بواری بابەت:  -پ

کە لە ماوەی ئەو نۆ ساڵەدا بە بەکارهێنانی وێنە ئەرش یفییەکان لەسەر کیمیایی 

 بارانکردنی هەڵەبجە، دروستیان کردوون.

 . توێژینەوەکانی پێشوو:٨ 

سەرەڕای ئەوەی توێژینەوەیەکی هاوبابەت کە ڕاس تەوخۆ مامەڵەی لەگەڵ 

 بارانکردنی  لە فیڵمە بەڵگەنامەییەکانی تایبەت بە کیمیاییبەکارهێنانی وێنەی ئەرش یفیی

هەڵەبجەدا کردبێت، لەبەر دەس تدا نییە، بەڵام  توێژەر لە دوای گەڕان بە نێو کتێبخانەی 

ئەکادیمییدا ژمارەیەک ماس تەرنامە و توێژینەوەی زانستیی بەرچاوکەوتن کە تاڕادەیەک 

ن لەگەڵ دەکەن و بە جۆرێک لە جۆرەکان نزیکلە کایەی فیڵمی بەڵگەنامەیی کوردییدا کار 

 گۆڕڕاوەکانی ئەم توێژینەوەدا کە بریتیین لە :

ئەم توێژینەوەیە هەوڵێکە بۆ تیشک خستاەسەر، ( : ٢٠١٠توێژینەوەی )حسین،  -١

جۆر و ناوەڕۆکی فیڵمە بەڵگەنامەییە بەرهەمهێنراوەکانی، بەشی بەڵگەنامەیی کەناڵی 

ازی بەکارهێنانی لایەنە هونەرییەکانی وەک دەنگ و ئاسمانی کوردسات،  لە ش ێو 

ئامڕازەکانی گواستاەوەی قەبارەی وێنەی بەکارهاتوو کاری کردووە.  بۆ ئەو 

فیڵمەی دەستایشان کردووە کە لە سەرەتای  ٤٩مەبەس تە توێژەر سەراپای ئەو 

دا بەرهەمهاتوون.  توێژەر بە بەکارهێنانی  ٢٠٠٨کۆتایی ساڵی  -٢٠٠٧ساڵی 

ازی ش یکاریی ناوەڕۆک گەیش تۆتە کۆمەڵێک دەرئەنجام لەوانە،  فیڵمە ئامڕ 

بەڵگەنامەییە بەرهەمهێنراوەکانی کەناڵی ئاسمانیی کوردسات هەمەجۆرن و پشتیان 

نەبەس تووە بە ش ێوازێکی هونەریی ورد و جیاواز لە بەرهەمهێناندا،  هەروەها بابەتی 

ر بایەخیان کەسەکانن، و ئەوانی تفیڵمەکان زۆرتر کۆمەڵایەتیی و ژیانی تایبەتیی 

 Commentators قسەکەرەکان (پێێ نەدراوە.  لە بەرهەمهێنانی فیڵمەکاندا پلاربێژ

  .زۆرتر لە ڕەگەزی نێر بوون (

(، توێژینەوەیەکی ش یکاریی ڕواڵەتییە بۆ ٢٠٢١. توێژینەوەی )فەتحوڵا، حەسەن، ٢

کراوە و  GK, KNNنموونەیەک لە ڕاپۆرتە هەواڵییەکانی هەردوو کەناڵی 

لە  (Editing)هێنانی جۆرەکانی كۆککردن هەوڵدەدات چۆنییەتیی بەکار

بەرهەمهێنانیاندا بخاتە ڕوو.  توێژەران گەیش تونەتە ئەو دەرئەنجامەی کارتێکەری 

 هێنراوە، لەوەک ش ێوازێکی گونجاو لە کۆککردنی هەواڵدا بەکار Cut)بڕین )

پەنای براوەتە بەر؛ کە  Mixتێکەڵکردن وەک چارەسەرێک بۆ   Insertکاتێکدا 

 کۆککردندا ئەژمار دەکرێت.  بە بڕوای توێژەران وەک کەلێنێک لە

 نیکاتوێژەران دواتر پێشنیاری ئەوە دەکەن کە لەپاڵ وێنەی جوڵاو و وەس تاوی ڕاپۆرتە

پتر  بەو پێیەی ڕوونکردنەوەی ؛هەوڵ بدرێت گرافیک بەکار بهێنڕێتدا، هەواڵ

تە ڕاپۆرتە هەواڵییەکان و هەمانکات کاریگەریی زۆرتر لەسەر دەروونی ێ دەبەخش 

 بیاەران دروست دەکات. 

(: لە رووی ڕێبازەوە ئەم توێژینەوەیە وەسفیی ٢٠٢٢. توێژینەوەی )سەعید، ٣

هێنانی وێنە لە فیڵمە ش یکارییە؛ تێیدا توێژەر رۆش نایی خس تۆتە سەر چۆنێتیی بەکار

هەرێمی کوردس تاندا، و بۆ ئەو مەبەس تە بیست و  بەڵگەنامەییە کوردییەکانی

 ,Kurdsat News, Rudawحەوت فیڵمی وەک نموونە لە هەر چوار کەناڵی 

K24, NRT  ،دەستایشان کردووە.  لە گرنگترین دەرئەنجامەکاندا دەردەکەوێت

کەناڵە ئاسمانییە کوردییەکان زۆرترین بایەخیان بە فیڵمە بەڵگەنامەییەکانی جۆری 

داوە.  هەروەها کەناڵەکان هەمەچەش نییان لە بەکارهێنانی جۆرەکانی  شرۆڤەیی

وێنەدا کردووە، و زۆرترین گرنگییان بە نیشاندانی وێنەی ڤیدیۆیی داوە، ئەمەش 

ئەنجامێکی ئەرێنییە چونکە فیڵمە بەڵگەنامەییەکان وا دەخوازن ڕووداوەکان بە 

خودی وێنەگرانی  ڕاستیی وەک خۆیان نیشان بدرێن.  سەرچاوەی وێنەکان

کەناڵەکە بوون،  لە کاتێکدا بەپێێی بابەت و ناوەڕۆکی فیڵمەکان پەنا بۆ وێنەی 

ان بۆ فیڵمساز ئەرش یفییش براوە.  جگە لەوە توێژەر وا پێشنیار دەکات کە 

ڕوونکردنەوەی وێنە بەکارهێنراوەکان و گواستاەوەی زانیارییەکان لە فیڵمەکانیاندا 

ەگەزێکی گرنگ و کاریگەر بایەخیان بەبوونی پلار کی گونجاو وەک ریەبەش ێوە

داوە و زۆرترین دەنگی پلاربێژ لە ڕەگەزی نێرن و کەمتر بایەخ بە ڕەگەزی مێ 

 دراوە.

( : ئەم توێژینەوەیە وەسفییە و باس لە ٢٠١٨. توێژینەوەی )رەش ید، ٤

بەرامبەر شاری  ١٩٨٨لەبیرچوونەوەی ئەو تاوانە گەورەیە دەکات کە ساڵی 

بجەدا کراوە. توێژینەوەکە لە هەردووک لایەنی ئەرێنیی و نەرێنیی بەخشینی هەڵە

زانیاریی، لە ئەنجامی نیشاندانی فیڵمی بەڵگەنامەیی لەسەر ئەو تاوانە نامرۆڤانەیە دژ 

بە دانیش توانی سلێمانی و هەڵەبجە بەتایبەت دەکۆڵیتەوە؛ بۆ ئەو مەبەس تە توێژەر 

ئەڵقەی بەرنامەی )سۆما(ی کەناڵی ئاسمانی چەند فیڵمێکی بەڵگەنامەیی و دوو 

کوردساتی هەڵبژاردووە.  لە گرنگترین دەرئەنجامەکانی ئەم توێژینەوەیە ئەوەیە کە 

تەلەفیزیۆنەکان بە ئاستێکی باش گرنگییان بە کارەساتی هەڵەبجە داوە، بەرنامە 

بەڵگەنامەییەکان گرنگییان بەئەرکەکانیان داوە بە تایبەت ئەرکی رووماڵی 

مەبەس تدار.  بەرنامەکان بۆ خستاە ڕووی کارەساتەکە پشتیان بە زۆرترین دیدگا 

بەس تووە.   هەر پەیوەند بەو خاڵە، ئەوە ساغ بۆتەوە کە بۆچوونی خەڵکانی نموونەی 

توێژینەوەکە سەبارەت بە کارەساتەکە بە تایبەت لە ئاست دژایەتییکردنی بەعسدا 

پارێزگای سلێمانی و هەڵەبجە بە رادەیەکی  هەمەجۆرە. هەروەها لە کاتێکدا هەردوو

باش پشت بە بەرنامەی بەڵگەنامەیی تەلەفیزیۆنی دەبەستن کەچی جیاوازییەکی زۆر 

دەربارەی کارەساتەکە لە نێوانیاندا بەدی دەکرێت. سەرەڕای ئەوەی کە بیاەران لە 

رەگەزی مێ زۆرتر لە رەگەزی نێر پشت بە بەرنامەکان دەبەستن، و وەک 

یش لە چل ویەک ساڵ بەرەو ژوور زۆرترینن؛ وەک ئاس تی زانستییش تەمەن 

هەڵگرانی بڕوانامەی باڵا، وەک پیشەش بێکارەکان، وەک باری ئابووریش 

   ئەوانەی موچەیان ملیۆنێک دینار و زۆرترە و وەک جێگەش هەڵەبجە.

مەیی (:  توێژەر لە توێژینەوەکەیدا هەش تا فیڵمی بەڵگەنا٢٠١٨. توێژینەوەی )عباس، ٥

تایبەت بە تۆماری باری کۆمەڵگای هەرێمی کوردس تانی عێراق لە ماوەی نێوان 

ش یکار کردووە؛ ئەمە جگە لەوەی کە کنە و  ٣١/١٢/٢٠١٥تاکو  ١/١/٢٠٠٣

گای هێنانی بابەتە بەڵگەنامەییە بینراوەکانی بۆ تۆماری دۆخی کۆمەڵش یکاریی بەکار

دا  کردووە.  بەش ێک لە دەرئەنجامە ٢٠٠٣عێراقیی دوای داگیرکردنی عێراق لە ساڵی 

ەوەکە گرنگەکانی ئەم باسە بریتییە لەوەی کە فیڵمە بەڵگەنامەییە دیاریکراوەکانی تویژین

بە پلەی یەکەم لەسەر ناوەڕۆکی س یاس یی بە دوایدا کۆمەڵایەتیی، ئابووریی، 

ێژەر ورۆش نبیریی، ژیاننامە، و ئەنجا ڕاگەیاندن چڕ بوونەتەوە کە بە پێێی بۆچوونی ت

لەلایەن ئەمەریکاوە  ٢٠٠٣لەگەڵ ئەو سروش تەی دوای داگیرکردنی عێراق ساڵی 

لەوڵاتدا هاتە گۆڕێ، یەکدەگرنەوە.  لێرەوە  " رزگارکردن و داگیرکردن"، " ئاشتیی 

و پێکەوە ژیان" بە پلەی یەکەم، "تیرۆر" و "ئەنفال" بە پلەی دووەم و " 

ە ، بە دوایدا "پێشمەرگە"، " گۆڕە ببیروباوەڕی ئاینیی" ، "هەڵەبجەی شەهید"

کۆمەڵەکان"  و دواترینیش یان " خەتەنەی مێینە"، " تایبەت بە ماداڵ"، " 

سەربەستیی دەربڕین لە هەڵبژاردنەکاندا".. تاد دێن. ئەمە جگە لەوەی دەرکەوتووە 

زۆرینەی فیڵمە بەڵگەنامەییەکان بە پلەی یەکەم لەسەر ناوچەی سلێمانی، ئەنجا 
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هەولێر  و دهۆک، دواترینیشتیان کەرکوک و هەڵەبجەن.  هەروەها ناوچەی  

هۆکاری هەرە گرنگی تەماشاکردنی ئەم بەڵگەنامەییانە بە پلەی یەکەم ئەوەیە کە لە 

"بابەت و کێشەکانی کۆمەڵگا" دەکۆڵنەوە، بە دوایدا  بۆ" زانینی رووداوە 

و کێشانەی گەیشتاە لەهەنوکەییەکان" ە،  بەڵام بە پلەی سێیەم " یارمەتیدانی تێ

کە ئەوانی دی بەرەو ڕوویان دەبنەوە و ڕەنگە مایش تووش یان ببم" .. تاد. هەرچی 

پەیوەس تە بەلایەنی کاریگەرێتیی ئەرێنییشەوە لەسەر بیاەران ئەم فیڵمە 

بەڵگەنامەییانە وا دەر دەخەن، کە بە پلەی یەکەم وا لە بیاەران دەکەن "بەگژ دۆخە 

ە" بە دوایدا "بەگژ بەرپرسەکاندا بچنەوە" و بە پلەی ناوخۆییەکاندا بچنەو

 سێیەمینیش بۆ "زانینی رووداوە مێژووییەکان" بووە.

ئەم بابەتە بە زمانی  .Karim, H. F., & Baser, B. (2023). توێژینەوەی٦

ئیاگلیزییە، بە ناوی 'کۆبیرەوەریی کۆمەڵگاکانی دوای جێنۆساید؛  پێداچوونەوە بە 

ر و بەرگریی لە هەڵەبجەدا' زانکۆی کامبریدج لە بری دامەزراوەی بەرگەگرتنی ئازا

خوێندنی ڕۆژهەڵاتی ناوەڕاست بڵاوی کردۆتەوە. ئەم نووسیاە لەو بیرەوەرییە 

هاوبەشانە دەکۆڵێتەوە کە لە ئەنجامی کیمیایی بارانکردنی هەڵەبجەو دەوروبەریدا 

ەوەریی و ەت بە بیردروست بووە؛  لەبەر ڕۆش نایی ئەو گفتوگۆیانەی کە سەبار

ئاش تەوایی کۆمەڵگاکان دوای ئەو کۆمەڵکوژییە کراون دەکۆڵێتەوە، و لەوە 

دەڕوانێت کە چۆن دروستبوونی کۆبیرەوەریی و بیرەوەریی دوای بیرەوەریی لە ناو 

ەم لایەنی پرش نگداری ئ رزگاربووانی پەلامارەکە و نەوەکانیاندا دروست بووە. 

ا خۆ دەبینێتەوە کە لە نێوان گەواهیی قوربانییەکاندنووسیاە لەو کۆکردنەوەیەدا 

بەدەست هاتووە و لە بنەوە دیدگایەک دروست دەکات، کە جودایە لەو گێڕانەوە 

فەرمییانەی دەس تەبژێری کوردو ناکورد وەک بەش ێک لە گێڕانەوەی سەروو 

 خۆیان دەربارەی ئەوەی لەو ڕۆژەدا لە هەڵەبجە روویدا و چۆنییەتی بەرز راگرتنی

ئەوەی لە وتەکانی ڕزگاربووەکاندا دەردەکەوێت ئەوەیە دانیش توانی  دایانڕش توون. 

هەڵەبجە، بیرەوەریی هێرشی کیمیایی سەر شارەکەیان وەک داچڵەکینێکی بەردەوام 

لە ئەندێشەیاندا دەمێنێتەوە، کە دەبێتە هۆکاری دروستبوونی بۆچوونێکی بە کۆمەڵ 

کاتێکدا  لە کۆمەڵیان بۆ دروست دەکات.  بۆ ڕابردوو و بەردەوام پێااس ێکی بە

هەموو نەوەیەک ئەم بیرەوەرییە بۆ نەوەکانی دوای خۆی دەگوێزێتەوە، دەیانەوێت 

  .دوور لە گووتارە فەرمییەکان لە ڕێگەی بۆنە هاوبەشەکانەوە داد بەدەست بێنن

 نێئەم خەڵکانە لە گەواهییاامەکانیاندا وەک چۆن سەرزەنش تی رژێمی سەدام حس 

بەهەمان پێوەر لە دەسەڵاتدارانی ئێس تای هەرێمی کوردس تانیش بە  ؛دەکەن

 Top of FormTop of Form.گلەیین

 . سوود وەرگرتن لە توێژینەوەکانی پێشوو:٩

بەش ێک لەو سوودانەی لەم توێژینەوانەی پێشووەوە وەرگیراون، بریتین لە زانیین و 

پاڵ ئەم توێژینەوەیە بەکەڵکن، لەئاش نابوون بە هەندێک لەو سەرچاوە گرنگانەی بۆ 

شوێنپێهەڵگرتنی ش ێوازی ش یکردنەوە و دیاریکردنی یەکەکەکانی ش یکارییدا. هەمانکات 

وەک چۆن  لە ڕووی پلاندان و گرتنەبەری هەنگاوە زانس تییەکانی توێژینەوە لەم 

بوارەدا سوودیان لێ وەرگیراون، بەهەمان ش ێوە بۆ بڕیاردان لەسەر ڕێبازی 

ی هاوچەشن و هاوبابەتی تایبەت بە وێنە ئەرش یفییەکانیش لە فیڵمە توێژینەوە

 بەڵگەنامەییەکاندا پڕ بایەخن.  

لەم ڕوانگەیەوە لێکچووەکانی ئەم توێژینەوەیە لەگەڵ ئەوانی دی پێش خۆیدا بریتیین 

لە جەختکردنەوە لە سەر بەکارهێنانی وێنە بۆ زۆرتر برەوپێدانی فیڵمە بەڵگەنامەییەکان؛ 

ێکاەچوونیش دیارە ئەم توێژینەوە تەنها جەخت لەسەر وێنە ئەرش یفییەکانی ناو وەک ل 

ئەو فیڵمانە دەکاتەوە کە تایبەت بە کیمیایی بارانکردنی شاری هەڵەبجە دروست کراون، 

 نەک بابەتەکانی دی. 

 بەشی دووەم

 لایەنی تیۆریی توێژینەوەكە 

 .دەروازەیەک بۆ فیڵمی بەڵگەنامەیی:١

( و بە عەرەبیی)وثائقي( Documentaryبەڵگەنامەیی کە ئیاگلیزییەکەی )فیڵمی 

وەک لە ناوەکەیدا هاتووە جۆر )جۆنرا( یەکی تایبەتە لە فیڵم پشت بە  ؛دەگرێتەوە

 بەکارهێنانی بەڵگە دەبەس تێت، کە ڕەنگە بینراو، بیستراو یاخود هەردووکیان بن.  

ڕی یەکەم کەس کە ئەم ناوەی بەسەردا داب ناونانی ئەم جۆرە فیڵمانە ماوەیەکی خایاند؛

ی ١٩٢٦جۆن گریسۆنی سکۆتلەندایی بوو، دوای ئەوەی فیڵمی "موانا"ی ساڵی 

ڕۆبەرت فلاهێرتی بینی و بڕیاری دا ئەم کایەیە لە بەرژەوەندی حکومەتی بەریتانیادا 

 (١١، ص ٢٠١٣بەکاربێنێت. )اوفدرهایدي، 

ۆرە ا دەبەخشێت، بەڵگەنامەیی جفەرهەنگی ئۆکسفۆردیش بۆ خوێندنی فیڵم و 

، پراکتیزەکردنێکە لە فیڵمسازیی کە بە مەبەستیی ڕۆش نبیرکردن، زانیاریی پێبەخشین

گفتوگۆ، هاندان، وریاکردنەوە، یاخود تێرکردنی زانیاخوازیی )فضول(ی بیاەرە کە وەک 

قینە ەهاوڵاتیی لە کایەیەکی گش تییدا مامەڵە لەگەڵ کێشە )بە زۆریی هەنوکەیی( ە راس ت

و ڕووداوی دامەزراوەکان و خەڵکی دەکات؛ لێرەوە بابەتەکان بە جۆرێک 

  .هەڵدەبژێردرێن و ڕێک دەخرێن وەک ئەوەی هەن نەک وەک ئەوەی دروس تکراون

ش ێوازەکەش یان بریتییە لە فیڵمگرتنی خەڵکانی ڕاس تەقینە وەک خۆیان و لە جێگەی 

 &Kuhn)و دەنگی دەوروپشت.  هێنانی ڕووناکیی سروشتییتەواوی خۆیان بە بەکار

others,2020, p146)  

هەرچەندە لە ئێس تادا ئەو بیرۆکەیەی پێێی وایە فیڵمی بەڵگەنامەیی لەو هەرسێ 

بۆچوونەی دەڵێن کە؛ یەکەم رووداوەکان پێویس تە نەخشە بۆکێشراو نەبن وەک ئەوەن 

ەیی، ێشکە خۆیان ڕوو دەدەن؛ دووەم جیهانی بەڵگەنامەیی ڕاس تەقینەیە نەک ئەند

سێیەم فیڵمسازیی بەڵگەنامەیی تەنها چاودێریی دەکات و بابەتییانە رووداوەکان تۆمار 

دەکات، کەوتۆتە بەر نەش تەر؛ لەبەر ئەوەی کە هەموو ئامادەگییەکی کامێرا کاریگەریی 

دەخاتە سەر ڕووداوەکان، جگە لەوە فیڵمسازەکانی بەڵگەنامەیی چەندەها تەکنیکی 

فیڵمەکان پێکەوە بەگەڕ دەخەن؛ ئەوان تەنها رووی کامێرآکانیان  جۆراو جۆر بۆ دانانی

ناکەنە خودیی وێنەگیراو و لێگەڕێن کامێرا بگەڕێت.  فیڵمسازەکان ناتوانن هەر 

چاودێریی بکەن و بابەتییانە تۆمار بکەن چونکە چەندین هەڵبژاردن لە گۆشەکانی کامێرا، 

ن ئەمە جگە لەوەی بڕیار لەسەر كۆککردهاوێنەکانی کامێرا، جۆری فیڵم.. تاد دەکەن. 

(Editing کان پێکەوە دەدەن؛ بەم جۆرە وا دەکات کە )(ی وێنەکان )گرتە

   بەڵگەنامەییەکە زۆر کەس یی و خودیی دەربکەوێت.

 (Buckland, 1998, pp. 103-104) 

وەکوتر بەڵگەنامەییەکان، هەڵبەستراون و چاین ئامێزن، و وەک هەر فیڵمێکی 

     .Nichols.1991)  دی کارەکتەریان تێدایە، دۆخ و بۆنەیان تێدایە. گێرانەوەیی

    p107) 
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 . جۆرەکانی فیڵمی بەڵگەنامەیی: ٢ 

فیڵمە بەڵگەنامەییەکان دەشێت لە سەر زۆر بابەتی وەک کۆمەڵایەتیی، مێژوویی، 

ڕامیاریی، پڕۆپاگەندەیی، زانستیی، ڕۆش نبیریی، هونەریی، وەرزش یی، گەشتیاریی، 

ننامەی کەی،، کێشەی بابەتیی، خودیی، دایەلێکتیکیی،.... تاد، بەڵگەنامەیی ژیا

( بەڵام Selway, 2017درامیی، یاخود دەرخس تنێکی ڕۆژنامەوانییانە، بنیات نرابن. )

وەکو تر بەپێێی لێکدانەوە و پۆلێن کردنەکەی بیل نیکۆڵس دابەش دەبن بەسەر شەش 

بەتی کەیان تایبەتمەندێتیی و خەسڵەتی تای ی سەرەکیی جوداوە، کە هەریە(mode) جۆر

 شرۆڤەیی، Poeticخۆیانیان هەن.  ئەو جۆرانەش برێتین لە هەڵبەستیی )ش یعریی( 

Expository چاودێریی ،Observational ، ئاوێتەییParticipatory ،

    Performative.(Nichols, 2017, p 113)،  نمایش یی Reflexiveڕەنگدانەوەیی 

 ئەم پۆلێن کردنەدا دەتوانین بڵێین کاتێک بیاەرانی ئەم فیڵمانە تەماشایلە ئەنجامی 

چەش نە چاوەڕوانییەکیان لەو جۆرە لە لا دروست دەبێت و  ،جۆرێکی تایبەت دەکەن

وا پێش بیایی دەکەن فیڵمەکە ئەو خەسڵەتە باوانەی لە خۆ گرتبێت کە ئەو جۆرە پێیان 

 ەرس دێتە دەنووسێت، کاتێک بەڵام هەروەک کاثرين س ێلوەیدەناسرێنەوە؛ 

 تێکەڵ کەوەپێ جۆرەکان جار زۆر نيیە، هەڵە و ڕاست بەڵگەنامەیی فیڵمی ش ێوازەکانی

ساکاریی وا لە بەڵگەنامەیی دەکات،  بەيەکدا دەچن. جۆرەکانی نيکۆڵ بە یاخود دەکرێن

کە پێناسەی خۆی و ئەو ڕێگايەش خۆی پێێ دەردەخات بكات  هيچ یاسايەک نيیە 

  کە بە هۆيەوە بەڵگەنامەیی دروست بکرێت بەڵام کۆمەڵێک ڕێنمایی و تێبینی هەن. 

(Selway, 2017) 

 . وێنەی ئەرش یفیی لە فیڵمی بەڵگەنامەییدا ٣

ئۆکسفۆرددا پێااسە کراوە، بریتییە لەو کۆمەڵە ئەرش یف وەک لە فەرهەنگی 

بەڵگەنامانە یاخود تۆمارانەی زانیاریی لەسەر حکومەتێک، خێزانێک، جێگەیەک، 

دامەزراوەیەک دەبەخشن و ئەو جێگەیەش کە  ئەم تۆمارانەی تێدا هەڵدەگیرێن. 

(Oxford Learner’s Dictionary, n.d.)  ، ئەرش یف واتە شتێک کە لە کۆگا

 :ICA)       جێگەیەکدا هەڵگیراوە و وەک کەرەسەیەکی بەهادار گلدراوەتەوە.یان 

International Council on Archives,2007)  

سەرچاوەکانی ڕەنگە سەرەتایی بن وەک نامە، ڕۆژنامە، بڵاوکراوە، نووسراو، 

فۆتۆگراف، فیڵم، کتێب، فایلی کۆمپیوتەریی، یاداشتاامە، یان هەر بەڵگەیەک کە 

ت، ە.  شەین ئۆبسولیڤەن وا باس دەکالەلایەن کەسان یان دەزگایەکەوە کۆکرابێتاەو

گرنگی ئەرش يف لەوەدايە کە بەکارهێنانی سەنگ و قورساييەکی زۆر دەداتە فیڵمی 

کی زۆر ئەو بەرهەمە بگەيەنێتە ئاستێ تبەتايبەت وێنەی جوڵاو وا دەکا ؛بەڵگەنامەیی

یەکانی تێدا کە ڕاس تي  ێنێتو ئەو دۆخەش بخوڵق جێگەی باوەڕ پێکردن  ،سەرکەوتوو و

 .(Martis, 2009)دەربکەون. 

 . وێنە وەک ڕەگەزێکی بەرهەمهێنانی فیڵمی بەڵگەنامەیی:٤

فۆتۆگراف، ڤیدیۆ، شریتی هەواڵ، نووسراو، رۆژنامە، کتێب، گۆڤار،  هێنانیبەکار

دەنگ، هەر کەرەسەیەکی تری پەیوەست دەتوانن جۆرێک لە متمانە لە سەر ڕاس تگۆیی 

و پاکیی ئەو بەرهەمە لەلای بیاەرانی دروست بکەن. کێن بێرنس وا باس دەکات ئەو 

بەو  وای لێ دەکەن تەواو هەستکەرەسانە بیاەر زۆرتر بە بابەتەکەوە دەبەستاەوە و 

 Ken Burns. Master)ڕووداونە بکات کە خودی خۆی ئاگاداریان نەبووە. 

Class, 7 June 2021)  گەرچی گرنگ نییە تا چەندێک ئەو وێنانە کۆنن یان نوێ

دیارن، بەڵام بە دڵنیایی تا پتر وەک خۆیان بهێڵرێنەوە و دەس تکاریی نەکرێن ئەو متمانەیە 

   ن تۆکمەتر دەبێت. لای بیاەرا

زۆرێک لە فیڵمسازانی جیهان لەو باوەڕەدان وێنەی دەس تکاریی نەکراو یاخود گرتەی 

فیڵمی چاکنەکراو زۆر راس تگۆترن بۆ فیڵمی بەڵگەنامەیی؛ یەکێک لەوانە فردریک 

وایزمانە  کە بە ش ێوازی سیاەمای ڕاس تەخۆ بە ناوبانگە، دەڵێت 'من گرنگی زۆرتر بە 

دەدەم، لەبەر ئەوەی گرتە دەس تکاریی نەکراوەکان ئەوە دەگوازنەوە کە  ماددە خامەکە

ڕوودەدەن نەک بە تەنها لە ڕووی ناوەڕۆکەوە، بەڵکو لە ڕووی ئاکاریی 

 (Wiseman, 2015)        مرۆڤەکانیشەوە'.

  -وێنەکان لە فیڵمی بەڵگەنامەییدا دابەش دەبن بۆ چەند جۆرێک لەوانە:

واتە وێنەى زیندوو کە تەواوی وردەکارییەکان  :Video ن یا Filmوێنەى جوڵاو  -آ  

لە چاوی کامێراوە تۆمار دەکات و ساتێکی زەمەن لە کات و شوێنێکی دیاریکراوەوە 

دەگوازێتەوە بۆ جەماوەر. لە بەرهەمهێنانی ڕاپۆرتی تەلەفیزیۆنییدا وێنەى جوڵاو کە 

چەندین واتاى  ردۆتەوە،کاتدا جگە لە بینین دەنگی سروشتیی و واقعیی کۆک لە یەک

 (١٥٠، ل٢٠٢١بەهادارى هەڵگرتووە. )فەتحوڵا، حەسەن، 

: پێااسەی ئەم جۆرە وێنەیە بەچەندین ش ێوەی Images Stillوێنەی جێگیر  -ب

جۆراو جۆردەکرێن بەڵام هەموو لەوەدا کۆکن کە وێنەیەکی نەجوڵاوە و لە وێنەی 

یۆیە و نە فیڵم'  کی ئاسایی کە نە ڤیدجوڵاو جودایە؛ بە نموونە 'بریتییە لە فۆتۆگرافێ

(Merriam-Webster, n.d  ) 

یاخود تاقە وێنەیەکی بێ جوڵەیە کە دەتوانرێت لە وێنەی جوڵاو )وەک فیڵم( جیا 

بکرێتەوە. ئەم زاراوەیە لە بواری وێنەگرتنی فۆتۆگرافییدا بەکاردێت جگە لە ئامڕازەکانی 

 فێڵم ناکەین. تا دڵنیا بیاەوە لەوەی باس لە ،تەرڕاگەیاندنی بینراو و بەرهەمهێنانی کۆمپیو 

(Definitions.net, n.d.) 

فەرهەنگی ئۆکسفۆردیش وا پێااسەی دەکات کە فۆتۆگرافێکی ئاساییە )بە پێچەوانەی 

 Dorling)وێنەی جوڵاوەوە( بە تایبەت کە تەنها وێنەیەکە لە فیڵمێکی سیاەماییەوە.
Kindersley Limited (DK) & Oxford University Press, 1998) 

 وێنەی جێگیر دەشێت وێنەيەکی چرکێندراوی ساتە وەختێک بێت، لێرەوە تێدەگەین

فۆتۆگراف، نيگارێک، هێڵكارييەک، تابلۆيەک یاخود هەر کەرەسەيەکی بينراوی تر کە 

 بە پێچەوانەی وێنەی جوڵاوی فیڵم و ڤیديۆوە، نە گۆڕە و بەبێ جوڵە دەمێنێتەوە.

ڕاستیی و زانیارییەک کە بە چەندین ش ێوازی  واتە نیشاندانی هەر :گرافیک  -پ

وەک نیگار، فۆتۆگراف، هێڵکاریی ، دایەگرام، هێڵی بەیانیی، نەخشە، دەق 

( لە ئێس تادا لە (Label Planet   دەردەخرێن تێهەڵکێشکردن، ژمارە .. تاد

ڕێگەى هونەرمەندی گرافیکەوە بە بەرنامەى کۆمپیوتەریی تایبەت دروس تدەکرێن 

و ڕوونکردنەوەى زۆرتر بۆ بیاەران سەبارەت بە ڕووداوەکان دەخەنە ڕوو. 

  (١٥٠، ل٢٠٢١)فەتحوڵا، حەسەن، 

.  ییبریتییە لە دروس تکردنەوەی ڕووداو و کردەوەکان بە وێنەی هێڵکارئەنیمەیشن:  -ت 

ئەم ئامڕازە لە فیڵمی بەڵگەنامەییدا بۆ نواندنەوەی ئەوەی کە نەبینراوە،  تۆمار 

نەکراوە، بۆ نیشاندانی ڕوانگەیەکی تایبەت، یاخود شاردنەوەی ناس نامەی کەس ێک 

 هەموو ئەمانە، ئەنیمەیشن بۆ دروس تکردنی ش ێوازێکی بینینی بەکاردێن. سەرباری

ە گیانێکی تایبەت بە خۆی پەیدا دیار بەکاردێت و بەهۆیەوە فیڵمەک

  (.Johnson, n.d)دەکات
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 . تەکنیکەکانی بەکارهێنانەوەی وێنە ئەرش یفییەکان٥

وێنە ئەرش يفیەکان لە ڕێگەی کۆمەڵێک تەکنيکی گرنگەوە دەتوانن کاريگەریی گرنگ 

 لەسەر گێڕانەوەی چیرۆکەکان دروست بکەن. کە برتيتین لە هەريەک لە:  

  وێنەکان: تەکنیکی قەبارەی -آ  

ی ئیاگلیزی بەکاردەهێنرێت،   Shotگەرچی تاکو هەنووکە وشەی گرتە بەرامبەر

شتێکی ترەو  Take کە مەبەست لێێی قەبارەی وێنەیە، کەچی ڕاس تییەکەی گرتە

مەبەست لێێی ئەو کاتەیە هەر وێنە یان دیمەنێکی نیشاندراوی سەرپەردە دەيخایەنێت؛ 

  .بەو پێیە گرتەی درێژ و کورت هەن

ئەوا دابەش دەبن بۆ چەند جۆرێکی سەرەکیی  هەرچی قەبارەی وێنەیە

  Medium Shot، وێنەی پانی ئێجگار دوور ,Extreme Wide Shotوەک:

  Extreme Close Upدرێژ یاخود پان،Wide Shot, Long Shotمامااوەند ،

نزیک، جگە   Close Upنزیکی گەورە ،  Big Close Upئێجگار نزیک ،

 Long Medium Shot،  وێنەی پڕ  Shot Fullتری وەکلەچەندانێکی 

کە هەریەکەیان بە  نزیکی مامااوەند Medium Close Up مامااوەندی درێژ و،

دووراییەکی جیاواز دەردەخرێن ولەوێشەوە قەبارەی وێنەگیراو گەورەو بچووک 

ان دەدەن مبەم جۆرە دورایی کامێرا و هاوێنەکان لە تەنەکانەوە یارمەتی ئەوە دەردەکەون. 

کام وردەکارییانە لە چێوەکەدا سەرنج دەدرێن و کامانەش ئافەرۆز دەکرێن، هەروەها 

       (Philip.1999. pp 92-98)چەندە بابەتەکە گەورە دەردەکەوێت. 

ڕاس تییەکەی هەریەک لەمانە کاریگەریی خۆیان لەسەر گێرانەوەی چیرۆکەکەو 

نەی وون بە وێنەگیراو هەن.   بە نموونە وێ هاندانی بیاەران بۆ ئاوێتە بوون و ئاش نا ب

پەیوەندییەکی زۆر گەرموگوڕی وا لەگەڵ ئەو بابەتەدا  رەنگە بمانخاتە Close Up نزیک

کە لە سەر پەردەکە نیشان دەرێت، کە زۆرتر بێت لەوەی بە ئاسایی لەگەڵ نزیکترین 

ئاسایی لە  پێویس تە بزانین 'دورایی  Katz, p)123هاوڕێیان و خێزاندا هەمانە' )

-Closeوێنەی نزیک تاکو Medium Shotتەلەفیزیۆندا بریتییە لە وێنەی مامااوەند

Up رەکتەرەکانی لەگەڵ کا انەکی نزیک و خۆش نوودیە، کەوا دەکات بیاەر بخاتە پەیوەندی

بە بڕوای توێژەر ئەمەش بۆ قەرەبووکردنەوەی  (.(Fiske,2001, p7سەر پەردە' 

 پەردەی گەورەی سیاەمایە.  

 : تەکنیکی جوڵەکانی کامێرا -ب

، Pan، بادانStaticکامێرا کۆمەڵێک جوڵەی هەن کە دیارترینیان ئەمانەن. وەس تاو

،)ڕێچکە هەڵگرتن Rotation ، خولانەوە Tilt Down ، داگرتن Tilt Up هەڵبڕین

 ، بازنەیی Track Out ، هاتنە دواوەTrack  in بە هەردوو جۆر( چوونە پێشەوە

Circular ونە ژوورە، چو  Push- Inهاتنە دەرەوە ،Pull Out، کرەین 

Craneکامێرای بەدەست هەڵگیراو Handheld Camera  هەواییAerial Shot ،

 Steadicam  (Van Sijll, 2005, pp168-192)         کامێرای چەسپ

دواجار لێرەشەوە کۆمەڵێک ناوی تر دابڕاون و هەندێک جوڵەی تریش لە درێژە 

، Pan Right ئەم جوڵانەدا سەرهەڵ دەدەن، هەروەک بادان بەرەو ڕاستو هەناوی 

 Zoom ، هاتنە دەرەوە Zoom In ، چوونە ناوەوە Pan Left بادان بەرەو چەپ 

Out  و چەندانی تری وەک ڕەوڕەوە بۆ پێشەوەDolly In ڕوەڕەوە بۆ دواوە 

Dolly Out  کرەین بەرزکردنەوەCrane UP کرەین نزمکردنەوە Crane Down . 

ئەوەی ڕوونە ئەوەیە کە هەموو ئەم جوڵانەی کامێرا کاریگەریی خۆیانیان لەسەر 

گێڕانەوەی چیرۆکەکان جێدەهێڵن و هەریەک بە جۆرێک لێکدانەوەی س یاسییانە 

  هەڵدەگرن.

  تەکنیکی گۆشەکانی کامێرا و دیدگا -پ  

مەبەست لە گۆشەکان، دانانی کامێرایە بە ڕێژەی ئەو بابەتەی کە وێنەکەی 

دەگیرێت.  ولیام فیلیپ وا باس دەکات کە هەڵبژاردنی ئەو گۆشانەی وێنەی بابەتەکانیان 

لێوە دەگیرێن تەکنیکێکی ترە کە فیڵمسازەکان بۆ دەربڕینی واتای وێنەکان دەتوانن 

              (Phillips, 1999, p.100)بەکاری بێنن 

هەر ئەویش دەستایشانی پێاج جۆر گۆشەی کامێرا دەکات کە بریتین لە دیدگای 

، وێنەکانی ئاس تی High Angle، گۆشەی بەرز View  Bird’s- Eyeچاوی باڵندە

 Dutch، گۆشەی لار  Low Angle ، گۆشەی نزمEye Level Shots چاو

Angleدیدگا( ت کە بریتین لە خاڵی بینین )؛ وەکوتر ئاماژە بۆ دووئامرازی تریش دەکا 

Point of View(POV) هەروەها، دیدگای بەردەوامSustained Point of 

View   105)-(Phillips, 1999, pp. 100  

بەو پێیە هەموو گۆشەیەکی دانانی کامێرا لێکدانەوەی س یاسییانەی جودای خۆی 

کەمکردنەوە و هەیە کە جودایە لەوانی دیکە. گۆشەی بەرز بە زۆری بۆ 

بچووککردنەوەی وێنەگیراو بەکاردێت، لەکاتێکدا گۆشەی نزم پێچەوانەکەیەتی. هەرچی 

ئاس تی چاوە ئەوە وەک ناوەکەی پێشنیار دەکات، دیارە وەک ئەوەیە هاوێنەی کامێرا 

چاوەکانی مرۆڤ خۆی بن و وێنەگیراو لە بەرامبەر خۆیدا دەیبینن. لە کاتێکدا گۆشەی 

بێ سەروبەریی گێژیی یان دۆخێکی دەروونیی ئاڵۆزکاو، و ناجۆر  لار بۆ نیشادانی

 بەکاردێت.

 تەکنیکی دوور ودرێژیی گرتەکان: -ت

، ماوەی خايەندراوی هەر دیمەنێکە ە(Take)مەبەست لە گرتە کە ئينگلیزييەکەی 

یاخود جوڵاو بن، و بريتيین  (Static)یان وێنەيەکە لەسەر پەردە کە دەشێت وەس تاو 

 .(Short Take) و کورت (Long Take)نی درێژ لە گرتەکا

ام مەکان بۆ چەند خولەکێک بەردەو یڵبەهۆکاری ئەوەی بە گشتیی يەکەمیین ف 

پێکهاتبوون،   (Single Shot)دەبوون و بەش ێوەيەکی ئاسایی لە يەک قەبارەی وێنە

 ۆکردنک بەرەوپێشچوونی سينەمای سەرەتا بە گرتەی درێژ دەناسرايەوە، بەڵام لەگەڵ

(Editing  .دا ماوەی خايەندراوی ئەم وێنانە بە گشتیی کورت دەبوونەوە )(Kuhn 

& Westwell, 2020, p292) 

کە   گرتەکان جۆرەهان. پێویس تە بوترێتییلە فیڵمی بەڵگەنامەييدا دوور و درێژ

هيچ ڕێسايەکی چەس پاو لەم کايەيەدا نيیە و ئەوەی هەيە، دەمێنێتەوە سەر ویس تی 

نەکان تايبەتمەندێتیی ش ێوازی فیڵمەکە. بەو ش ێوەيە دەبينرێت گەر ڕينوێ  فیڵمسازەکە، و

بيانەوێت ژیان وەک خۆی نيشان بدەن گرتەی درێژ و نە پچڕاو بەکاردێنن، لە کاتێکدا 

هەشن بۆ گەیاندنی زانياریی و گێڕانەوەی چیرۆکەکانيان  پەنا دەبەنە بەر گرتەی زۆر 

مێکەوە بۆ ڵ ڕەنگە درێژیی ئەم گرتانە لە فی کورت و کۆککردنی زۆر خێرا.  وەکوتر 

ا لە دیمەنێکەوە بۆ دیمەنێک و تەنانەت لە گرتەيەکەوە بۆ گرتەيەکی دی لە تەنه؛  مێکڵ فی 

 مێکيشدا بگۆڕدرێن. ڵ فی 

ی ئەم باسە لەو باوەڕەدايە فیڵمی بەڵگەنامەیی پڕە لە ڕووداو و کتوپڕیی؛ رتوێژە

ێشتر ەکدا خۆی دەبينێتەوە کە هەرگیز پ کەسی ڕێنوێن گەلێک جار لەبەردەم ڕاس تيی

چاوەڕوانی نەکردووە، بۆيە زۆرينەی هەڵبژاردنەکانی لەدايکبووی دۆخ و ئەو کات و 
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جێگەيەن کە وێنەکانی تێدا دەگیرێن و وتووێژەکانی تێدا ئەنجام دەدرێن. بە واتايەکی تر 

 پێشتر ییبە ش ێوەيەکی گشتیی فیڵمی بەڵگەنامەیی بە پێچەوانەی فیڵمی گێڕانەوە

سيناريۆی بۆ نەنووسراوە، نەخشەسازیی بۆ نەکراوە و لەسەرەتاوە پێش بينی رووداوەکان 

 و دەرئەنجامەکانی ناکرێن، بۆيە ناتوانرێت بڕیار لەسەر کورتیی و درێژیی گرتەو دیمەنەکانی

 پێشەکیی بدرێت.  

کە  ،بە ش ێوەيەکی گشتیی ئەوەی تا ئێس تا باوە تەنها گرتەکانی درێژو کورت هەن

يەکەمینيان ڕەنگە چەند خولەکێک یان زۆرتر بخايەنێت، لە کاتێکدا گرتەی کورت، 

بۆيە بە بڕوای توێژەر ئەو گرتانەی کە دەکەونە نێوان ئەو  چەند چرکەيەک دەخايەنێت.

بناس ێنرێن، (Medium Take) دوو ماوەيەوە، گونجاوترە بە گرتەی مامناوەند 

وی ماوەی تەواوی خايەندراوييەوە ناوزەد هەرچەندە دەشکرێت هەر گرتەيەک بەنا

 چرکەیی...تاد.   ٤٠بکرێت بە نموونە گرتەيەکی نيوخولەکیی، یان گرتەيەکی 

هەرچەندە هيچ پێوانەيەکی تايبەت نيیە کە کام گرتە درێژە و کامە کورت، بەڵام 

لە سينەمادا و پێشتر چاودێری کراوە هەر دەيەيەک گرتەکان و ئەوەی روونە 

کاندا درێژیی گرتەکان بە  ١٩٤٠کيان هەبووە، بە نموونە لە  فیڵمەکانی هۆليوددرێژييە

تێكڕایی، نۆ چرکە بوون؛ لێرەوە هەر گرتەيەک لەو ماوەيە زۆرتری خایاندبێت بە 

دیارە لەوەش کەمتر بە گرتەی   (Buckland, 1998, p.11)گرتەی درێژ ئەژمار کراوە

 کورت.  

یشتن لەو توێژينەوە دێرينە و بۆ ئاسانكاریی تێگە لێرەوە توێژەر بە سوود وەرگرتن

لەو جیاکارييە وا دەخوازێت گرتەکان بەو پێودانگە دابەش بكات و بۆ سێ جۆری 

 ٤سەرەکیی جودایان بكاتەوە، کە بريتیی بن لە گرتەی کورت )کەمتر لە چرکەيەک تا 

گرتە  ٩ژ )چرکە(، گرتەی درێ ٩چرکە بەرەو ژوور تا  ٤گرتەی مامناوەند ) ،چرکە(

 بەرەو ژوور(. 

 تەکنیکی  هەڵبژاردنی رەنگەکان، وڕووناکیی  -ج

نەک بە تەنها بۆ  ڕەنگ زۆر ئەرک لە داڕشتنی بەرهەمدا لە خۆ دەگرێت، کە 

نیشاندانی راس تگۆیی وێنەکان بەکاردەبرێت، بەڵکو دەتوانێت دەربڕی کات و جێگەش 

، ئەتمۆسفیرو Moodبێت، پێااسەی کارەکتەرەکان بکات و هەمانکات سۆز، خوڵک 

سەرباری  (LoBrutto, 2002, p77) .هەستیاریی سایکۆلۆجییانەش دەربخات

ڵام لە پێویس تی بە ڕووناکیی دەس تکرد هەيە، بە ئەوەی 'فیڵمی ڕەنگاو ڕەنگ بە زۆریی

ن، کە هەست نن وێنەی باش بگر ائێس تادا کامێرأکانی ڤیديۆ، هەر بە ڕووناکیی مۆم دەتو 

بەڵام کامێرا  (Rabiger, 2004, p302)بکەيت ئيتر رووناکیی بۆ ڤیديۆ پێویست نيیە'. 

ش ێوەیەکی  ناکیی بەترس ناکیین چونکە بازنەی ڕووهەرزانبەهاکان بە تايبەت مايەی 

ئەمە وا دەکات پێکهاتە ڕاس تەقینەکان بە  ؛راس تەوخۆ زۆرینەی وێنەکە ڕێکدەخات

 ,Rabiger)ڕەنگ و ڕوونیی وێنەکانیش بناڵێنن.   ،تاریکییەکی ڕێژەیی دەربکەون

2004, p303) 

 تەکنیکی دەنگەکان: -چ

کان دەيبيستن؛ ەمەبەست لە دەنگ هەموو ئەو کارتێکەرە بيستراوانەن، بينەرانی فیڵم

کە بريتيین لە و دەنگانەی لە جێگەی تۆمارکردنی ڕووداوەکان هەڵگیراونەتەوە، لە ناویاندا 

ر لە کرداری دوات دەنگی سروشتیی ئەو شوێنە، دەنگی کارەکتەرەکان، پێشکەشكار،

جۆرێکی تر لە دەنگەکان ئەوانەن دواتر لە  كۆککردندا بەرزو نزمییان پێدەکرێن، 

ر دەکرێن وەک پلار، میوزيک، دەنگی دروس تکراوە )فۆلی(، کارتێکەری س تۆديۆ تۆما

 دەخرێنە سەر وێنەو دەنگەکانی تر. کەتايبەتیی.. تاد 

بەڵگەنامەیی بۆ ئەوەی کە کاریگەر بێت پشت بە دەس تخستنی دەنگێکی ڕوون و 

    (Rabiger, 2004, p313)چاکی ئەو جێگەیە دەبەس تێت. 

یاخود  Diegetic Sound گێڕانەوەییدەنگەکان دوو جۆرن، 

؛ جۆری یەکەمینیان هەموو ئەو دەنگانەن کە لە  Nondiegetic Soundناگێڕانەوەیی

هەناوی چیرۆکی فیڵمەکەوە هەڵدەقوڵێن، هەرچی دووەمینیانە ئەوە ئەو دەنگانەن کە لە 

 &Khun)کایەی چیرۆکەکەوە هەڵقوڵابێت وەک میوزیکی دارێژراوی فیڵمێک.  

Westwell, 2020,p446) 

ئەو دەنگانەی لەسەر وێنە جوڵاوەکانی وێنە ئەرش یفییەکانن دەنگی بنەڕەتین، و 

تێکەڵەیەکن لە چەند سەرچاوەیەکی جیاوازەوە و ناتوانرێت لێیان هەلببژێردرێت و 

کردنی بزانرێت لە کاتی چاکئەو ڕاس تییە لەیەک جودا بکرێنەوە ، بۆیە پێویس تە 

( تەنها توانای دانانی دەنگی نوێێی بۆ سەر فیڵمەکان Editor)دەنگەکاندا ، کەی، کۆککار

 ,Rabiger, 2004)  لە پاشخاندا هەن. هەیە، نەک لابردنی ئەو دەنگانەی کە

p319)      :بەش ێوەیەکی گشتیی بەش ێک لەو دەنگانەی لە فێڵمدا دەبیسترێن بریتین لە 

کە لە  Commentator’s Voiceمەبەست دەنگی کەی، پلاربێژە  . گێڕانەوە: ١

بۆ دەس تەبەرکردنی ئاقار، ش یکار و لێکدانەوەی کرۆکی  فیڵمە بەڵگەنامەییەکاندا

نیشاندراوی فیڵمەکە بەکاردێت.  بەو هۆیەوە فیڵمساز دەتوانێت بیاەرانی بەرەو 

تێگەیشتن لە ڕاس تییەکان، بەڵگە و بابەتە نیشاندراوەکان ئاراس تە بکات، سەرەڕای 

بۆ دەرخستنی کێشەکان، س نورداریی و لایەنگرییەکان ئەوەی وەک چارەسەرێکیش 

و    بەکەڵکە؛ هەمانکات پردێکە لە نێوان ڕێنوێن و بیاەرانیدا تا بتوانن هەڵسەنگاندن

 وتوێژ بکەن، و تیشک بخەنە سەر ئەو بابەتانەی لە فیڵمەکەدا بەدەرخراون.  

بە کرداری  النحاسبیروڕا زۆرن لەسەر پێااسەکردنی پلاری فیڵم، بە نموونە هاشم 

جوانکاریی دەیچوێنێت و وەک میوزیک بە مەکیاجی فیڵم ناوی دەبات.  )عبود. علاء 

 (٧٧مشذوب. ص 

( ی خواوەند یان Voiceoverپلار دەکرێت دەنگی پشت پەردە )باڵا دەنگ، 

گێڕانەوەیی، شاعیریی یان ئەدەبی، ڕەخاەگریی، خودیی، شارەزا،  دەسەڵات بێت یاخود

.. تاد کە ئەمانەیان دەکرێت بەهەر دوو جۆر لەسەر پەردە یاخود دەری چاوپێکاریی 

 پەردە بن. 

ەهەر جۆر ئەوەی کە بڕیار بەدەس تە لە هەڵبژاردنی جۆری دەنگی پشت پەردە  ب

ئەو دەزانێت کام جۆری دەنگ، کام تۆن، کام  ؛ )باڵا دەنگ( ە ڕێنوێنی فیڵمەکەیە

 رهەمەکە دەگونجێت. لەرە، کام ڕەگەز نێر یان مێ،.. تاد بۆ بە

 میوزیک:  -٢

( ێکی ترە کە فیڵمساز بۆ جەخت کردنەوە لە بیرۆکە و Layerمیوزیک،  توێژ )

تاکو بیاەرانی بەو   پەیامی فیڵمەکەی دەيخاتە پاڵ تێكڕای ئامرازەکانی تری گێڕانەوەکەی،

 و پلەیەی خۆی دەيخوازێت ئاوێتەی باباتەکەی ببن، برەو بە هەس تەکانیان ئاراس تە

 بدات و قوڵتر لە کڕۆکی چیرۆکەکەی تێبگەن. 

وەک سیس یلیا هۆڵ دەنووسێت  " میوزیک دەتوانێت بواری سۆزەکیی و 

سایکۆلۆجیی کارەکتەرەکان فراوان بکات و بە جۆرەها ڕێگە  بیاەران کۆبکاتەوە و 

بەشدارییان پێێ بکات کە هیچ ئامڕازێکی تر لە فیڵمدا نەتوانێت ئەوە بکات".   

(Phillips,1999, p.177)  

میوزیک جگە لەوەی کە تۆنی بەرهەمەکە دەخاتە ڕوو، چوارچێوەیەکیش بۆ دەق 

و تێكرای کەرەسە بینراوەکان دادەڕێژێت، بە تایبەت ئەو لایەن و خاڵانەی کە 

دەویسترێن زەق بکرێنەوە.  میوزیک دەتوانێت پردێکی تۆکمەی پێکەوە بەستاەوەی 
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ت، هەمانکات دەشێت بکرێتە نیشانەی جیاکاریی تەواوی تەوەر و دیمەنەکانیش بێ

 نێوانی دیمەن، گێرانەوە و بۆچوونە جودآکانیش. 

  (Ambient Sound). دەنگی دەوروبەر ٣

مەبەست لە کۆی ئەو دەنگانەیە کە لە سروش تی ئەو جێگەیەی ڕووداوەکانی تێدا 

لە فیڵمی تەواوکراودا، بە تایبەت بەڵگەنامەیی، بیاەران  وێنە گیراوە، هەڵگیراوەتەوە. 

وەک بەش ێک لە ڕاستیی هەر دیمەنێک چاوەڕوانی بیستنی کەمێک لە دەنگی ژینگەیی 

دەوروبەرەکە دەکەن. گوێیەکان سروشتیی دەنگی دەوروبەر دەناس نەوە و ئەنجا لێیان 

   (Rabiger, 2004, p319)هێنجن.  هەڵدە

   (Dialogues).  وتووێژ ٤

ئەمە دەنگی هەموو ئەو کەسانە یان زیندەوارانە دەگرێتەوە کە لە شوێنی ڕووداوەکە 

تۆمارکراون؛ یاخود لە چاوپێکەوتنیان لەگەڵ کراوە، و لە بەڵگەنامەییەکەدا دیدگایەک 

بەرجەس تە دەکەن. هەندێکیان راس تەوخۆ قسە بۆ کامێرا دەکەن یان ناڕاس تەوخۆ 

زۆرینەی ئەم دەنگانە خۆڕسک بن و هیچ ئامادەکارییەکیان دەنگیان دەرچووە. دەشێت 

بۆ نەکرابێت و وەک وتووێژی ئاسایی دەربکەون، ئەمەش خۆی لە خۆیدا بەڵگەی 

 راس تگۆییەو بەهایەکی زۆرتر دەخاتە سەر بەرهەمەکە. 

 (Sound Effects). کارتێکەری دەنگیی ٥

وێژن و نە بریتییە لە هەموو ئەو دەنگە دروس تکراوانەی کە نە وتو 

.  لە رۆژگاری ئەمڕۆدا بەش ێک لەم دەنگانە (Monaco, 1981, p. 453)میوزیک

بە بەرنامەی کۆمپیوتەریی دروست دەکرێن یاخود لە جێگەیەکەی ترەوە تۆمارکراون و 

 دەگوازرێنەوە و دەخرێنە پاڵ دەنگەکانی تری وەک، وتووێژ، میوزیک، دەوروبەر.

 Diegeticبەش ێکن لە گێڕانەوەی چیرۆکەکە  زۆر جاریش هەندێک لە دەنگەکان کە

Sound   لەبەر چەند هۆکارێک لە کاتی وێنەگرتندا وەک پێویست نەبیستراون و

مایکرۆفۆنەکان نەیانتوانیوە بیانچننەوە، بۆیە  دواتر سەرلەنوێ لە س تۆدیۆی تایبەتدا بە 

 ۆلی دی فدروست دەکرێنەوە.  ئەو کەسەی ئەم کارە دەکات بە هونەرمەن Foleyفۆلی 

Foley Artist  ناسراوە، کە چەندین جۆری کەرەس تەی وەک ڕووپۆشی زەوی 

)بە زۆری لە س تۆدیۆدا( هاوشانی کارتێکەرە دەنگییەکان بەکاردێنێت تا بە هاوسازیی  

 (Philip.1999. p 570) بخرێنە پاڵ وێنەکانی فیڵم. 

 رێکخستن و تێهەڵکێشکردنی وێنە و گرتەکان ، هێنانتەکنیکی بەکار -ح 

وێنە، گرتە و دیمەنەکانە لە پاڵ ی  (Editing)مەبەست لەمە کرداری کۆککردن 

نی پۆدۆڤکین ش ێوازەکانی کۆککردڤس ێڤڵەد  کان،  ١٩٢٠ساڵانی  دەنگدا.  لە سەرەتاوە

،  Contrastدژبەرییبە پێنج جۆر دابەش کرد، کە هەريەک لە: 

،  Symbolism، هێمایی Parallelism، تەریبیی Simultaneityهاوکاتیی

دواتر لە  Leitmotif.              (Van Sijll, 2005, pp 46-47) جەختکاریی

کاندا پۆدڤکین لەگەڵ هەریەک لە سێرجی ئەزنس تاین،    دی. دەبلیو.  ١٩٢٠کۆتایی 

هەرچی  ەگریفیس و فریتز لانگ ئەم سەلیقەیەیان ئەوەندە سەرکەتووانە پێشخست ک

 Van)بەدوایدا هاتە گۆڕێ بریتی بوو لە جۆراوجۆریی ئەو تەکنیکە سەرەتاییانە. 

Sijll, 2005, p. 47)  :بەو جۆرە چەند تەکنیکێکی تر پەیدا بوون کە بریتین لە

،  Mise-en-scèneمیزئۆنسێن ، Assembly، رێکخستن Montageمۆنتاج

،  Split Screen، پەردەی دابەشکراو Intercutting پێکەوەبڕین

 Smash Cut     (Van Sijll, 2005, p. 47) ، بڕینی ناکاو Dissolvesتواندنەوە

لە پێناوی بەڕوونیی گێڕانەوەی چێرۆکەکە و گەیاندنی  دیارە هەموو ئەمانەش

، تا بتوانرێت لەو ڕێگەیەوە  کاریگەریی لەسەر هەست و سۆزی بیاەران پەیامەکەدايە

   دابنێت.   

  هەڵەبجە . مەرگەساتی٧

( رۆژی ١٩٨٨-١٩٨٠ئێراندا، ) -لە درێژەی شەڕی هەشت ساڵەی عێراق

شارۆچکەی هەڵەبجەو بەش ێکی زۆر لە ناوچەکانی دەوروبەری لە  ١٤/٣/١٩٨٨

ئەنجامی هێرش ێکی هاوبەشی هێزەکانی ئێران و پێشمەرگەکانی کوردس تاندا کۆنترۆڵکران 

( وەک ٥٤-٥٣، ص ٢٠١٤ و سوپای ئەوکاتەی عێراقی لێ وەدەرنرا ، )عارف،

هەڵەبجە و ناوچەکانی دەوربەری  ١٦/٣/١٩٨٨وەڵامدانەوەیەکی ئەو هێرشە رۆژی 

، ١٩٩٨کەوتنە بەرشاڵاوی کیمیایی بارانکردن لەلایەن هێزەکانی عێراقەوە )حاجی مشیر، 

 -٧٠٠٠کەس لە چەند خولەکێکدا مردن،  ٥٠٠٠ – ٣٥٠٠(  ئەو ڕۆژە ١٦٤ل 

، تووشی پەککەوتەیی یان کێشەی تەندروستیی کەسیش بریندار بوون ١٠٠٠٠

ئەمە جگە لەوەی وەک نوخشە  (VOA. 2018, March 15)درێژخایەن بوون. 

ساڵحی سەرۆکی شارەوانی هەڵەبجەش باس دەکات تا ئەمڕۆکە دوو سەد و حەفتا 

 .Al-Shamari)ماداڵ ونن ، و حەفتاو چوار خێزانی کورد بە شوێنیاندا وێڵن.  

2021, December 4). 

 . وێنە ئەرش یفییەکانی تایبەت بەکیمیایی بارانکردنی هەڵەبجە:٨

بگەنە  توانیانلە ڕیگەی ئێرانەوە  کۆمەڵێک ڕۆژنامەنووی، جەنگیی لەو رۆژانەدا

 ناوچەکەو تۆماری ئەو هێرشە دڕندانەیە لەسەر ناوچەکەو دانیش توانەکەی بکەن. 

س تی زۆرێک لە خرانە بەردە، خێرا تایبەت بە کیمیایی بارانکردنی هەڵەبجە وێنەکانی 

ش یفیی دواتر بوونە بەش ێکی گرنگ لە ئەر و،  کەناڵە میدیاییە ناوچەیی و جیهانییەکان

 لەو ڕۆژنامەنووسانەی  .  لە ئێس تادا ناوی بیست و هەشت کەسنەتەوەیی کورد

زۆرینە  کە(، ٩٣-٩١)سەعید. ل  ئاشکرا کراون وێنەکانی ئەو تاوانەیان تۆمار کردووە

 جگە لە چەند ئەوروپاییەک، کوردیش یان تێدا هەن. ؛ ڵکی وڵاتی ئێراننخە

ئەم تراجیدیایە هێندە کاریگەر بوو زۆرێک لەو پەیاماێرانە نەیاندەتوانی ئیشەکەیان 

رابپەڕێنن. شەوکەت حاجی موشیر دەنووسێت 'من خۆم زۆر لەناوشاردا بووم، کە 

یان کۆ نیی دەهاتنە ناو شارو هەواڵەکان خبر نیگار و ڕۆژنامەنووسەکانی ئێرانیی و جیها

دەکردەوە، بەڕاستیی زۆریان هەبوون خۆی بۆ ڕانەدەگیراو دەس تی دەکرد بە گریان و 

 (١٨٢، ل ١٩٩٨لەشار دەڕۆیش تەوە دەرەوە'  )حاجی مشیر، 

هێنا و وێنەکان لە سەر ئاس تی جیهان دەنگدانەوەیەکی گەورەیان بە دوای خۆیاندا 

گرنگی تەواوی دەزگاکانی ڕاگەیاندن.  هەرچەندە، ڕژێمی بەعسی بوون بە بابەتێكی 

بەغدا زۆر هەوڵیدا ئەم تاوانە بشارێتەوە؛ کە لە مێژوودا بە گەورەترین پەلاماری کیمیایی 

 n.d.) (Federation of .بۆسەر ناوچەیەکی پڕ لە خەڵکی سڤیل دادەنرێت

American Scientist           

کە پەیتا پەیتا لەگەڵ شریتی هەواڵەکاندا پەخش دەکران، و بەم ش ێوەیە ئەو وێنانە 

دەکەوتنە بەردەست و چاو؛ بوون بە بەڵگەی حاشا هەڵنەگر بۆ دەرخستنی دڕندایەتیی 

ڕژێمی بەعسی عێراق بەرامبەر بە گەلی کورد و لە زۆر ریپۆرتاج و فیڵمی بەڵگەنامەییدا 

 ( ١٠٩. ل ٢٠١٤سوودیان لێ وەردەگیران )سەعید، 

چی دیار نییە داخۆ ئەوەی تا ئەمڕۆکە لەبەر دەس تدان، تەواوی وێنەکانن یاخود گەر

شەوکەت حاجی مشیر   ؟زۆر وێنەی وەس تاو و جوڵاوی تریش هەن هێش تا نەبینراون

لە بای، ئەو ژمارە وێنەگرە ئێرانییانەی کە سەر بە هەموو کەناڵەکانی شارە گەورەکانی 
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دۆتەوە و بڵاویان کردۆتەوە و بە هۆیانەوە ئەو وڵاتە بوون وێنەو هەواڵیان کۆکر 

گەیش تونەتە دەزگا ڕاگەیاندنە جیهانییەکان دەڵێت 'هەرچەند بەش ێکی کەمیان 

بڵاوکردەوە، چونکە ئەوەی من دیبووم و وێنەیان گرت بڵاوبکرایەتەوە هیچ کەس 

 خۆی لەبەر بینینیدا ڕانەدەگرت، هەر بۆیە زۆر لەو تاوانانەی ڕژێمی عێراق هێش تا لە

 ( ١٨٢. ل ١٩٩٨ڕاگەیاندندا ىڵاو نەکراونەتەوە' )حاجی مشیر، 

 بەشی سێیەم

 لایەنی پراکتیکیی )کردەیی( توێژینەوەکە 

لەم بەشەدا ش یکارییەک بۆ ئەو وێنە ئەرش یفییانە دەکرێت کە تایبەتن بە کیمیایی 

 ,Rudaw, K24 بارانکردنی هەڵەبجە و لە فیڵمە بەڵگەنامەییەکانی هەر چوار کەناڵی 

KNN, NRT ئاسمانی کوردییدا بەکارهێنراون. لێرەوە بە گرتنە بەری ژمارەیەک

ەڕۆک ، بەم ناو ڕێوشوێنی زانستیی و پشتبەستن بە ئامڕازی ش یکاریی ڕواڵەتی

 ش ێوەیەی لای خوارەوە دەبێت:

 دروس تکردنی فۆڕمى ش یکاریی:-١

امادەکراو نيیە بۆ ئ بەو پێیەى ئەم توێژينەوەيە ش يكارييەکى پاشوەختە، واتا فۆڕمێکى

ش يکردنەوە بۆيە بۆ دروس تکردنی فۆرمی ش يكاریی سەرەتا لەليەن توێژەرەوە تەواوى 

ئەو فیڵمانە تەماشاکراوە کە توێژينەوەکە وەک نموونە وەرى گرتوون و دواتر يەکە و 

 .دەس تەکانی دیاريکراون

 یەکەکانی ش یکاریی: -٢

 نووسین بەکاردەهێنن، چەند يەکەيەکىئەو توێژينەوانەى ئەم ئامرازە بۆ بواری 

ش يكاریی وەک وشە، بیرۆکە، رس تە، بڕگە، کەسايەتی دەگرنە بەر، بەڵام بەوپێیەى 

، گرتە Shot : وێنەوەى وێنە، بۆيە يەکەىئەم توێژينەوەيە تايبەت بوو بە ش يکردنە

Take   اتا هەر گرتەيە و بە جیا وەرگیراوە و ش يكاریی بۆپشتیان پێێ بەستراون، و 

کراوە کە هاوتەريب و هاوش ێوەى يەکەکانی بڕگەو ڕس تەيە لە بوارى ش يکردنەوەى دەقە 

لە رێزمانی زمانی سينەمادا دەوترێت )گرتە يەکسانە بە وشە(  هەروەکنووسراوەکاندا، 

( واتە هەر گرتەيەک وشەيەکە و ئامرازەکانی ٥٦٩، ص٢٠١٧)عبدالرحمن،

 کان پێکەوە گرێ دەدەن.پەيوەنديکردنيش ئەو کارتێکەرانەن کە گرتە

  دەس تەکانی ش یکردنەوە:  -٣

ک دەکرێن بە دوو بەشى ڕۆدەس تەکان بەگوێرەى رێبازى ش يكاریی ناوە

سەرەکييەوە، يەکەمیان وەڵامى ئەو پرس يارە دەداتەوە )چى وتراوە؟( و تايبەتە 

بەخستنەڕووى ناوەڕۆکی ئەو بابەتانەی ش يكاریی دەکرێن، دووەمیان وەڵامى 

ئەوپرس يارە دەداتەوە )چۆن وتراوە؟( و تايبەتە بەخستنە ڕووى ئەوش ێوازەى کە 

 زۆرتر پەيوەس تە بەفۆڕمى ناوەڕۆکەوە.   ناوەرۆکەکەى خراوەتە ڕوو و

ئەم توێژينەوەيە پش تی بەجۆرى دووەم بەس تووە کە تايبەتە بەوەڵامدانەوەى 

پرس ياری )چۆن وتراوە؟( بەوپێیەى ئەم توێژينەوەيە ئەو ئەرکانەی خس تۆتە ڕوو کە 

وێنە ئەرش يفیيەکان گێراویانە، واتا ئەو وەڵامەى داوەتەوە کە چۆن ئەو وێنانە 

 .رهاتوونبەکا

 

 

 راستیی ش یکاریی:  -٤

مى هێناوە، کە پيشاندانی فۆڕئەم توێژينەوەيە جۆرى ڕاستیی ڕواڵەتیی بەکار

ش يكارييە بە چەند پس پۆڕێک و هەڵسەنگێنەرێک بەمەبەس تی بەئاگابوون لەڕاستیی 

ئەو فۆڕمەى بۆ ش يكاریی کارى لەسەرکراوە؛ دواى بينینی فۆڕمەکە لە ليەن ژمارەيەک 

پ.ی. د کاروان محەمەد حەسەن ،  -١ەکادیمييەوە کە بريتيبوون لە: )پس پۆڕی ئ

پس پۆری تەلەفیزیۆن، زانکۆی سلێمانی، کۆلیجی زانس تە مرۆڤایەتییەکان. بەشی 

پ.ی. د. ئاراز رەمەزان ئەحمەد، پس پۆری دیجیتاڵ میدیا، زانکۆی -٢راگەیاندن. 

ەمایی، ڕێنوێنیی سیا پ.ی.د عەبدولناسر مس تەفا ئیبراهیم، پس پۆری -٣ڕاپەڕین. 

پ.ی.د بەهات حەسیب  -٤زانکۆی سەڵاحەدین، کۆلێجی هونەرە جوانەکان 

پ.ی. د. هەژار  -٥قەرەداغی، پس پۆری تەلەفیزیۆن، زانکۆی پۆلیتەکنیکیی هەولێر 

محەمەد جەلال، پس پۆری ڕاگەیاندن، زانکۆی پۆلیتەکنیکیی سلێمانی، بەشی تەکنیکی 

ەر نج و تێبینییەکانیان، بەپێێی هاوکێشەی ئاماری کوپمیدیا(.   دوای وەرگرتنی سەر

 کە بە ڕێژەیەکی بەرزدا دادەنرێت، دەس تە و یەکەکان پەسەند کران. ٩٧،٨٢بەڕێژەی 

 جێگیریی فۆرمی ش یکاریی توێژینەوە:   -٥

بە مەبەس تی گەیشتن بە جێگیریی ئامڕازی توێژینەوەکە، توێژەر دوای تێپەڕبوونی 

ماوەی یەک مانگ بەسەر مێژووی ش یکاریی یەکەمجاردا بۆ دەس تە و یەکەکانی 

ش یکاریی، جارێکی دی سەرجەم دەس تەکانی فۆرمی ش یکاریی، بۆ سەرجەم نموونەکانی 

دنی هەڵەبجە، ش یکار ن بەکیمیایی بارانکر توێژینەوەکە کە هەشت فیڵمی بەڵگەنامەیی تایبەت

ەنجامدا بۆ جێگیریی، لە ئ هۆڵس تیبە پشتبەستن بە هاوکێشەی ئاماری   کردووە.

( کە بەڕێژەیەکی بەرز دادەنرێت ٠،٩٥٤دەرکەوت ڕێژەی هاویەکیی جێگیریی دەکاتە )

 و ئاماژەیە بۆ جێگیریی ئامڕازی توێژینەوەکە. 

 بەشی چوارەم

 ش یکردنەوەئەنجامی کۆتایی 

 جۆرەکانی فیڵمی بەڵگەنامەیی بەکارهێنراو 

دوای هەڵاوێردکردنی دەيتا و زانيارييەکانی پەيوەست بە دەس تەی )بەکارهێنانی 

يیە جۆرەکانی فیڵمی بەڵگەنامەیی تايبەت بە کیيایی بارانکردنی هەڵەبجە(، لە کەناڵە ئاسمان 

بەرزترين ڕێژەی ( دەردەکەوێت: Rudaw ،K24 ،KNN ،NRTکوردييەکانی )

بەکارهێنانی جۆرەکانی فیڵمی بەڵگەنامەیی، بە پلەی يەکەم لە جۆری دەخەرييە.  وەک 

لە زانيارييەکاندا ڕوونکراوەتەوە نيوەی فیڵمە بەڵگەنامەييە بەرهەمێنراوەکانی کەناڵی 

. هەروەها لە هەردوو کەناڵی شرۆڤەيین(، لە جۆری K24و  Rudawئاسمانیی )

(KNN  وNRT کە )( فیڵمی بەڵگەنامەیی ١لەماوەی س نووری توێژينەوەکەدا تەنيا )

 تايبەت بە کیيایی بارانکردنی هەڵەبجەیان بەرهەمێناوە لەم جۆرەی فیڵمی بەڵگەنامەيین.  

هەرچی فیڵمی بەڵگەنامەیی جۆری چاودێرييە کە بە پلەی دووەم دێت لە 

بەرهەمێنراوەکانيدا بايەخی ( لە نيوەی فیڵمە Rudawبەکارهێنانيدا، تەنيا کەناڵی )

پێداوە،  کەناڵەکانی ديکە هيچ بايەخێکیان بە بەکارهێنانی نەداوە. جۆری فیڵمی 

(دا بەکارهێنراوە و K24بەڵگەنامەیی ئاوێتەیی کە بەپلەی سێیەم دێت تەنيا لە کەناڵی )

 یکەناڵەکانی ديکە فەرامۆش يان کردووە.  بە بڕوای توێژەر زۆرترين بەکارهێنانی جۆر

لەليەکەوە دەگەڕێتەوە بۆ ئەو هۆکارەی ڕێنوێنی فیڵمە بەڵگەنامەييەکان،  شرۆڤەیی

مەبەستیانە لە ڕێگەی چاوپێکەوتنی شايەتحاڵێکەوە یان کەسوکاری قوربانيیانی 
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رووداوەکانەوە ئەوەی لە ڕابردوودا بينراوە بگێڕدرێتەوە و تراجیدیای ئەو کۆمەڵکوژييە 

ردنی ئەم وو لەليەکی ترەوە ڕەنگە لەبەر ئاسانیی جێبەجێکبەبێ دەس تتێوەردان بخرێتە ڕ 

 (.١جۆرەی فیڵمی بەڵگەنامەیی بێت بەبەراورد بە جۆرەکانی تر. بڕوانە خش تەی )

 (١خش تەی )

 جۆرەکانی فیلمی بەڵگەنامەیی بەکارهێنراو لە کەناڵە ئاسمانيیەکانی 

 (Rudaw ،K24 ،KNN ،NRT) 

 

Rudaw K24 KNN NRT 

کۆی گشتیی 

يەکەکانی سەرجەم 

 پلە کەناڵەکان

 ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د

 ١ ٦٢،٥ ٥ ١٠٠ ١ ١٠٠ ١ ٥٠ ١ ٥٠ ٢ شرۆڤەیی

 ٢ ٢٥ ٢ ٠ ٠ ٠ ٠ ٥٠ ٠ ٥٠ ٢ چاودێریی

 ٣ ١٢،٥ ١ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ١ ٠ ٠ ئاوێتەیی

  ١٠٠ ٨ ١٠٠ ١ ١٠٠ ١ ١٠٠ ٢ ١٠٠ ٤ کۆی گشتیی

 

 جۆرەکانی وێنە:بەکارهێنانی 

( دا دەبينرێت، دوای کۆکردنەوەی دەيتا و زانيارييەکان ٢وەک لە خش تەی )

دەردەکەوێت، سەرجەم کەناڵەکانی نموونەی توێژينەوەکە لە فیڵمە بەڵگەنامەييەکانياندا، 

بە پلەی يەکەم و بەڕێژەيەکی زۆر بايەخیان بە بەکارهێنانی وێنەی جوڵاو  داوە؛ ئەمەش 

ن دەژمێردرێت، بە هۆکاری ئەوەی وێنەی جوڵاو یاخود بە ليەنێکی بەهێزی بەرهەمەکا

ێت، بەوەش بە چیرۆکی فیڵمەکان دەبەخش  زۆرترڤیديۆیی، زيندوێتیی و رەسەنايەتیی 

بينەر باشتر هەست بە راستیی ڕووداوەکان دەکات.  پاشان وێنەی وەس تا و بەپلەی 

ەردەمە دووەم دێت، بەڕای توێژەر هۆکاری ئەوە دەگەڕێتەوە بۆ ئەوەی ئەو س

گواستنەوەی ڕاستیی ڕووداوەکە و گەیاندنی بە ڕای گشتیی جيهان لە ڕێگەی 

بڵاوکردنەوەی وێنەکان لە رۆژنامە و گۆڤارەکاندا، خێراتر و بەربڵاوتر بووە. هەروەک 

بە ڕێژەيەکی کەمتر بايەخ بە بەکارهێنانی گرافیک دراوە کە بە پلەی سێیەم و ڕێژەيەکی 

 نزم هاتووە.

 (٢خش تەی )

 وێنە ئەرش يفیيە بەکارهێنراوەکان ادەی بەکارهێنانی جۆریر 

 
Rudaw K24 KNN NRT 

کۆی گشتیی يەکەکانی سەرجەم 

 پلە کەناڵەکان

 ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د

١٩٢ جوڵاو
 ٦٥،٠٨

 

١٢٢
 

٩٩
,

٨٢
 

٧٢
 

٦٧
,

٦٦
 

٢٥٨
 

٧١
,

٨٥
 

٦٤٤
 

٦٨
,

٧٥
 

١ 

١٠٢ وەس تاو
 

٥٨
,

٣٤
 

٢٥
 

٠١
,

١٧
 

٣٣
 

٥٦
,

٣٠
 

١٩
 

٣١
,٦

 ١٧٩
 

٠٣
,

٢١
 

٢ 

٣٤ ١ گرافیک
,٠

 

٧٧ ٣ ٠ ٠
,٢

 

٢٤
 

٩٧
,٧

 

٢٨
 

٢٩
,٣

 

٣ 

٢٩٥ کۆی گشتیی
 ١٠٠
 ١٤٧
 ١٠٠
 ١٠٨
 ١٠٠
 ٣٠١
 ١٠٠
 ٨٥١
 ١٠٠
 

 

 

 :قەبارەی وێنە ئەرش یفییە بەکارهێنراوەکان

ەپێێی دووبارە بووەکانی دەس تەی )وێنە ئەرش يفیيەکان لەڕووی قەبارەی وێنەی ب

( ٨٥١) کۆی گشتییبەکارهێنراوەوە لە فیڵمە بەڵگەنامەييەکاندا( دەردەکەوێت: لە 

ەنامەييەکانی سەرجەم کەناڵەکاندا زۆرترين قەبارەی وێنەی گرتەی فیڵمە بەڵگ

ە و ' زۆرترين بەکارهێنانيشی لە کەناڵی ( WSبەکارهێنراو، بە پلەی يەکەم )وێنەی پان 

(NRT( دا و کەمترينيش لە کەناڵی )K24 دا بەدی دەکرێت.  دیارە ) ئەمەش

بەليەنێکی ئەرێنی فیڵمەکان هەژماردەکرێت؛ بەو پێیەی بە ش ێوەيەکی گشتیی لە 

دەس تپێکی فیڵمەکانياندا بە ئامانجی بەخشينی زۆرترين زانياریی، هەوڵدراوە شوێنی 

اوەکان بە بينەران بناس ێنن و هەمانكات کارەکتەرەکان لەو جوگرافیا دیاريکراوەدا ڕوود

دەربخرێن.  بە پلەی دووەميش بە مەبەس تی ناساندن و نزيک بوونەوە لە ڕووداوەکان 

و دەرخستنی ليەنە گرنگەکانی دیمەنەکان سەرجەم کەناڵەکاندا گرنگیان بە وێنەی 

( زۆرترين بەکارهێنانيان هەيە NRTو  Rudawی )مامناوەند داوە.  بەم جۆرە کەناڵ

( بەڕێژەيەکی نزيک لەيەکتر لە فیڵمەکانياندا پەنایان K24و  KNNو هەردوو کەناڵی )

بردۆتە بەر.  لە پلەی سێیەم و چوارەمدا بايەخ بە بەکارهێنانی وێنەی )نزيک و 

تەواویی نداوە بە( دراوە؛ کەناڵەکان لە ڕێگەی وێنەی نزيکەوە هەوڵيامامااوەندی نزیک

وردەکارييەکانی ڕووداوەکە بخەنەڕوو، و لە ناخی کارەکتەرەکان نزيک ببنەوە، و بەو 

هۆيەوە بينەران بتوانن بە باشترين ش ێوە لەو تراجیدیايە بگەن. هەروەک بە پلەی 

حەوتەم لەڕێگەی وێنەی زۆر پانەوە هەوڵی ناساندنی زۆرتری جوگرافیا و شوێنی 

لە کاتێکدا لەسەرجەم کەناڵەکاندا کەمترين بايەخ بە بەکارهێنانی ڕووداوەکان دراوە. 

وێنەی )لەسەرووی شان( و )دابڕين( دراوە کە لە پلەی هەش تەم و نۆيەمدا دێن.  

هۆکاری ئەمە دەگەڕێتەوە بۆ سروش تی چیرۆکی فیڵمەکان و ئەو وێنە ئەرش يفیيانەی لەو 

ڕوانە بکنيكانەی وێنەگرتن دراوە. سەردەمەدا تۆمارکراون کە کەمتر بايەخ بەوجۆرە تە

    (.٣خش تەی )
 (٣خش تەی )

ەبجە قەبارەی وێنە ئەرش يفیيە بەکارهێنراوەکانی فیڵمە بەڵگەنامەييەکانی تايبەت بە کیيایی بارانکردنی هەڵ

 لە کەناڵە ئاسمانيیە کوردييەکاندا

 

Rudaw K24 KNN NRT 

کۆی 

گشتیی 

 بڕگەکان
 پلە

 ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د

)زۆر پان یان وێنەی زۆر دوور

 زۆر درێژ(

EWS,ELS 

٠٥ ٩
,٣

 

١٣
 

٨٤
,٨

 

٨٥ ٢
,١

 

٢٤ ٠ ٠
 

٨٢
,٢

 

٧ 
وێنەی دوور ) وێنەی پان یان 

 درێژ(

WS, LS 

١٣٠
 

٠٧
,

٤٤
 

٥٦
 

١٠
,

٣٨
 

٦٤
 

٢٦
,

٥٩
 

١٣٧
 

٥١
,

٤٥
 

٣٨٧
 

٤٨
,

٤٥
 

١ 

 وێنەی مامناوەند

MS 

٦٢
 

٠٢
,

٢١
 

٢٧
 

٣٧
,

١٨
 

٢٠
 

٥٢
,

١٨
 

٦٠
 

٩٣
,

١٩
 

١٦٩
 

٨٦
,

١٩
 

٢ 

 وێنەی نزيک

CU 

٤٦
 

٥٩
,

١٥
 

٢٠
 

٦١
,

١٣
 

١٢
 

١١
,

١١
 

٣٩
 

٩٦
,

١٢
 

١١٧
 

٧٤
,

١٣
 

٣ 

 MCUناوەند م وێنەی نزيکی ما

١٠
 ٣٩
,١٢ ٣

 ١٦
,٤٨ ٧ ٨
,٣٤ ٦

 ٣٠
,١١

 ٦٣
 ٤٠
,٤ ٧ 

 وێنەی زۆر نزيک

ECU 

٣٦ ٤
,١

 

٧٦ ٧
,٤

 

١٥ ٠ ٠
 

٩٨
,٤

 

٢٦
 

٠٦
,٣

 

٦ 

 وێنەی ئەمەريكایی

USA 

١٦
 

٤٢
,٥

 

٤٤ ٨
,٥

 

٩٣ ١
,٠

 

٦٦ ٥
,١

 

٣٠
 

٥٣
,٣

 

٥ 

 کەناڵ

 جۆری فیلم

 جۆری فیلم

 جۆری وێنە

 کەناڵ

 کەناڵ

 وێنە قەبارەى
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 وێنە لەسەرووی شانەوە

OTS 

١٣
 

٤١
,٤

 

٧٢ ٤
,٢

 

٨٥ ٢
,١

 

٣٣ ١
,٠

 

٢٠
 

٣٥
,٢

 

٨ 

٦٩ ٥ Cutaway دابڕین
,١٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ١

 ٣٢
,١٥ ٣

 ٧٦
,٩ ١ 

 کۆی گشتیی

١٠٠ ٨٥١ ١٠٠ ٣٠١ ١٠٠ ١٠٨ ١٠٠ ١٤٧ ١٠٠ ٢٩٥  

 

 هێنانی گۆشەکانی کامێرابەکار

وێنە  ئەولەڕووی بەکارهێنانی گۆشەکانی کامێراوە لە کۆی گشتیی سەرجەم 

ئەرش يفیانەی لە فیڵمەکانياندا بەکارهێنراون هەرچوار کەناڵی ئاسمانیی نموونەی 

توێژينەوەکە، بە بەرزترين ڕێژە و بە پلەی يەکەم بايەخیان بە بەکارهێنانی گۆشەی 

 و NRTڕێک )ئاس تی چاو( داوە، زۆرترين ڕێژەی بەکارهێنانی لە کەناڵی ئاسمانی )

Rudawو کەمترين ڕێژەش لە )( کەناڵی KNN  وK24)  .ئەمە دەگەڕێتەوە بۆ دايە

ئەوەی لە چوارچێوەی بەرهەمێنانی فیڵمەکاندا، فیڵمسازەکان ئامانجيان ئەوە بووە لە 

ئاست راستیی بينینی ڕووداوەکان لنەدەن و وەک خۆیان لە سەر زارو ديدی 

گۆشەی بەرز  ندا،پاڵەوانەکانيانەوە بگێڕدرێنەوە.  بە پلەی دووەم لە سەرجەم کەناڵەکا

( و Rudawکە زۆرترين ڕێژەی بەکارهێنانی لە کەناڵی ئاسمانی ) بەکارهاتووە،

. لێکدانەوەی ئەمە بۆ ئەوە دەگەڕێتەوە کە کەی، (دايەKNNکەمترينيشی لە کەناڵی )

وێنەگیراو لە دۆخێکی ناجۆر یان مەترسییداردایە، بچووکتر لەوەی کە هەیە 

لەلایەنی کردەییشەوە رەنگە لەبەر ئاسانی وێنەگرتنەکە کە پێویس تی بە  ؛دەردەخرێت

نوش تاندنەوەی وێنەگر نییە بەتایبەت لە دۆخێكی ناهەمواریی وەک   یاخود خۆتندانیش

ن هەروەک لە پلەی سێیەمدا بايەخدراوە بە گۆشەی )نزم( کە زۆرتريکیمیایی بارانکردندا.  

( K24( و نزمترين ڕێژەی لە کەناڵی )Rudawنی )ڕێژەی بەکارهێنانی لە کەناڵی ئاسما

دايە، ئەمەش ئەوە ڕووندەکاتەوە، کەناڵەکان لە بەرهەمێنانی فیڵمەکانياندا  ویس تویانە 

پاڵەوانی چیرۆکەکانيان وەک خاوەن هێز و دەسەڵات نيشان بدەن،  هەرچی گۆشەکانی 

  .ەم و شەشەم دێن)لر، زۆر بەرز و زۆرنزم( ن، ئەوا بە پلەی و چوارەم و پێنج

( NRTو  Rudawزۆرترين ڕادەی بەکارهێنانی لە کەناڵی ئاسمانی ) کە گۆشەی لر

دايە، دەربڕی باری نەخوازراوی دەروونیی و دروستیی وێنەگیراو یان دژواریی 

دۆخەکەيە.  هەروەک سەرجەم کەناڵەکان تاڕادەيەکی نزيک لەيەکتر بە ڕێژەيەکی کەم 

گۆشەی   .ر بەرز )چاوی باڵندە( و زۆر نزم )چاوی کرم( داوەبايەخیان بە گۆشەکانی زۆ

ڕاس تەخۆ لەسەرەوە وەک چۆن باڵندەیەک خواری  زۆر بەرز تا ڕادەيەک گش تگیرەو

ێگەک یان ج کەسەکان، تەنەکان،  بۆ نيشاندانیخۆی دەبینێت دەگیرێت، و بەزۆریی 

ردێت. لە کاتێکدا بەکا قەبارەی ئاپۆرايەک.. تاد، بەبێ ڕۆچوونە ناو وردەکارييەکان

گۆشەی زۆر نزم بۆ نيشاندانی مەترس یی و گەورەیی هەڕەشەکار یان مەزنیی وێنەگیراو 

 (.٤بڕوانە خش تەی )پش تی پێێ دەبەسترێت.  

 (٤خش تەی )

 نی کامێراوەی بەکارهێنانی گۆشەکاەرکی وێنە ئەرش يفیيەکان لەڕوو 

 

Rudaw K24 KNN NRT 

کۆی 

گشتیی 

 پلە بڕگەکان

 ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د

٦٩ ٥ چاوی باڵندە )زۆر بەرز(
,١

 

٤٤ ٨
,٥

 

٥ 

٤،٦٣
 

١٤
 

٦٥
,٤

 

٣٢
 ٣،٧٦

 

٥ 

سەرووی ئاس تی بينین )گۆشەی 

 بەرز(

٧٩
 ٢٦،٨

٤٤ ٧
 ٢٩،٩

٢٠ ٣
 ١٨،٥

٤٣ ٢
 

٢٨
,١٨٦ ١٤

 ٢١،٨

٢ ٦ 

 گۆشەی ڕێک

 )ئاس تی بينین(

١٤٧
 ٤٩،٨٣

 

٧٧
 ٥٢،٣٨

 

٧٠
 

٨١
,

٦٤
 

١٩٧
 

٤٥
,

٦٥
 

٤٩١
 ٥٧،٥٠

 

١ 

خوارووی ئاس تی بينین       

 )گۆشەی نزم(

٣٥
 ١١،٨

٣،٤ ٥ ٦
 

٣٣ ٩
,٨

 

٢٢
 

٣١
,٧

 

٧١
 ٨،٣٤

 

٣ 

٦٨ ٢ )زۆر نزم( کرم   چاوی
,٠

 

٠٤ ٣
,٢

 

٨٥ ٢
,١

 

٣٣ ٤
,١

 

١١
 

٢٩
,١

 

٦ 

           Dutch لار گۆشەی

Angle 

٢٧
 

١٥
,٩

 

١٠
 

٨٠
,٦

 

٨٥ ٢
,١

 

٢١
 

٩٨
,٦

 

٦٠
 

٠٥
,٧

 

٤ 

 کۆی گشتیی

٢٩٥
 ١٠٠
 ١٤٧
 ١٠٠
 ١٠٨
 ١٠٠
 ٣٠١
 ١٠٠
 ٨٥١
 ١٠٠
 

 

 

 جوڵەکانی کامێرا:

(، تايبەت بە )ئەرکی وێنە ٥لە پاش هەڵاوێردکردنی دەيتا و زانيارييەکانی خش تەی )

هێنراوەوە(، دەردەکەوێت: لە ئەرش يفیيەکان لەڕووی جۆری جوڵەی کامێرای بەکار

کۆی گشتیی سەرجەم وێنە ئەرش يفیيە بەکارهێنراوەکان، بە پلەی يەکەم بايەخ بە 

هۆکاری ئەمە بۆ ئەوە دەگەڕێتەوە کە  ( دراوە،Staticبەکارهێنانی کامێرای بێ جوڵە )

وێنەگر لێگەڕاوە ڕاس تییەکان چۆنن بەبێ کاریگەری جوڵەی کامێراو هەژموونی خۆی 

لە   .تايبەت بەوکۆمەڵکوژييە وەک خۆی بگێڕيتەوەلەسەر کارەکتەر و رووداوەکانی 

ی بە پلەی دووەم ئەو وێنانە دێن کە بە کامێرا کۆی گش تی گرتە بەکارهێنراوەکاندا

دەستیی واتە )هەڵگرتنی کامێرا بەدەس تەوە یاخود لەسەر شان( نمایشکراو دێن کە لەچاو 

 Rudawوێنەکانی تردا هەميشە لەرزۆک دەردەکەون؛ زۆرترين بەکارهێنانی لە کەناڵی )

رە وێنەگرتنە لە ( دايە.  ئەم جۆ KNNو  K24( دايە و کەمترين لە کەناڵی )NRTو 

 کاری فیڵمـی بەڵگەنامەييدا زاڵترين و باوترينە،  تا ئەوڕادەيەی کە بوترێت کارەکتەرێکی

دیاری فیڵمە بەڵگەنامەييەکانە. لێرەوە لەبەر ئەوەی سروشتیی ڕووداوەکان بەو 

ش ێوەيەيە کە پێشتر نەخشەسازیی و ئامادەکاریی بۆ ناکرێت و نازانرێت چی ڕوودەدات 

ی و لەکوێ، بۆيە وێنەگر بەم ش ێوازە دەتوانێت بەخێرایی فریای وێنەگرتنیان و چۆن؛ کە

( کردن کە بە پلەی سێیەم دێت بۆ نزيک بوونەوە Zoomبکەوێت.  هەروەها جوڵەی )

و دوورکەوتنەوەی خێرا لە کارەکتەرەکان و دیمەنەکانی کیيایی بارانکردنی هەڵەبجە و 

 ئەم تەکنيکە هێنانیدەگەڕێتەوە بۆ ئاسانیی بەکاردەوربەری بەکارهێنراوە. هۆکاری ئەمە 

 بەبەراورد بە جوڵەکانی تری کامێرا بۆ نزيک کەوتنەوە لە بابەتەکە یاخود نەبوونی بۆشایی

پێویست بۆ جوڵە پێکردنی کامێرا. ئەمە جگە لەوەی زۆر جاریش وەک هۆکارێک بۆ 

 جوانكاریی لە بەکارهێنانی وێنەکاندا پەنایان بۆ براوە. 

 پلەی چوارەمدا کەناڵەکان گرنگیيان بە بەکارهێنانی جوڵەی )دۆڵی( داوە. لە

 ئەنجام نەدراوە وەک ئەوەی هەڵگرێکی پێچکەدار )ڕەوڕەوە( هەرچەندە ئەم جوڵەيە بە

کە باوە، بەڵکو وێنەگر بەشان یاخود بەدەس تی کامێراکەی بەهەمان جوڵەی دۆڵی بۆ 

و لەسەرخۆ بەکارهێناوە.  ئامانج لەم جوڵەيە  ناوەوە یاخود بۆدەرەوە بەش ێوەيەکی نەرم

 . بوون بە بابەتەکەتێکەڵ پێدانی بەهايەکی دينامیکیيە بە وێنەکە و هاندانی بينەران بۆ 

بەبڕوای توێژەر ئەمە بەڵگەی ئەوەيە وێنەگرەکان لە کاتی کیيایی بارانکردنەکەدا یاخود 

گۆشەی 

 کامێرا

 کەناڵ
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أکانيان ێچکەدارە تەنها بە کامێر دوای ڕوودانی پەلمارەکە بەبێ هەبوونی ئەو هەڵگرە پ 

ویس تویانە بچنە قوڵایی ڕاس تيیەکانەوە؛ ڕاس تيیەکەی ئەوان لە هەوڵی بەدەس تهێنانی 

زۆرترين زانيارييدا بوون سەبارەت بەو تاوانە گەورەيە و گواستنەوەی بۆ سەرجەم 

کەناڵە ناوخۆیی و جيهانيیەکان، نەک بیرکردنەوە لە ليەنی تەکنيکیی وێنەگرتن و 

 بەکارهێنانی هيچ ئامڕازێکی تايبەت بە جوڵە تايبەتيیەکانی کامێرا... تاد لەوساتە سەخت

. دیسانەوە دەردەکەوێت لەسەرجەم کەناڵەکاندا جوڵەی کەوانەیی و دژاوارانەدا

(Arc کامێراش کە پێویس تی بە دابينکردنی ڕێچکەی تايبەت یاخود سوڕانەوەی)

ەلیی نەبوونی ئەو پێداویس تيیانە یاخود پەلە پ وێنەگرە بە دەوری وێنەگیراودا، لەبەر

وێنەگرتن، سەرەڕای هەوڵدان بۆ پابەند بوون بە ش ێوازە نەريتيیەکانی وێنەگرتنەوە لەو 

 (٥بڕوانە خش تەی )کاتانەدا کەمترين بايەخی پێدراوە. 

 (٥خش تەی )

 ۆری جوڵەی بەکارهێنراوی کامێراوەەرکی وێنە ئەرش يفیيەکان لەڕووی ج 

 
Ruda

w 
K24 KNN NRT 

کۆی 

گشتیی 

 بڕگەکان
 پلە

 ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د

Static    بێ جوڵە  

 

٧٦
 ٢٥،٧٦

 

٢٠
 

٦١
,

١٣
 

٢٥
 

١٥
,

٢٣
 

٦٣
 ٢٠،٩٣

 

١٨٤
 ٢١،٦٢

 

١ 

)کامێرای دەستیی(    

Handheld           Camera 

٥٥
 

٦٤
,١٦ ١٨

 

٨٨
,١٥ ١٠

 

٨٩
,٥٢ ١٣

 

٢٨
,١٣٨ ١٧

 

٢٢
,٢ ١٦ 

 گەورەکردن و بچووککردنەوە

Zooming 

٣١
 ١٠،٥

٢٥ ١
 

٠١
,٢٤ ١٧

 

٢٢
,٣٥ ٢٢

 ١١،٦

١١٥ ٣
 ١٣،٥

٣ ١ 

 )جوڵەی دۆڵی بە شانی وێنەگرەوە(

Dollying 

٣٠
 

١٧
,٢٧ ١٠

 

٣٧
,٦٣ ٥ ١٨
,٤

 

١٨
 

٩٨
,٥

 

٨٠
 

٤٠
,٩

 

٤ 

Panning 

 بادان بەلدا

١٦
 

٤٢
,٥

 

١٣
 ٨،٨٤

 

١٦
 

٨١
,٣٣ ١٤

 

٩٦
,٧٨ ١٠

 ٩،١٧
 

٥ 

Mixing ١٩ تێکەڵکردن
 

٤٤
,٦

 

١٩
 

٩٣
,٣٣ ٩ ١٢
,٨

 

٣٠
 

٩٧
,٩

 

٧٧
 

٠٥
,٩

 

٦ 

Tracking 

 ڕێچکە هەڵگرتن

٢٤
 

١٤
,٨

 

٠٨ ٦
,٤

 

٣٣ ٩
,٨

 

٢٧
 

٩٧
,٨

 

٦٦
 

٧٥
,٧

 

٧ 

 هەڵبڕين و داگرتن

Tilting 

١٩
 

٤٤
,٦

 

٧٦ ٧
,٤

 

٦٣ ٥
,٤

 

١٦
 

٣١
,٥

 

٤٧
 

٥٢
,٥

 

٨ 

 وێنەی هەوایی      ) ئاسمانیی(

(Arial Shots) 

١٤
 

٧٥
,٤

 

٧٦ ٧
,٤

 

٢١ ٠ ٠
 

٩٨
,٦

 

٤٢
 

٩٤
,٤

 

٩ 

Arc ١١ کەوانەیی
 ٧٣
,٧٦ ٧ ٣
,٩٩ ٦ ٠ ٠ ٤
,٢٤ ١

 ٨٢
,١٠ ٢

 

 کۆی گشتیی

٢٩٥
 ١٠٠
 ١٤٧
 ١٠٠
 ١٠٨
 ١٠٠
 ٣٠١
 ١٠٠
 ٨٥١
 ١٠٠
 

 

 

 تەکنیکی پێکەوە بەستاەوەی وێنە ئەرش یفییەکان لە ڕێگەی کارتێکەریی وێنەییەوە 

بەپێێی زانيارييەکانی تايبەت بە دەس تەی )ئەرکی وێنە ئەرش يفیيەکان لەڕێگەی 

کارتێکەریی وێنەیی بۆ پێکەوە بەستنەوەی وێنە نمایشکراوەکان(، وەک لە خش تەی 

ێکەری کارت لە سەرجەم کەناڵەکاندا بە پلەی يەکەم، (دا خراوەتەڕوو، دەردەکەوێت: ٦)

( يە، K24ين ڕێژەی بەکارهێنانی لە کەناڵی )بايەخی پێدراوە، کە زۆرتر   (Cut -)بڕين

( بەڕێژەيەکی نزيک لەيەکتر گرنگیان پێداوە، NRTو  Rudawپاشان هەردوو کەناڵی )

 یی( کە بەراورد بەوانی ديکە کەمترين گرتەی وێنەی ئەرش يفKNNلە کاتێکدا کەناڵی )

ەر گرتەی بڕين بهۆکاری زۆرترين پەنابردنە هەبووە، کەمترين رێژەی بەکارهێنانی هەيە. 

دەگەڕيتەوە بۆ ئەوەی، وەک يەکێک لە کارتێکەرە وێنەييە پڕ بايەخەکانی بەرهەمی 

تەلەفیزيۆنیی، بۆ ڕاڤەکردنی چیرۆکی فیڵمەکان و جەختکردنەوە لە ڕاس تيیەکان و 

( Dissolve -دەرخستنی گۆڕانكارييەکان کاری پێکراوە. پاشان کارتێکەری )تواندنەوە

( بەراورد بەوانی ديکە بە زۆرترين ڕێژە KNNکە کەناڵی ) بە پلەی دووەم دێت،

 Fade و دیار نەمان Fade in سوودی لێوەرگرتووە . هەروەها کارتێکەری دەرکەوتن 

out کە لە زۆرينەی فیڵمە بەڵگەنامەييە تەلەفیزيۆنیی و سينەماييەکاندا لە دەس تپێک و

ەهێنرێت، بە ديکە بەکاردکۆتایی فیڵم یا خود گۆڕينی ساتی ڕووداوێک بۆ ساتێکی 

 (.٦بڕوانە خش تەی )پلەی سێیەم بايەخی پێدراوە. 

 (٦ش تەی )خ 

 ێنەييەوەن لەڕێگەی کارتێکەریی وەکنيکی پێکەوە بەستنەوەی وێنە ئەرش يفیيە نمياشکراوەکا 

 
Rudaw K24 KNN NRT 

کۆی گشتیی 

 پلە بڕگەکان

 ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د

Cutبڕين 

٢٧٢
 

٢٠
,

٩٢
 

١٤٠
 

٢٤
,

٩٥
 

٨٧
 

٥٦
,

٨٠
 

٢٧٨
 

٣٦
,

٩٢
 

٧٧٧
 

٣٠
,

٩١
 

١ 

Dissolveتواندنەوە 

١٨
 

١٠
,٦

 

٧٢ ٤
,٢

 

١٣
 

٠٣
,٣٣ ٧ ١٢
,٢

 

٤٢
 

٩٤
,٤

 

٢ 

دیارنەمان  –دەرکەوتن  Fade 

in- Fade out 

٦٩ ٥
,١

 

٠٤ ٣
,٢

 

٤١ ٨
,٧

 

١٦
 

٣١
,٥

 

٣٢
 

٧٦
,٣

 

٣ 

 گشتیی کۆی

٢٩٥
 ١٠٠
 ١٤٧
 ١٠٠
 ١٠٨
 ١٠٠
 ٣٠١
 ١٠٠
 ٨٥١
 ١٠٠
 

 

 

 ماوەی گرتەکان:

نانەوەی وێنە هێ سەبارەت بە دەيتا و زانيارييەکانی پەيوەست بە تەکنيکی بەکار

ئەرش يفیيەکان لەڕووی گرتەوە )ماوەی مانەوەی وێنە لەسەر پەردە(، بەپێێی ئەو 

(دا ٧کردووە، و وەک لە خش تەی )جیاکارييەی توێژەر بۆ ئەم مەبەس تە دەستنيشانی 

 Long Take خراوەتە ڕوو دەردەکەوێت: لەسەرجەم کەناڵەکاندا گرتەی درێژخايەن

ی وێنە ئەرش يفیيە بەکارهێنراوەکان بە پلەی يەکەم دێت.  ماوەی مانەوەی ئەم جۆرە 

چرکە بەرەو ژوورە(.  بەبڕوای توێژەر ئەو ماوەيەش  بۆ  ٩گرتەيە لەسەر پەردە )

لەسەر پەردەی تەلەفیزيۆن یاخود سينەما، بەتايبەت بۆ چیرۆکی تراجیدیی وەک مانەوە 

کیيایی بارانکردنی هەڵەبجە دەبێتە هۆی تێکچوونی باری دەروونیی بينەران، بەڵام 

هەمانكات ناتوانرێت ئافەرۆزیش بکرێت لەبەر ئەوەی کە گێرانەوە و نيشا ندانی 

)نێوان گرتەی درێژو گرتەی  رتەی مامناوەندڕاس تيیەکان وا دەخوازن.  بە پلەی دووەم گ

 ٤يەخی پێدراوە، کە ماوەکەیان لە )لە کەناڵەکاندا باMedium Take    کورت( 

( چرکەی خایاندووە. لەکاتێکدا بە پلەی سێیەم و کۆتایی بايەخ بە گرتەی ٩چرکە تاوەکو 

(دا پتر لەوانی ديکە زۆترين NRTدراوە، کە لە کەناڵی )Short Take کورتخايەن 

 کامێراجوڵەى 

 کەناڵ

 کارتێکەریی وێنەیی

 کەناڵ
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بڕوانە چرکە یان کەمتر(ی خایاندووە.  ٤بەکارهێنانی بۆ کردووە، و ماوەکەی )

 (.٧)خش تەی

 (٧خش تەی )

 ماوەی مانەوەی وێنە لەسەر پەردە(ەرکی وێنە ئەرش يفیيەکان لەڕووی گرتەوە ) 

 
Rudaw K24 KNN NRT 

کۆی گشتیی 

 پلە بڕگەکان

 ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د

 درێژخايەن

Long Take 

١٤٩
 

٥١
,

٥٠
 

٧٧
 

١٨
,

٥٩
 

٦٤
 

٦٧
,

٦٦
 

١٤٧
 

٨٤
,

٤٨
 

٤٣٧
 

٣٥
,

٥١
 

١ 

 مامناوەند

Medium Take 

٨٨
 

٨٣
,

٢٩
 

٥٥
 

٦١
,

٣٠
 

٣١
 

٢٩
,

٢١
 

٨٥
 

٢٤
,

٢٨
 

٢٥٩
 

٤٤
,

٣٠
 

٢ 

 کورتخايەن

Short Take 

٥٨
 

٦٦
,

١٩
 

١٥
 

٢٠
,

١٠
 

١٣
 

٠٤
,

١٢
 

٦٩
 

٩٢
,

٢٢
 

١٥٥
 

٢١
,

١٨
 

٣ 
 کۆی گشتیی

٢٩٥
 ١٠٠
 ١٤٧
 ١٠٠
 ١٠٨
 ١٠٠
 ٣٠١
 ١٠٠
 ٨٥١
 ١٠٠
 

 

 :تێکەڵکردنی دەنگ و وێنەکان پێکەوە

 لەپاش هەڵاوێردکردنی دەيتا و زانيارييەکانی پەيوەست بە )ئەرکی وێنە ئەرش يفیيەکان

، Rudaw ،K24 ،KNNلەڕووی تێکەڵکردنەوە( دەردەکەوێت: کەناڵە ئاسمانيیەکانی )

NRT )ڕوونکردنەوەی بابەتی فیڵمەکان و  بۆ پتر جەختکردنەوە لە رووداوەکان و

فیيەکان لەگەڵ گرنگیيان بە بەکارهێنانی وێنە ئەرش ي ناساندنيان بە بينەران بە پلەی يەکەم 

داوە.  بەجۆرێک تێکەڵکردنی وێنە لەگەڵ پلاردا بە ڕێژەيەکی زۆرتر لە کەناڵەکانی پلاردا 

(NRT  وKNN( بە بەراورد بە هەردوو کەناڵی )Rudaw  وK24باي )  .ەخی پێدراوە

بە پلەی دووەم کەناڵەکان میوزيکیان لەگەڵ وێنەکاندا داناوە، کە بە بڕوای توێژەر 

بەش ێک لەم میوزيكانە لەليەن کەناڵەکانەوە تايبەت بەوێنە ئەرش يفیيەکان بە ش ێوەيەکی 

ساکارانە تۆمارکراون و هەندێکی ديکەش يان لە ئەرش يفەوە وەرگیراون.  پاشان بەپلەی 

يەخدراوە بە بەکارهێنانی ئەو دەنگە سروشتیانەی لە وێنە ئەرش يفیيەکانەوە سێیەم با

 Rudawکە زۆرتر لە کەناڵی  وەرگیراون و وەک خۆیان بەبێ دەس تكاریی دانراونەتەوە،

هەروەک هەندێک لە وێنەکانيش بۆ زۆرتر تێڕامانی بينەران  دا بەکارهێنراوە؛

ێت ایشکراون.  جگە لەوە سەرنج دەدرلەرووداوەکان و پشوويەکی کورت بەبێ دەنگ نم

لە فیڵمەکاندا کەمترين بايەخ بە کارتێکەرە دەنگیيەکان دراون و تەنيا کەناڵەکانی 

(Rudaw  وNRT)  زۆرجار وەک جێگرەوەی دەنگی سروشتیی سوودیان لێ

 (.٨بڕوانە خش تەی )وەرگرتوون. 

 (٨خش تەی )

 )تێکەڵکردنی وێنە لەگەڵ دەنگدا(ەرکی وێنە ئەرش يفیيەکان لەڕووی میکساجەوە  

 
Rudaw K24 KNN NRT 

کۆی گشتیی 

 پلە بڕگەکان

 ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د

 وێنە لەگەڵ  پلاردا

٣٨
 

٨٤
,

١١
 

٧٢
 

٩٦
,

٣٣
 

٨٩
 

٦٠
,

٤٦
 

١٩٣
 

٣٧
,

٤٨
 

٣٩٢
 

٩١
,

٣٤
 

١ 

 
 

وێنە لەگەڵ 

 میوزيک

٧١
 

١٢
,

٢٢
 

٤٥
 

٢٣
,

٢١
 

٩٥
 

٧٤
,

٤٩
 

١٠٦
 

٥٧
,

٢٦
 

٣١٧
 

٢٢
,

٢٨
 

٢ 

وێنە لەگەڵ دەنگی 

 سروشتیی

١٢٧
 

٥٦
,

٣٩
 

٦٥
 

٦٦
,

٣٠
 

٠٩ ٤
,٢

 

٩٨
 

٥٦
,

٢٤
 

٢٩٤
 

١٨
,

٢٦
 

٣ 

 وێنە بەبێ دەنگ

٦٤
 

٩٤
,

١٩
 

٣٠
 

١٥
,

١٤
 

٥٧ ٣
,١

 

٩٧ ٠ ٠
 

٦٤
,٨

 

٤ 

وێنە لەگەڵ 

 کارتێکەری دەنگیی

٢١
 

٥٤
,٦

 

٥٠ ٢ ٠ ٠ ٠ ٠
,٠

 

٢٣
 

٠٥
,٢

 

٥ 

 1کۆی گشتیی

٣٢١
 ١٠٠
 ٢١٢
 ١٠٠
 ١٩١
 ١٠٠
 ٣٩٩
 ١٠٠
 ١١٢٣

 

١٠٠
 

 

 

 :بەکارهێنانی ڕەنگەکان

وەک لە خش تەی خوارەوەدا ڕوونکراوەتەوە، وێنە ئەرش يفیيە بەکارهێنراوەکان لە 

کەناڵەکانی نموونەی توێژينەوەکەدا، لەڕووی پەنابردنە بەر ڕەنگەوە، بە پلەی يەکەم 

 دەبينرێن؛ هەمانكات هەوڵدراوە جۆرێتیی س پێیڕەنگاو ڕەنگن و کەمتر وێنەی رەش و 

 Colorهەندێک لە وێنە ئەرش يفیيەکان لەڕێگەی راس تکردنەوەی رەنگەوە )

Correction بەرزبکرێتەوە و ناهاوسەنگیی وێنەکان کەم بکڕێتەوە و لەگەڵ وێنە ،)

بەرهەمێنراوەکانی خودی کەناڵەکاندا بگونجێن. زۆرترين ڕێژەی وێنەی ڕەنگاو ڕەنگ 

( دا بەدی دەکرێت، لە کاتێکدا هەردوو کەناڵی NRTو   K24ەردوو کەناڵی )لە ه

(Rudaw  وKNN   .لە بەکارهێنانی وێنەی رەش و سپیدا بەرزترين ڕێژەیان هەيە )

 (.٩بڕوانە خش تەی )

 (٩خش تەی )

 ەکان لەڕووی بەکارهێنانی ڕەنگەوەەرکی وێنە ئەرش يفیي 

 
Rudaw K24 KNN NRT  

کۆی گشتیی 

 پلە بڕگەکان

 ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د ٪ د

 رەنگاوڕەنگ

٢٤٨
 

٠٧
,

٨٤
 

١٣٩
 

٥٦
,

٩٤
 

٨٣
 

٨٥
,

٧٦
 

٢٧٤
 

٠٣
,

٩١
 

٧٤٤
 

٤٣
,

٨٧
 

١ 
 رەش و س پێی

٤٧
 

٩٣
,

١٥
 

٤٤ ٨
,٥

 

٢٥
 

١٥
,

٢٣
 

٢٧
 

٩٧
,٨

 ١٠٧
 

٥٧
,

١٢
 

٢ 

 کۆی گشتیی

٢٩٥
 ١٠٠
 ١٤٧
 ١٠٠
 ١٠٨
 ١٠٠
 ٣٠١
 ١٠٠
 ٨٥١
 ١٠٠
 

 

 دەر ئەنجامەکان

 لە ئەنجامی ئەم توێژینەوەیەدا توێژەر گەیش تۆتە چەند دەرئەنجامێکی گرنگ لەوانە: 

فیڵمە بەڵگەنامەییەکانی تایبەت بە کیمیایی بارانکردنی هەڵەبجە بەپێێی  .1

کە  ؛پۆلێنکردنەکەی بیل نیکۆلس بە زۆری لە سێ ش ێوازدا خۆ دەنوێنن

 ماوەی وێنە

 کەناڵ

 وێنە و دەنگ

 کەناڵ

 رەنگی وێنە

 کەناڵ

 کەناڵ
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مینیش چاودێرییی و س ێهە، ئەنجا شرۆڤەییوازی ێئەوانیش بە پلەی یەکەم ش  

ئاوێتەییە. هەرچی سێ ش ێوازەکەی ترن کە بریتیین لە هەڵبەستیی)ش یعریی(، 

ڕەنگدانەوەیی لە هیچ کام لەو فیڵمانەدا دەرناکەون. ئەمەش  و نمایش یی،

 تەوە بۆ بێئاگایی فیڵمسازەکان لە ش ێوازەکانی تری فیڵمی بەڵگەنامەیی وێ دەگەڕ

 لەبەر ئاسانی شرۆڤەییزی نەریتیی بە زۆریی خۆ بەستاەوە بە ش ێوا

 کردنی. ێجێبەج 

وێنەگرەکان و لەوانیشەوە ڕێنوێنی فیڵمەکان ئەوەندەی مەبەستیان دەرخستن و  .2

گواستاەوەی ڕاس تییەکان بووە، بە هێندەی ئەوە گرنگییان بە لایەنی تەکنیکیی 

 و هونەریی وێنەکانیان نەداوە. 

تاکو وێنەی وەس تاو. هۆکاری ئەمەش وێنەی جوڵاو بایەخی زۆرتر پێدراوە  .3

دەگەڕێتەوە بۆ ئەو ڕاس تییە کە وێنەی جوڵاو، بە هۆی هەبوونی دەنگ و 

جوڵە تیایدا پێکەوە زۆرتر لەباریدایە ڕاس تییەکان بگوازێتەوە و بەرجەس تە بکات. 

سەرباری ئەوەی کە زۆرینەی وێنەکانیش ڕەنگاو ڕەنگن و کەمتر وێنەی ڕەش 

 و س پێی بەکارهاتوون. 

( هێنراوی وێنەکان، گؤشەی ڕێک )ئاس تی چاوزۆرترین گۆشەی کامێرای بەکار .4

ن لە کاتێکدا کەمترینیش گۆشەی هەرە نزم )چاوی کرم(ن. گۆشەی ڕێک 

زۆرتر ڕاستیی بەرجەس تە دەکات، هەروەک چۆن لە ژیانی ڕۆژانەدا کاتێک 

وپشت رمرۆڤەکان پێکەوە دەدوێن بەو ئاس تە سەیر دەکەن یاخود سەرنجی دەو 

دەدەن. هەرچی گۆشەی هەرە نزمە دوورە لە ش ێوازی بینینی ئاساییەوە و بۆ 

نیشاندانی گەورەیی و قەبارەی وێنەگیراو یاخود ترس ناکیی لایەنی بەرامبەر 

 بەکاردێت.  

کارتێکەری وێنەیی بۆ پێکەوە بەستاەوە و تێکەڵکردنی گرتەو دیمەنەکان تا  .5

گەری تر بۆ تەکنیکی کاری پەنا نەبراوەتە بەر زۆرو ، ڕادەیەکی بەرچاو نەریتیین

 ئەو مەبەس تە.   

کەناڵەکان لە پێااوی بەهێزکردنی بینینی وێنەکان و پێدانی زانیاریی زۆرتر  .6

هێنانی پلار سەبارەت بە بابەتی فیڵمەکان بە ڕێژەیەکی بەرچاو گرنگییان بە بەکار

 ،وەیەخ بە دانانی میوزیک دراداوە لەگەڵ وێنەکاندا؛ وەکوتر بە پلەی دووەم با

گەرچی سەرنج دەدرێت کە زۆرینە ساکارن و هیچ پارچەیەکیان ئۆرکسترایی 

هەمانکات بەش ێکییش ئەرش یفیین یاخود جیهانیین و لە شوێنانی ترەوە ؛ نین

لەگەڵ ئەوەشدا جار جارە لەبری دەنگی سروشتیی پەنا براوەتە بەر  ؛هێنراون

تراوە ۆنەش وێنە بە بێدەنگی نمایش کراوە، و ویسهەندێك ب ؛کارتێکەری دەنگیی

 لەو ڕێگەیەوە کاریگەرییەکی زۆرتر لەسەر بیاەران دابنرێت.     

سەرەڕای ئەوەی کە دیمەنەکان مایەی خەمبارکردن و ئاڵۆزکردنی باری دەروونیی  .7

هێش تا گرتەی درێژ لە مامااوەند و کورتخایەن زۆرتر پەنای بیاەرانن، کەچی 

ە بەر. هۆکاری ئەمە ڕەنگە ویس تی نەپچڕاندنی گرتەکان بێت، لە پێااو براوەت

 دەرخستن و گێڕانەوەی ڕاس تییەکان وەک خۆیان.  

 

 

 پێشنیارەکان

 توێژەر لە پێااو هەرچی پتر پێشخستن و بەرجەس تە کردنی تاوانی کیمیایی بارانکردنی

هەڵەبجە لەم فیڵمە بەڵگەنامەییانەی ئەو چوار کەناڵە ئاسمانییە کوردییە، دوای 

هەڵسەنگاندنی گشت تەکنیکە بەکارهاتووەکان، دەخوازێت ئەم چەند پێشنیارە بخاتە 

 ڕوو: 

ڵكو تە هەر بەوەندە نەوەستن کە تا ئەمڕۆکە دەیزانن، بەفیڵمـسازانی کورد پێویس   .1

دەبێت هەمیشە لە ڕێگەی چڕکردنەوەی هەوڵەکانیان و فێربوونی تەواوی ئەو 

بەردەوام لەم کایەیەی هونەردا دێنە گۆڕێ هەنگاو بنێن و  ی،تەکنیکە نوێیانە

 خۆ پێش بخەن.

انە گەورەیە ەم تاو پێویس تە فیڵمسازی کورد کە فیڵمی بەڵگەنامەیی لەسەر ئ .2

 پێااو ، بەڵکە دەبێت لەشرۆڤەییدروست دەکات تەنها پەنا نەباتە بەر جۆری 

 گەیاندنی ئەو تراجیدیایە گەورەیەدا جۆرەکانی تریش تاقیبکاتەوە.

پێویس تە بۆ بەستاەوەی دیمەنەکان تەنها پەنا نەبرێتە بەر تواندنەوە، بڕین و کاڵ  .3

، ێویس تە دژبەریی، هاوتەریبیی و هاوکاتییبوونەوەو تێر بوونەوە، بەڵكو پ 

 دابەشکردنی پەردە... تاد، بەکاربێنن. 

پەنا بردنە بەر دروس تکردنەوەی هەندێک لەو دیمەنانەی کە وێنەکانیان  .4

بەردەست ناکەون ئەویش لە ڕێگەی ئەنیمەیشن یاخود نواندنەوەی 

 هەندێکیانەوە. 

نەلۆجیای نوێ وود وەرگرتن لە تەک لە پێااو پێشخستنی جۆرێتیی بینین و بە س .5

هەوڵی بەدیجیتەڵکردن و تۆکمەکردنی هەموو ئەو کەرەسە ئەرش یفییانەی وەک 

 وێنە، شریتە ڤیدیۆیی و فیڵمەکانی سەبارەت بە کیمیایی بارانکردنی هەڵەبجە کە لە

 بەردەس تدان بدەن، بەو مەرجەی ئازار بە ڕەسەنایەتییان نەگات. 

   راس پاردەکان

دانی توێژینەوەی ڕاپرس یی لەسەر هەڵوێس تی دانیش توانی هەڵەبجە و ئەنجام .1

دەوروبەری سەبارەت بەو فیڵمە بەڵگەنامەییانەی لەسەر کیمیایی بارانکردنی 

 شارەکەیان لە کەناڵە ئاسمانییە کوردییەکاندا دروست کراون.

چاوپێکەوتنی ڕێنوێنی فیڵمە بەڵگەنامەییەکان و تێگەیشتن لەوەی کە ئاخۆ  .2

لەڕێگەی فیڵمەکانیانەوە گەیش توونەتە ئەو ئاس تەی بڕوا بە تەواوی مرۆڤایەتیی 

 بهێنن کە گەلی کورد چی ناهەقییەکی بەرامبەر کراوە؟

هەڵسەنگاندنی هەموو ئەو تەکنیکە نوێیانەی کە بە هۆیانەوە دەتوانرێت فیڵمە  .3

 خرێت.ببەڵگەنامەییەکانی تایبەت بە کیمیایی بارانکردنی هەڵەبجەی پێێ پێش  

بەراوردکردنی ئەم فیڵمانە لەگەڵ چەندانێک لەو فیڵمە بەڵگەنامەییە دیارانەی  .4

سەبارەت بە کۆمەڵکوژیی گەلانی تری جیهان بەرهەمهێنراون، لە پێااوی سوود 

وەرگرتن لەو تەکنیک و هۆکارە گرنگانەی کە بوونەتە مایەی سەرکەوتنی 

 فیڵمەکانیان.  
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نتاژ هێنانی ش ێوازەکانی مۆ (، ئیبراهیم سەعید، نەبەز ئەحمەد،  بەکار٢٠٢١)فەتحوڵڵا، حەسەن، 

لە بەرهەمهێنانی راپۆرتی تەلەڤزیۆنیدا: توێژینەوەیەکی ش یکارییە بۆ ڕاپۆرتە 

گۆڤاری زانکۆی گەرمیان، ژمارە  .(KNN) و (GK) هەواڵییەکانی هەردوو کەناڵی

 ٤،  بەرگی٨

 :ییبە زمانی عەرەب

( آ .د. فاضل راضي، آ .م.د. ابراهیم سعید، جیا یاسین ،اثارة ٢٠٢١)راضی، فتح اللە، امین،

الفضائیة دراسة  NRT السلوكیات السلبیة االجتماعیة في البرامج الحواریة لقااة

 .٥٤تحلیلیة، مجلة الباحث الاعلامي العدد 

اری لم "كویس تاني س پێي، گۆڤ( کاوە عزالدین، اس تخدام مؤثر القطع في فی٢٠١٧)عبدالرحمن، 

 .. بەرگی یەک١٣زانکۆی گەرمیان، ژمارە 

 

 توێژینەوە زانکۆییەکان

 بە زمانی کوردیی

هێنانی تەکنیکی وێنە لە بەرهەمهێنانی فیلمی کوێس تان قادر، بەکار (٢٠٢٢)سەعید،  

دۆکیومێنتاری لە کەناڵە ئاسمانییەکانی هەرێمی کوردس تاندا. زانکۆی سلێمانی . 

 ی زانس تە مرۆڤایەتییەکان، بەشی ڕاگەیاندن.کۆلێج

( صلاح احمد، رۆڵی بەرنامەی دۆکیومێنتەری تەلەڤیزیۆنی لە بەخشینی زانیاری ٢٠١٨)رەش ید،  

سەبارەت بە کارەساتی هەڵەبجە بە هاوڵاتیانی هەردوو پارێزگای )سلێمانی و 

هەڵەبجە( بە نموونە. ماس تەرنامە. زانکۆی سلێمانی. کۆلێجی زانس تە مرۆڤایەتییەکان. 

 بەشی ڕاگەیاندن.

 عەرەبییبە زمانی 

( هاوار مصطفی، توظیف المواد التسجیلیة المرئیة لاوضاع المجتمع العراقي بعد ٢٠١٨)عباس، 

، رسالة ماجس تیر. القاهرة، معهد البحوث و الدراسات العربیة ٢٠٠٣الاحتلال 

 التابع لجامعة الدول العربیة. 

فزیونیة. فضائیة التل( عبدالصمد قادر، الافلام الوثائقیة في قااة کوردسات ال٢٠١٠)حسین، 

. رسالة ماجس تیر.  جامعة ٣١/١٢/٢٠٠٨ -١/١/٢٠٠٧دراسة تحلیلیة للمدة بین 

  السلیمانیة. کلیة العلوم الانسانیة. قسم الاعلام.
 

 ' کیمیایی بارانکردنی هەڵەبجەتاوانی  یجیاواز یقەبارە و گۆشە چەند وێنەیەکی'
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الوظيفي في  التنمرهدفت الدراسة الحالية الى معرفة مظاهر سلوكيات   -المس تخلص 

شكالها انتشاراً بین الموظفین في مديرية تربية الغرب في مدينة  بيئة العمل وماهي أ كثر أ 

السليمانية، وكذلك التعرف على اس باب انتشار هذه الظاهرة بین الموظفین، ولل جابة 

على هذه التساؤلت اعتمدت الباحثة على المنهج الوصفي التحليلي للتعرف على مظاهر 

أ س باب ظاهرة التنمر الوظيفي سعياً للوصول الى النتائج المتعلقة بمتغيرات الدراسة من  و

خلال اس تخدام الاس تبيان ك داة لجمع البيانات وتوصلت الدراسة الى واقع انتشار ظاهرة 

 التنمر بین الموظفین في بيئة عمل هذه المؤسسة بأ شكالها المختلفة الجسدية و اللفظية و

نت عدة أ س باب و عوامل تدفع بالشخص المتنمر لممارسة سلوكيات التنمر الوظيفية وبي

وصت الدراسة بأ يجاد بيئة عمل أ منة للموظفین لتحسین  والعنف ضد زملائە في العمل، وأ 

امة ادائهم الوظيفي و توعيتهم بمفهوم التنمر وأ ثاره السلبية على الفرد و المؤسسة و المجتمع ع

عة للحد من الظاهرة واجراء المزيد من الدراسات حول هذه واتخاذ اجراءات عقابية راد

   الظاهرة و علاقتها بمتغيرات و عوامل اخرى.

 

 التنمر، التنمر الوظيفي، مكان العمل )بيئة العمل(. -الكلمات الدالة

 

 المقدمة 
كل   جتماعية التي تعاني منها المجتمعات ال نسانية كونها تش يعد التنمر احدى المشأكل الإ

طراً على الفرد وال سرة و المجتمع ككل، والتنمر عبارة عن سلوك عدواني غير مرغوب بە خ

يذاء المتكرر للفرد جسدياً و نفس ياً من قبل الشخص المتنمر و ذلك لخلق  يهدف الى لإ

كل مجالتە و مؤسساتە و اخذت  بيئة ترهيبية غير أ منة. فظاهرة التنمر اس تفحلت المجتمع ب

و غير تنخر الصحة النفس   ات الحكومية  ية و الجسدية للافراد من المنزل الى المؤسس

الحكومية في بيئات العمل المختلفة، فظاهرة التنمر انتشرت في المجتمعات بكل مجالتە و 

نها لتعتبر سلوكيات غير قانونية  مؤسساتە و منها المؤسسات التعليمية و الخدمية وبما أ 

نها تتر  ل اإ نظمة المؤسسة اإ واحةة على الشخص المتنمر وليس ضد أ  ك أ ثاراً سلبية 

)الموظف( و المؤسسة التربوية لم تسلم هي ال خرى من هذه الظاهرة السلبية فهيي بيئة 

دارة  نتشار هذه الظاهرة و خاصة عندما يكون هذا السلوك على مس توى الإ وملائمة لإ

نهم يقتدون بسلوكيات العليا فأ ن تأ ثيره يمكن أ ن يمتد الى مواقف الموظفین و سلوكياتهم ل  

عمالهم و انجازاتهم و ابتكاراتهم وولئهم  داء الموظفین لإ دارة العليا وهذا يؤثر على أ  الإ

ذ  للمؤسسة و ربما يسبب التنمر الوظيفي ترك الوظيفة من قبل الموظفین في المؤسسة، اإ

ة و خلق سلبد من الاهتمام بمعالجة التنمر الوظيفي للحد من أ ثارها السلبية على المؤس 

بيئة عمل مس تقرة و أ منة وظيفياً، وجاءت هذه الدراسة لتبحث عن ظاهرة التنمر في 

داً كبيرةً من الموظفین و الموظفات ولمعرفة مظاهر و  البيئة التعليمية التي تحوي اعدا

سلوكيات التنمر و أ هم ال س باب و الدوافع المؤدية الى ممارسة مثل هذه السلوكيات في 

 .عليمية كمديرية التربية الغربية في مدينة السليمانيةالمؤسسات الت 

 :مشكلة الدراسة

داراتها ومديرياتها   تعد المؤسسات التربوية بيئة ملائمة ل نتشار ظاهرة التنمر خاصة في ا

التي تحوي مكاتب تضم اعداداً كبيرة من الموظفین الذين تجمعهم مصالح و رغبات مختلفة 

ف الى ة فرض الذات وابراز القدرات و بسط السلطة و الهيمن تترجم في سلوكيات تهد

و البدنية قد يؤثر سلباً على  و الاساءة اللفظية أ  و التهديد أ  بالقوة من خلال التخويف أ 

اداء الموظفین و اس تقرارهم و رضاهم الوظيفي انطلاقاً مما س بق وبهدف الوصول الى 

وا قع ظاهرة التنمر في هذه حلول للحد من هذه الظاهرة جاءت هذه الدراسة لبحث 

  :المديرية )مديرية تربية غرب السليمانية( من خلال الإجابة على التساؤلت التالية

واقع ظاهرة التنمر في المؤسسات الحكومية في مديرية تربية الغرب في  -أ     ما هو 

 .مدينة السليمانية

 .يةدير ماهي أ هم مظاهر سلوكيات التنمر المنتشرة بین موظفي هذه الم -ب  

. -ج    ماهي اهم ال س باب وراء ممارسة الموظفین لسلوكيات التنمر داخل المديرية.

 -: أ هداف الدراسة: تهدف هذه الدراسة الى مايلي -

 .ةمعرفة واقع التنمر في بيئة العمل لدى موظفي مديرية تربية الغرب في مدينة السليماني

ه المديرية و بین الموظفین في هذتسليط الضوء على أ هم سلوكيات ال ساءة المنتشرة 

 .مظاهرها

 .الكشف عن ال س باب وراء ممارسة سلوكيات التنمر من قبل موظفي هذه المديرية

همية الدراسة    :أ 

همية هذه الدراسة في جانبین   همية الدراسة:  تظهر أ   أ 

ريًا ظالجانب النظري : تتمثل ال همية النظرية لهذه الدراسة في كونها تقدم اطاراً ن -  

کاملاً يغطي جميع جوانب موضوع  التنمر الوظيفي وتسلط الضوء على ظاهرة سلبية 

خطيرة منتشرة في مؤسسات المجتمع بدءاً من ال سرة و المدرسة والجامعة وغيرها من 

 التنمر الوظيفي مظاهره و أ س بابە

 دراسة ميدانية في مدریریة التربية الغربية في مدینة السليمانية

 کەژاڵ حسین محمد

 ، اقلیم کوردس تان، العراقالسليمانية ،جامعة السليمانية، کلية العلوم ال نسانية ،قسم ال جتماع
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س باب انتشارها والدوافع التي تقف وراء ممارسة سلوكيات  مؤسسات المجتمع  وتحليل أ 

ط  ار مكان بـيـئة العمل. التنمر بین الموظفین في اإ

همية الجانب التطبيقي في النتائج التي توصلت اليها -   هذه  الجانب التطبيقي : تظهر أ 

الدراسة خلال جمع البيانات وتبويبها وتحليلها والوصول الى اس تنتاجات يمكن الاس تفادة 

دف به منها في الدراسات المس تقبلية وتساهم في وضع العديد من المقترحات والتوصيات

.  الحد من هذه الظاهرة والتقليل من أ ثارها وخلق بيئة عمل أ منة خالية من العنف والتنمر

 :مفاهیم الدراسة

يشير الى ال فعال السلبية الجسدية و اللفظية لل فراد الذين لديهم  :(Bulling) التنمر

 (Bully)رنوايا عدوانية تتكرر على مرّ الزمن و تنطوي على تفاوت في القوة بین المتنم

 (346: 2015جابر، )    .(Victim) والضحية

و  وان متعمداً و مقصوداً يصدره الفرد جسدياً، أ  ويعد التنمر شكل من أ شكال العد

يقاع ال ذى بال خرين الذين  و مادياً، يكتس بە الفرد من بيئتە يهدف الى اإ لفظياً، أ 

نفسهم      (Olues , 1993: 245 )   .ليس تطيعون الدفاع عن أ 

(ا  :  Work Place Bulling لتنمر الوظيفي )التنمر في مكان العمل

عتداءات من ال خرين داخل المنظمة، بما في  هو التعرض المتكرر لسوء المعاملة والإ

 Einarsen , Hoel and Notelaers, 2009)  .ذلك الزملاء والمرؤوسین والمشرفین

: 23) 

  :التنمر الوظيفي 

العمل الى الس يطرة و الهيمنة على مرؤوس يهم و  هو ميل بعض مديري و رؤوساء

رجة أ ن عدداً من الموظفین قد يجبرون على ترك  مضايقتهم بالتسلط و التعنيف والقوة لد

لحاق  و مجموعة أ فراد بهدف اإ و سلوكياً تتصدر من فرد أ  الوظيفة ويكون التنمر لفظياً أ 

و مجموعة من ال فراد، وقد  و النفسي بفرد أ  يقة يكون التنمر على طر ال ذى الجسدي أ 

عاقتە الجسدية.    ) العزوني،  و اإ و مظهره أ  و سلوكە أ    ( 27: 2020كلامە أ 

 التنمر الوظيفي ا جرائياً:  

ف  هي تلك السلوكيات السلبية المتكررة والاساءات اللفظية والجسدية التي تس تهد

ناثاً( في مديرية التربية الغربية في نة السليمانية والتي مدي  الموظفین و العاملین)ذكوراً و اإ

و علني ينطوي على  تمارس من قبل الرؤساء و الزملاء في هذه المؤسسة بشكل سري أ 

اختلال في توازن القوة ويؤثر سلباً على السلامة الجسدية و النفس ية والمهنية للضحية 

 ويؤدي الى سمية بيئة العمل وانخفاض انتاجية الموظفین وادائهم المهني.   

 -ظاهر التنمر الوظيفي هي:ومن أ هم م

و زملائە في مكان العمل. .1 هانة الموظف من قبل رؤوسائە أ  و اإ نتقاد أ  و أ   تهديد أ 

 السخرية والإس تهزاء بعبارات متكررة ونعتە بها بأ س تمرار. .2

 نشر شائعات عنە تمس شخصيتە و أ سلوب حياتە. .3

4. . ستبعاده عن العمل  تجاهل أ راء الموظف و اإ

يذاء الجسدي. .5  الإ

شعاره بالتقصير في العمل.  ارهاق الم .6  وظف في العمل و اإ

(Nica and Stefan , 2016: 83 - 89) 

هو الشخص الذي يظهر سلوکاً عدوانياً يهدف الى التسبب في  : (Bully) المتـنمر 

و الضيق، ويحدث بأ س تمرار و يتكرر بمرور الوقت، كما ويحدث في علاقة غير  ال ذى أ 

 , American Psychologyical Association) .متكافئة في القوة و النفوذ

2005)  

نها كل مايحيط بالعاملین في المنظمة من مكونات مادية   مكان العمل )بيئة العمل(: اإ

و جوانبها الاجتماعية والثقافية  و سلوكية و معنوية، تفاعلاتها و تأ ثيراتها المتداخلة 

دارية و التكنولوجية، فهيي الموقع الذي  ووالاقتصادية والإ  يس تخدم لداء الاعمال 

    (Lopierre, Jozee et al. 2003)      المهام

ويمكن تعريف مكان العمل بأ نها البيئة المحيطة بالعاملین في المنظمة، وهي المكان الذي  

و  و المهام المطلوبة منە ويلتقي فيە العامل أ  و العامل فيە بأ داء العمل أ  يقوم الموظف أ 

و الجمهور. الموظف بزملائە وبرئيسە   وبمرؤوس يە وبالعملاء أ 

  :الدراسات السابقة

 :أ ( الدراسات العربية 

 -:(2014) دراسة الزعبي 1  

و  ربد الجامعية و كلية توليد هدفت الدراسة الى معرفة سلوكيات التنمر المنتشرة في كلية اإ

ات ومنها)صفات المتنمرين و حةايا  و او معرفة العوامل التي ترتبط بهذه السلوكي لتنمر، 

رجة ممارسة سلوكيات  ردود أ فعال ال دارة والثقافة المؤسس ية(، وتوصلت الدراسة الى ان د

ربد مرتفعة مقارنة بكلية توليدو وأ ن درجة موافقة الموظفین على  التنمر لدى موظفي كلية اإ

ربد  .العوامل المرتبطة بالتنمر متوسطة في كلية توليدو بينما هي عالية في كلية أ 

   : (2021) سة الباعرديدرا .2

هدفت الدراسة الى التعرف على سلوكيات التنمر الوظيفي و دوره في الولء التنظيمي 

واعتمدت الدراسة على المنهج الوصفي التحليلي  لدى التدريس يین في كليات جامعة دهوك، 

عتماد على ال ستبانة ك داة لجمع البيانات و بلغت حجم العينة ) وصلت ( فرداً، وت115بالإ

همها وجود علاقة عكس ية بین التنمر الوظيفي والولء التنظيمي و وضع  ائج أ  على عدة نت

 .الباحث عدة مقترحات بهدف الحد من هذه الظاهرة

  :ب( الدراسات ال جنبية

 : Glline (2017) دراسة

شكال التنمر انتشاراً في مكان العمل و ال ثار السلبية  هدفت الدراسة الى معرفة أ هم أ 

رجة عالية على أ ن الاعتداء على ول  لتنمر على الضحية و اتفقت أ راء المبحوثین و بد

شكال التنمر ش يوعاً، و توصلت الدراسة الى ان الموظفین الذين تعرضوا  الموظفین أ كثر أ 

السلوكيات التهديد و الابتزاز من قبل المشرفین عليهم يعانون من مس تويات عالية من 

عمالهم في  حالت القلق و الاكتئاب و غير راضيین عن اعمالهم وهم أ كثر عرضة لترك أ 

 .المنظمة، واعتمدت الدراسة على منهج دراسة الحالة في عدد من المنظمات

 التعقيب على الدراسات السابقة:

ابهت مع جميع الدراسات السابقة في  مما س بق يمكن القول أ ن الدراسة الحالية تش

فت ع ممارس تها ومدى انتشارها في المنظمات، واختلتفسيرها لظاهرة التنمر و معرفة واق

بنية التطبيق في الدراسة الحالية مع الدراسات السابقة حيث طبقت هذه الدراسة في 

( 2021( ودراسة )الباعردي، 2014مؤسسة تربوية ولكن طبقت دراس تي )الزعبي، 

دف فجميع من حيث الهفي بيئة أ کاديمية، وما يميز هذه الدراسة أ نها ال حدث زمنيناً ، أ ما 

ا  ف الى التحقق من انتشار ظاهرة التنمر وتحديد اشكاله الدراسات السابقة کانت تهد

( في حین هدفت هذه الدراسة الى التعرف Gllineمثل دراسة )الباعردي ، والزعبي، و 

ة على مظاهر التنمر الوظيفي و أ س باب سلوكيات التنمر في مديرية التربية الغربية في مدين

سليمانية، ومن حيث المنهجية تتفق هذه الدراسة بأ س تخدامها المنهج الوصفي التحليلي ال 

 ) غراض الدراسة مع دراسة )الباعردي( ، واختلفت مع دراس تي )الزعبي وذلك لملائمتە لإ
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( بأ عتمادهما على منهج )دراسة الحالة(, وما يتعلق بالعينة فتنوعت العينات Gllineو)

ي من المس تخدمة في هذه الدر  اسات من حيث الفئة المس تخدمة وحجمها, ولم تتناول أ 

الدراسات السابقة العينة التي اعتمتدت في هذه الدراسة, ومن حيث الاداة تشابهت 

الدراسة الحالية مع الدراسات السابقة في اس تخدامها المقياس ك داة لجمع البيانات، مع 

  صلت اليها.وجود اختلاف المتغيرات المعتمدة والنتائج التي تو 

بعاده و أ س بابە (     :مفهوم التنمر الوظيفي ) أ 

يشير التنمر الوظيفي الى تعرض الفرد العامل بشكل متكرر الى سلوكيات اعمال سلبية 

متكررة مثل الاعتداء و السخرية و الاستبعاد ال جتماعي في مكان العمل بهدف ال ساءة 

و  فرد و الرؤوساء ولها تأ ثير خطير على الوالتمييز واس تغلال السلطة من قبل الزملاء أ 

 .المنظمة التي يعمل بها الفرد

 :أ بعاد التنمر الوظيفي –أ ولاً  

و سلوكيات( ومن أ هم هذه ال بعاد هي  و مكونات أ  بعاد )أ   -:للتنمر الوظيفي عدة أ 

نسان بطبيعتە مشاعر و احاسيس و كرامة في مكان  .1 ال س تخفاف:  يمتلك كل اإ

ل هانة، وال نتقاص من كرامتە و التقليل من شأ نە، فال نتقاص من عمله ول يقبل با

ضرار نفس ية وجسدية  ال خرين يولد الكراهية و الحقد وحب ال نتقام ويترتب عليە أ 

و محاولة الفرد الرد بالمثل وبيئة العمل الذي يسودها الصراعات و المشاحنات تؤثر 

و الرئيس الم على اداء الموظفین ل عمالهم ودوران العمل في الم  ستبد نظمة، فالمدير أ 

وانە على الموظفین بالتقليل من شأ نهم ونشر شائعات عن عدم  يبرر تسلطە وعد

 (2018معرفتهم بــ)المنظمة( و أ ن التعامل ال نساني ليليق بهم.  )النعيمي،

ال ساءة اللفظية:  ال ساءة اللفظية وس يلة لممارسة السلطة و الس يطرة على ال خرين  .2

و ينتقص منە، وقد يكون التنمرمنفالم   تنمر يشعر بقوة أ كبر حین يسيء الى الموظف أ 

خلال الصراخ واس تخدام و اطلاق أ لفاظ بذيئة على الموظف مما ينتج عن ذلك 

و المشرف وهو  نطباع سيء من قبل العاملین الذين يقعون تحت س يطرة المدير أ  اإ

سوء الطرق للتعامل مع الموظفین مم  قلق ا يجعلهم دائماً في حالةسلوك شائع و أ 

  ( 30: 2018وتوتر.   )سارين، 

تقويض العمل:وهو مجموعة سلوكيات تعوق قدرة ال خرين على الانشاء والحفاظ  .3

على العلاقات الشخصية ال يجابية ومن ال مثلة على ذلك تعرض الشخص الى 

ت الهامة عنە اال نتقادات في قدراتە و التقليل من جهوده في العمل وحجب المعلوم

نتهأکاً متعمداً بهدف تشويە سمعة ال خرين والحد من  ونشر الشائعات حوله ,ويعد اإ

 (9: 2017قدراتهم على ال داء. )العطوي،

وهنالك  تصنيفات اخرى لصور و أ شكال التنمر في بيئة العمل کالتنمر الجسدي 

و التحر والتنمر الجنسي وهو اس تخدام الفاظ واسماء جنس ية لمناداة الشخص  ش أ 

الجسدي، وكذلك التنمر النفسي و العاطفي وذلك من خلال تهديده و تخويفە و استبعاده 

خذ ممتلكات الشخص دون حق و  يضاً التنمر على الممتلكات وأ  من الجماعة و يشمل أ 

اتلافها . وأ خيراً التنمر في العلاقات ال جتماعية و ذالك  بأ قصاء ومنع بعض الموظفین من 

 ال نشطة و رفض صداقاتهم. ممارسة بعض 

(Wolk, Sarah,  Stanford of  Schulzs) 

ومن هنا يمكن القول بأ ن لسلوكيات التنمر قد يكون مباشراً مثل )التدخل في العلاقات 

الشخصية للضحية، ونشر الشائعات غير الصحيحة عنە، والاس تهزاء المتكرر بأ حد 

وافتعال ا وال نتقاد السلوكي للض الافراد بأ لفاظ و عبارات غير لئقة،  حية بدون لسخرية، 

و  بعاد الضحية بأ س تمرار من منصبە الوظيفي،  وأ  و يكون غير مباشرة مثل ) نقل  مبرر أ 

حرمانە من الوصول الى الموارد و المعلومات المتعلقة بوظيفتە، وتهميشە و معاملتە بطريقة 

 . وظيفيةغير عادية مقارنة بأ قرانە في منح الاجازات و الاس تحقاقات ال

و علنية لكنها دائماً سيئة و تؤثر على الحياة  كما ويمكن أ ن تكون سلوكيات التنمر سرية أ 

الشخصية و الصحية و المهنية للضحية وفي بعض ال حيان تؤدي الى ال نتحار وهذا 

ولهما قيمة العمل  مايجعل دراسة التنمر في بيئة العمل مهمة و تأ تي هذه الاهمية من أ مرين: أ 

ثره على علاقاتە مع ال خرين و ثانياَ أ ن سعادة الفرد تتناسب طردياً في حي اة ال نسان و أ 

ن توافقە المهني تؤثر على نفسيتە و صحتە الجسمية و النفس ية  ذ أ  مع سعادتە في العمل اإ

و تنعكس بدوره على حياتە ال سرية و الاجتماعية بشكل عام، والتنمر في أ ماكن العمل 

و ضد قوانین و و المؤسسات التربوية  بصفة خاصة لترتبط غالباً بأ عمال غير قانونية أ 

نظمة المؤسسة ولكن لها تبعات و اضرار خطيرة على المؤسسة وعلى العاملین فيها.  أ 

 -:ثانياً: أ س باب سلوك التنمر، تتمثل هذه ال س باب فيما یلي

لمتنمر  مثل تدني ا البيئة ال جتماعية و التربوية: ويقصد بە البيئة التي يعيش فيە الفرد

نخفاض المس توى التعليمي للوالدين ورفقاء السوء و تاثير  المس توى ال قتصادي لل سرة واإ

وسائل الاعلام وانشغال ال بوين عن تربية ال بناء لغيابهم نتيجة لعملهم خارج المنزل 

والمشأكل ال سرية المس تمرة ما يترتب عليە تنشأ ة و بسبب ال ضطرابات   ل وقات طويلة أ 

والتنمر  .الفرد على العدوان 

ال س باب النفس ية: وهو الشعور بال حباط و القلق و التوتر وال نفعال الشديد وقد 

حياناً، كذلك شعوره بالتهميش و أ لهمال وعدم  يعاني الشخص المتنمر من عقد نفس ية أ 

س باب ا ال هتمام بقدراتە و امكاناتە و ميوله فالسمات الشخصية للمتنمر ربما تكون من أ هم

 .التنمر وأ ن أ غلب المتنمرين هم في ال صل حةايا للتنمر فى السابق

و بسبب  أ س باب تنظيمية: ومنها غياب الرقابة من الجهات العليا في المؤسسات، أ 

 صفاة المدراء و المشرفین وممارساتهم السلوكية العدائية و العنيفة والتي يتوقع من الموظفین

)علي، حمدي أ حمد، محمد، وفاء  .ە في العمل و الحفاظ عليەتحملها بأ س تمرار في سبيل بقائ

  ( 124:  2021علي، 

ربعة أ س باب وهي: )القيادة، و الثقافة  ويصنف بعض الباحثین هذه ال س باب الى أ 

المؤسس ية، و التغير في طبيعة العمل، والكيفية التي ينظم بها العمل داخل المنظمة (، 

و ل س باب أ خرى. بحسب ظروف الداخلية وقد ينشأ  التنمر من مجموع هذه ال   س باب معاً أ 

و  للمنظمة وتلعب الثقافة المؤسس ية دوراً مهماً في التنمر الوظيفي مثل ضغوطات العمل 

واجراءات العمل  الصراعات داخل بيئة العمل، وانعدام الشعور بال من والرضا الوظيفي، 

نخفاض الاس تقلالية في العمل الى غير ذلك م يئة حاضنة ن ال س باب مماتخلق بالمعقدة، واإ

   (Namie , 2003) .للعدوان و التنمر

ف  شخاص معينین حةايا )أ هداف ( للتنمر و يقصد با لهد وهناك عدة أ س باب تجعل أ 

و الضحية الشخص الذي يتعرض بشكل متكرر على مدار فترة من الوقت لبعض  أ 

شخاص. و عدة أ    (Fox fboulton, p:50) السلوكيات السلبية من جانب شخص أ 

 -: ومن هذه ال س باب هي 

ولئك الذين يمتلكون الموهبة وهذا بدوره يخلق حالة من القلق  يس تهدف المتنمرون أ 

 .لدى المتنمر من عمل و قدرات هؤلء وقد يشعرهم بالدونية

و قلقاً  و خاضعاً أ  نطوائياً أ  و کان أ  ذا کانت الضحية ضعيفة و غير قادرة على المواجهة أ  اإ

والذين يتمتعون بالقوة و الصلابة النفس يةفيتعرض للت  ولئك الحازمین   .نمر أ كثر من أ 

شخاص معينین لديهم خصائص جسدية مختلفة و فريدة  يس تهدف المتنمرون غالباً أ 

تجذب انتباه المتنمرين مثل )العاهات الجسدية، الطول، القصر، السمنة...الخ(، فيجد 
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 .مالمتنمر طريقة ل س تغلالهم وال س تقواء عليه

وقد يتعرض للتنمر أ شخاصاً يتصفون بالطيبة و كثيراً ما يتعرض الشخص المهتم 

س تنزاف هذه الخصائص  وال جتماعي والمتعاون و الصادق الى الاس تقواء، فيتعمد المتنمر اإ

    (Gordon , 2020: 82)    .ل نە نقيض مايريده المتنمر

تنمر في ر وقد يتعرض لل وفي بعض ال حيان يشكل الموظفون الماهرون أ هداف للتنم

و  العمل الشخص الذي يولي الكثير من ال هتمام ال يجابي لعمله وربما يكون أ كثر حزماً 

ر جيدة و مبتكرة في مجال عمله فيتعرضون للتنمر  ابداعاً و ذکاءً من ال خرين ويساهم بأ فكا

 .في مكان العمل أ كثر من غيرهم

و  وقد يكون سبب تعرض الشخص للتنمر داخل مكان و عمره، أ  )جنسە، أ  العمل 

و عرقە تجاهە الفكري أ  و اإ     (Namie , 2003: 4)    .دينە، أ 

 ال تجاهات النظریة في تفسير ظاهرة التنمر

تختلف ال تجاهات النظرية لتفسير ظاهرة التنمر بأ ختلاف العلماء و المفكرين ونشير 

 -:هنا الى أ هم هذه النظريات كما يلي

ن عي: يرى رواد هذه النظرية أ ن التنمر سلوك يكتس بە الفرد منظرية التعلم ال جتما .1

البيئة المحيطة بە عن طريق تقليد نماذج سلوك عدوانية واس تقوائية معينة و تؤكد 

همية التفاعل بین الفرد والبيئة. ) صالح، زينة، وجهاد،  اصحاب هذه النظرية على أ 

 (1228مها سالم : 

ش باع الحاجات النظرية ال نسانية: والتي تفسر .2  أ س باب التنمر من خلال عدم اإ

البيولوجية للفرد و حاجات أ خرى أ ساس ية مايترتب عليە عدم شعور الفرد بال مان 

وضعف ال نتماء وهذا بدوره يؤدي الى تدني تقدير الفرد لذاتە فتعبر عنە بأ ساليب 

و ال س تقواء. )الصبيحین، علي موسى، القضاة، محمد فرح ن، اعدوانية کالتنمر أ 

2013) 

النظرية السلوكية: تركز هذه النظرية على السلوك ال نساني و قوانينە المختلفة و ان  .3

ات التنمر من البيئة المحيطة بە وفقاً لقوانین التعلم، فالتنم ر الفرد  يكتسب سلوكي

ا  واني من خلال ال فراد المحيطین بە کال صدقاء والزملاء، وعندم يعزز سلوكە العد

عە ر بكونە متميزاً و مختلفاً عن ال خرين هذا يمثل تعزيزاً بحد ذاتە ما يدفيشعر المتنم

الى بناء مواقف تنمرية في اعتدائە على ال خرين المحيطین بە.  ) محمد، ثناء هاشم، 

2019 :181-247 ) 

ياة النظرية التحليلية: يفسر اصحاب هذه النظرية التنمر كنتاج للتناقض بین دافع الح  .4

الموت وتحقيق اللذة عن طريق تعذيب ال خرين و التصدي لهم و عقابهم، و دافع 

ضطراب في شخصية الفرد  وأ س باب مشكلة التنمر حسب هذه النظرية تعود الى اإ

همية التجارب و الخبرات السابقة للفرد و  ويؤكد اصحاب هذه النظرية على أ 

نعكاساتە على سماتە الشخصية. )العملة،عرفات محمد،  (28: 2019اإ

نظرية ال حباط و العدوان: تناول أ صحاب هذه النظرية السلوك المتنمر بناءً على  .5

الفرضية القائلة ) أ ن العنف يعتبر حتمية عندما يشعر الفرد بالإحباط ( وأ ن 

ال نسان ليس عدوانياً بالفطرة ولكن ال حباط تدفعە الى جعله عدائياً ويمارس العنف 

وان والتنمرضد ال خرين، فال حباط يكون داف  .عاً للعد

النظرية التطورية: وبحسب هذه النظرية التنمر يتشكل في المراحل ال ولية لل نسان  .6

نفسهم على حساب  أ ي من الطفولة المبكرة عندما يأ خذ ال فراد بالدفاع عن أ 

فتعال المشكلات مع  جل فرض الهيمنة و السلطة فيلجأ  المتنمر الى اإ ال خرين من أ 

  زملائە و اصدقائە الذين يمثلون تهديداً له ويشكلون خطراً عليە.المحيطین بە من 

 ( 2007)الصرايرة، منى محمود، 

 :سمات التنمر في مكان العمل

  :يمكن ذكر ابرز السمات التي تتمير بها سلوكيات التنمر كما يأ تي

 .المدة:  وهي سمة بارزة للتنمر وذو طابع طويل ال جل .1

ذا الة متكررة ويحدث بشكل يومي تقريباً بأ شكال مختلفة وهالتكرار: التنمر هي ح .2

 .مايميزه عن سلوكيات السلبية ال خرى في بيئة العمل

 الضرر: التنمر تؤثر على الصحة البدنية و النفس ية والعقلية و المهنية للضحية وعلى .3

جبار الموظف لترك  علاقاتە ال جتماعية خارج المنظمة ويصل بعض ال حيان الى اإ

 .له مما يترك أ ثاراً سلبية على دوران العمل و ال نتاجية في المنظمةعم

التفاوت في القوة: فالمتنمر يمتلك السلطة و القوة والهيمنة بعكس الطرف  .4

)  .ال خر)الضحية

القصد من التنمر: يعتقد الضحية والشهود أ ن المتنمرين على علم تام بما يفعلونە  .5

 .ن عملية مقصودة و هادفةويعلمون وأ ن ايذاء المتضرري

الت فيها مشوشة: يتم حظر ش بكات التصالت والتواصل  .6 ش بكات ال تص

مراً محفوفاً بالمخاطر   .اليومي يصبح أ 

و  .7 ات عدائية کالتخويف  عمالً و سلوكي بيئة العمل العدائية: يسود بيئة العمل أ 

و الموظفین  داء مما يؤثر عالتهديد من قبل المتنمر ل عضاء مجموعة العمل أ  لى أ 

دائهم الوظيفي   .العاملین في المنظمة و درجة ولئهم للمنظمة وأ 

ذا ترك دون رقابة ولس يما في المراحل  .8 التصعيد: تزداد حدة التنمر بمرور الوقت اإ

 .المبكرة

نمطية ال تصالت:السلوكيات اللفظية وغير اللفظية للتنمر تشكل نمطاً متكرراً  .9

ا للضحية وليمكن  دراكها خارج هذا النمط مما يصعب وصفه اإ

  (Sandvik&Sypher,2009: 46).وفهمها

وأ خيراً لبد من ال شارة الى وجود مجموعة من الخصائص للمتنمرين وهي ان المتنمرين 

يفتقرون الى الثقة بالنفس و عدم تحمل المسؤولية بالإضافة الى الافتقار الذاتي والرغبة 

في جزب ال هتمام وال ش باع الذاتي مما يدفعهم الى ممارسة سلوكيات سلبية والتنمر على 

 ل. زملائهم في العم

 منهجية الدراسة:

هداف الدراسة ولل جابة على تساؤلت الدراسة تم   نطلاقاً من طبيعة الموضوع وأ  أ 

اً  الاعتماد على المنهج الوصفي الملائم لوصف و تحليل و تفسير الظاهرة محل الدراسة كمي

س تمارة الإس تبيان للحصول على البيانات الميدانية.  وكيفياً، وتم أ س تخدام أ 

 -راسة :   تنقسم مجالات الدراسة الى :مجالات الد

المجال المكاني : اقتصر المجال المكاني لهذه الدراسة على مديرية التربية الغربية في  .1

.  مدينة السليمانية 

المجال البشري : وتشمل الموظفین العاملین في مديرية التربية الغربية في مدينة  .2

.  السليمانية

 ( .2022سة في س نة )المجال الزماني : أ جريت هذه الدرا .3

 مجتمع الدراسة وعينتها: 

تكونت مجتمع الدراسة من موظفي و موظفات مديرية تربية الغرب في مدينة السليمانية، 

( موظف و موظفة تم اختبارهم بطريقة عشوائية 146أ ما عينة الدراسة فتكونت من )

.  من مجتمع الدراسة
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 أ داة الدراسة:  

داة ال س عتمدت الدراسة على أ  داة من )أ  ذ تكونت الا ( فقرة 28تبانة لجمع المعلومات اإ

ربعة محاور(.  مقسمة على )أ 

 صدق و ثبات ال داة:

تم عرض ال داة على مجموعة من الخبراء للتأ كد من صحة الفقرات ثم جرت التعديلات 

ذ تكونت ال داة من ) ( فقرات، وقامت الباحثة 7( فقرة وتم حذف )35المطلوبة عليها اإ

تساق فقرات ال ستبانة وبلغ معامل بأ س تخدام م عادلة )الفا كرونباخ( للتأ كد من اإ

 (.0.82الثبات)

 المعالجة الا حصائية:

س تخدمت الباحثة ال ساليب ال حصائية الوصفية لتحليل بيانات الدراسة، حيث  اإ

جابات  والمتوسطات الحسابية و الانحرافات المعيارية لإ أ س تخدمت )النسب المئوية، 

 المبحوثین(.

 

 تائج الدراسة الميدانية:ن 

 المحور ال ول: وصف العاملین في المؤسسة مجتمع الدراسة.

 المحور الثاني: سلوكيات التنمر الجسدي واللفظي والوظيفي.

 المحور الثالث: اس باب التنمر الوظيفي.

 محور البيانات الديمغرافية 

 ( 1جدول رقم )

 يبین توزيع أ فراد العينة حسب متغير الجنس

 النس بة التكرار الجنس

 %20.54 30 ذكر

 %79.45 116 أ نثى

 %100 146 المجموع

( من مجموع العينة هم من ال ناث، فيما %79.45نلاحظ من هذا الجدول أ ن نس بة ) 

( وهذا راجع الى واقع مجتمعنا الحالي، حيث ال ناث %20.54کانت نس بة الذكور فيها )

 ة وأ ن متطلبات الحياة العصريةيشغلون وظائف ومناصب في المؤسسات الحكومي

ة للعمل بهدف تحسین المس توى المعيشي لل سرة  .ساهمت في خروج المرأ 

 ( 2جدول رقم )

 يبین توزيع أ فراد العينة حسب متغير المؤهل العلمي

 النس بة التكرار المؤهل العلمي

 %15.75 23 ابتدائي

 %26.2 38 متوسطة

 %41.09 60 اعدادية

 %17.12 25 جامعي

 %100 146 المجموع

من خلال الجدول الخاص بالمؤهل العلمي يظهر أ ن أ على نس بة هي فئة المس توى  

( وبعدها فئة %26.2( ثم فئة المتوسطة بنس بة )%41.09ال عدادي، حيث کانت )

 (.%15.75( وأ خيراً ال بتدائي بنس بة )%17.12الجامعي بنس بة )

 (3جدول رقم )

 العمريبین توزيع العينة حسب متغير  

 النس بة التكرار العمر

 %29.45 43 س نة 30أ قل من 

 %46.57 68 س نة 40الى أ قل من  30من 

 % 17.12 25 س نة 50الى أ قل من  40من 

 %6.84 10 س نة 50أ كبر من 

 %100 146 المجموع

ول اعلاه تبین لنا أ ن النس بة ال كبر هي فئة )من   الى  30من خلال معطيات الجد

 30(، في حین بلغت نس بة أ قل من )%46.57بلغت نسبتها )س نة( و  40أ قل من 

عمارهم من )%29.45س نة( )  50الى أ قل من  40(، أ ما بالنس بة للفئة التي تتراوح أ 

س نة( بنس بة  50(، وفي ال خير جاءت فئة ) أ كبر من 17.12س نة( فبلغت نسبتها )

عمارها من تي(، ومن هنا نس تنتج أ ن فئة المبحوثین تصنف من بین الفئة ال6.84%)  أ 

 .س نة( 40الى اقل من  30)

 (4جدول رقم )

 يوضح توزيع العينة حسب متغير س نوات الخدمة 

 النس بة التكرار س نوات الخدمة

 % 7.53 11 س نوات  5أ قل من  

 %17.12 25 س نوات 10أ قل من  – 5من 

 %45.89 67 س نوات 20أ قل من  – 10من 

 %29.45 43 س نة فأ كثر 20من 

 %100 146 المجموع

قل من  10توضح نتائج الجدول اعلاه أ ن فئة المبحوثین الذين لديهم مدة خدمة )من   أ 

 20(، أ ما الذين تتراوح مدة خدمتهم من )%45.89س نة( يمثلون أ كبر نس بة وهي ) 20

أ قل من  – 5( والذين تتراوح مدة خدمتهم من )%29.45س نة فأ كثر( بلغت نسبتها )

 5في حین بلغت نس بة الذين مرة خدمتهم )اقل من  (.%17.12س نة( فنسبتهم ) 10

ن %7.53س نوات( بلغت نسبتهم ) ول أ  (، ونلاحظ من خلال النتائج المبينة في الجد

س نوات( في المؤسسة هم أ قل فئة وهذا راجع الى عدم تعيین  5الذين يقل خدماتهم من )

صادية التي تالش باب و الخريجيین الجدد في المؤسسات الحكومية بسبب ال زمة ال ق

 تعيشها المجتمع الكوردي في الوقت الحالي.

 (5جدول رقم )

 محور سلوكيات التنمر الجسدي 

 ت

 

 الفئات

 

 

 الفقرات

 أ بداُ  نادراً  أ حياناً  ئماً 

بي
سا

ط الح
توس الم

ياري  ف المع
الانحرا

 

الدرجة
 

 ك

بة س 
الن

 

 ك

بة س 
الن

 

 ك

بة س 
الن

 

 ك

بة س 
الن

 

1 
التعرض للتخويف و 

 التهديد

70
 47.94

% 

35
 23.97

% 

20
 13.69

% 

21
 14.38

% 

1.93
 1.12
مرتفعة 

 

2 
التعرض للتحرش 

 الجنسي

14
 9.58

% 42
 28.76

% 28
 19.17

% 62
 42.46

% 2.92
 1.05
مرتفعة 

 

3 

أ تعرض للطرد 

والاستبعاد عن 

 الجماعة

39
 26.71

% 

46
 31.50

% 

20
 13.69

% 

41
 28.08

% 

2.45
 1.13
مرتفعة 
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4 
التعرض للتحرش 

 صرياللفظي أ و الب

40
 27.39

% 

57
 39.4

% 

30
 20.54

% 

19
 13.01

% 

2.11
 0.92
مرتفعة 

 

5 

أ تعرض ل خذ ممتلكاتي 

وال س تحواذ عليها و 

 اتلافها
27

 18.49
% 

40
 27.39

% 

30
 20.54

% 

49
 33.56

% 

2.71
 1.07
مرتفعة 

 

6 
أ تعرض للعنف و 

 توجيە ال تهام

34
 23.28

% 

49
 33.56

% 

18
 12.12

% 

45
 30.82

% 

2.52
 1.19
مرتفعة 

 

7 
أ تعرض للتحرش 

 الجسدي

10
 6.84

% 

36
 24.65

% 

31
 21.21

% 

699
 47.26

% 

3.04
 1.03
مرتفعة 
 

يتبین من معطيات الجدول أ علاه أ ن عبارة ) تعرض للتخويف و التهديد( کانت في  

 المرتبة ال ولى، تليها عبارة )التعرض للتحرش اللفظي( بالمرتبة الثانية، ثم عبارة )أ تعرض

يە من الجماعة( في المرتبة الثالثة، ثم العبارات )أ تعرض للعنف و توجللطرد و ال ستبعاد 

ال تهام( و )أ تعرض ل خذ ممتلكاتي وال س تحواذ عليها و اتلافها( و )التعرض للتحرش 

 الجسدي( و )التعرض للتحرش الجنسي( جاءت في بقية المراتب تواليا.

تنمرون الجسدي يمارسها الم  ومن خلال نتائج الجدول نجد أ ن هناك أ ساليب عدة للتنمر 

 لإيذاء زملائهم في العمل بسبب طبيعة الوس يلة المس تخدمة في التنمر والتي تسمح بممارسة

أ شكال متعددة لل س تقواء على ال خرين، وکانت الدرجة الكلية لجميع فقرات هذا المحور 

لموظفین في ل مرتفعة جداً مما يشير الى وجود سلوكيات للتنمر المنتشرة داخل بيئة العمل

رجة  هذه المؤسسة ال مر الذي يتطلب دراس تها ووضع الحلول المناس بة لها، وکانت الد

 الكلية لهذا المحور مرتفعة.

 (6جدول رقم )

 محور سلوكيات التنمر اللفظي 

 ت

 

 الفئات

 

 

 الفقرات

دائماً  
حي 

أ 

اناً 
نادراً  

 

بداُ  أ 
 

بي
سا

ط الح
توس الم

ياري  ف المع
الانحرا

 

الدرجة
 

 ك

الن 
بة س 

 

 ك

بة س 
الن

 

 ك

بة س 
الن

 

 ك

بة س 
الن

 

1 
تهامات غير صحيحة  تنشر شائعات واإ

 عني

53
 36.30

% 

47
 34.19

% 

17
 11.64

% 

29
 19.86

% 2.157
 1.093
 

مرتفعة
 

2 
اواجە انتقادات مس تمرة في سلوكي و 

 تصرفاتي

44
 30.13

% 

64
 43.83

% 

20
 13.69

% 

18
 12.32

% 

2.00
 0.84
مرتفعة 
 

3 
 لعملي أ تعرض للسخرية من ادائي

 الوظيفي

32
 21.91

% 

41
 28.08

% 

30
 20.54

% 

43
 29.45

% 

2.52
 1.14
مرتفعة 
 

4 
يتم تجاهلي و استبعادي بأ س تمرار 

 وعدم ال خذ بأ رائي

25
 17.12

% 

43
 29.45

% 

20
 13.69

% 

58
 39.72

% 

2.71
 1.16
مرتفعة 

 

5 
يسخر ال خرون من بعض سماتي 

 الشخصية

15
 10.27

% 

9 6.16
% 

15
 10.27

% 

107
 73.28

% 

3.51
 0.97
مرتفعة 
 

6 

يقال علي كلام يخص مواقف و 

حياتي الخاصة يسيء الى سمعتي و 

 شخصيتي.

7 4.79
% 

9 6.16
% 

20
 13.69

% 

110
 

75.34
% 

3.67
 0.78
مرتفعة 

 

7 
أ تعرض للسخرية من مظهري و 

 خصائص الجسدية

11
 7.53

% 

20
 13.69

% 

16
 10.95

% 

99
 97.80

 

3.4
 0.95

مرتفعة 
 

( الى التوزيعات التكرارية و ال وساط الحسابية 5) تشير معطيات الجدول 

جابات الخاصة بمضمون العبارات الخاصة بسلوكيات التنمر اللفظي  والإنحرافات المعيارية للاإ

ذ تشير نتائج الجدول أ ن عبارة )اواجە انتقادات مس تمرة في سلوكي  لدى عينة الدراسة، اإ

تهاماتو تصرفاتي( کانت في المرتبة ال ولى تليها عبار  غير صحيحة  ة )تنشر شائعات واإ

عني(، و )أ تعرض للسخرية من ادائي لعملي الوظيفي( و )يتم تجاهلي و استبعادي 

بأ س تمرار وعدم ال خذ بأ رائي(، و )أ تعرض للسخرية من مظهري و خصائص الجسدية(، 

و عبارة )يسخر ال خرون من بعض سماتي الشخصية( و )يقال علي كلام يخص مواقف 

  الخاصة يسيء الى سمعتي و شخصيتي( في بقية المراتب. و حياتي

نتقاد زملائهم في العمل   جابات المبحوثین أ ن المتنمرين يلجأ ون غالباً الى اإ نس تنتج من اإ

للتقليل من شأ نهم و اتهامهم ونشر اشاعات مغرضة عنهم وتجاهلهم وعزلهم عن بقية زملائهم 

لوكيات م المجتمع بمختلف مؤسساتە ببناء سوالنيل منهم دون وجە حق. وهذا يس تدعي قيا

تساعد على خلق بيئة مناس بة للعمل تتميز بمناخ صحي و خالي من سلوكيات التنمر. وکانت 

 الدرجة الكلية لهذا المحور مرتفعة. 

 (7جدول رقم )

 محور سلوكيات التنمر المرتبط بالعمل )الوظيفة( 

 ت

 

 الفئات

 

 

 الفقرات

دائماً  
حياناً   أ 

 

نا
دراً 

 

بداُ  أ 
بي 

سا
ط الح

توس الم
ياري  ف المع

الانحرا
 

الدرجة
 

 ك

بة س 
الن

 

 ك

بة س 
الن

 

 ك

بة س 
الن

 

 ك

بة س 
الن

 

1 

اتعرض للضغوطات عند 

مطالبتي حقوقي مثل الإجازات 

أ و طلب المكافأ ت والعلاوات 

 دون سبب.

12
 8.219

% 

35
 23.97

% 

13
 8.90

% 

86
 58.90

% 

3.15
 1.72
مرتفعة 
 

2 
و  ة مس تمرةأ تلقى ال وامر بصور

 متسلطة دون مبرر

79
 54.10

% 

37
 25.34

% 

12
 8.21

% 

18
 12.32

% 

1.80
 1.02
مرتفعة 

 

3 
أ تعرض الى رقابة شديدة في 

 عملي

93
 63.69

% 

16
 10.95

% 

6 4.10
% 

31
 21.23

% 

1.84
 1.21
مرتفعة 
 

4 

توكل الي اعمال و مهام 

لتناسب مع طبيعة عملي 

 وخارجة عن صلاحياتە.

14
 9.58

% 

22
 15.06

% 

30
 20.54

% 

80
 54.79

% 

3.21
 1.01
مرتفعة 

 

5 
يحجب عني المعلومات والموارد 

 عن عمد  لمنعي من القيام بعملي

35
 23.97

% 

28
 19.17

% 

33
 22.60

% 

50
 34.24

% 

2.67
 1.20
مرتفعة 
 

6 
ليتم اإشراكي في اتخاذ القرارات 

 المتعلقة بالمهام الموكلة الي

30
 20.54

% 

41
 28.08

% 

13
 8.90

% 

62
 42.46

% 

2.65
 1.23
مرتفعة 

 

7 
أ تعرض للنقل الدائم والمتكرر 

 من منصبي دون مبرر

11
 7.53

% 

29
 19.86

% 

48
 32.87

% 

58
 39.72

% 

3.09
 1.01
مرتفعة 
 

تلقى ال وامر بصورة مس تمرة و متسلطة   شارة الى نتائج الجدول اعلاه أ ن عبارة )أ  اإ

كل ل محيط الدون مبرر( تصدرت سلم ال ولويات في نشر سلوكيات التنمر داخ عمل بش
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 واضح، لتأ تي العبارة )أ تعرض الى رقابة شديدة في عملي( بالمرتبة الثانية، ثم عبارة )ليتم

شراكي في اتخاذ القرارات المتعلقة بالمهام الموكلة لي( بالمرتبة الثالثة، و عبارة )اتعرض  اإ

و طلب المكافأ ت والعلاوا دون  تللضغوطات عند مطالبتي بحقوقي مثل الإجازات أ 

سبب( و )يحجب عني المعلومات والموارد عن عمد  لمنعي من القيام بعملي(، و)أ تعرض 

للنقل الدائم والمتكرر من منصبي دون مبرر( و أ خيراً )توكل الي اعمال و مهام لتناسب 

ائج هنا الى ويوضح ا مع طبيعة عملي وخارجة عن صلاحياتە( في بقية المراتب تواليا لنت

ل ي يس تغل فيە الرتبة والمنصب للضغط على المس تويات الوظيفية ال قوجود تسلط ادار 

ر  ضافة الى وجود تسلط رقابي على الموظفین ماتترتب عليە تضيق مجالت الابتكا اإ

والابداع من جهة ومن جهة أ خرى رفع مس توى ضغوطات العمل وانخفاض مس توى 

تعسفي  رضهم لخصمالرضى الوظيفي والروح المعنوية لدى الموظفین اضافة الى تع

لإجورهم، وغياب مشاركة الموظف في اتخاذ القرارات و تسلط الاعلى رتبة و ال قدم 

والنقل المتكرر للموظف مما يؤثر على أ دائە الوظيفي و مردوده وكذلك على  على ال خرين 

دوران العمل، ومن هنا يمكن القول أ ن كل هذه السلوكيات تؤدي الى ال ستبعاد الوظيفي 

ؤسسات الحكومية لبد من دراس تها ووضع الحلول الناجعة لها. وأ ظهرت النتائج ان في الم

.  الدرجة الكلية لهذا المحور کانت مرتفعة

 (8جدول رقم )

لتنمر الوظيفي   محور اس باب سلوكيات ا

 ت

 

 الفئات

 

 

 

 الفقرات

دائماً  
حياناً   أ 

 

نادراً 
 

بداُ  أ 
 

بي
سا

ط الح
توس الم

ياري  ف المع
الانحرا

 

الدرجة
 

 ك

بة س 
الن

 

 ك

بة س 
الن

 

 ك

بة س 
الن

 

 ك

بة س 
الن

 

1 
يعتقد المتنمر أ ن ال خرين أ قل 

 مكانة منە.

46
 31.50

% 

81
 55.47

% 

9 6.16
% 

10
 6.84

% 2.07
 0.91
مرتفعة 
 

50 ريكون المتنمر نفسە حةية التنم 2
 34.24

% 

70
 47.94

% 

13
 8.90

% 

13
 8.90

% 1.93
 0.84
مرتفعة 

 

3 
يعاني المتنمر من الوحدة و 

 زلة ال جتماعيةالع

41
 28.08

% 

78
 53.42

% 

13
 8.90

% 

14
 9.58

% 1.94
 0.86
مرتفعة 

 

41 الرغبة في الشهرة بین زملائە 4
 28.08

% 

79
 54.10

% 

11
 7.53

% 

15
 10.27

% 

1.95
 0.82
مرتفعة 
 

5 
يعيش المتنمر في بيئة اسرية 

 مضطربة

75
 51.36

% 

45
 30.82

% 

15
 10.27

% 

11
 7.53

% 1.73
 0.95
مرتفعة 

 

6 
ر المتنمر بأ ن ال خرين ل يشع

 يقدرونە ول يحترمونە

35
 23.97

% 72
 49.31

% 29
 19.86

% 10
 6.84

% 2.0143
 

0.87
مرتفعة 

 

68 يشعر المتنمر بالغيرة من زملائە 7
 46.57

% 

50
 34.24

% 

19
 13.01

% 

9 6.16
% 1.78
 0.85
مرتفعة 
 

صف أ راء عينة و تشير معطيات الجدول الى اجابات المبحثین تجاه العبارات الخاصة ب 

قل  ن عبارة )يعتقد المتنمر أ ن ال خرين أ  الدراسة تجاه محور اس باب سلوكيات التنمر الى أ 

مكانة منە( جاءت بالمرتبة ال ولى بین فقرات هذا المحور، تلتها عبارة )الرغبة في الشهرة 

المرتبة  بین زملائە( بالمرتبة الثانية، ثم عبارة )يعيش المتنمر في بيئة اسرية مضطربة( في

الثالثة، وجاءت العبارات )يعاني المتنمر من الوحدة و العزلة ال جتماعية( و )يشعر المتنمر 

بالغيرة من زملائە( و )يكون المتنمر نفسە حةية التنمر( و )يشعر المتنمر بأ ن ال خرين ل 

 يقدرونە ول يحترمونە( في بقية المراتب.

شاروا الى أ ن المتنمر موعند تحليل نتائج هذا الجدول يجد أ ن أ    صاب غلبية المبحوثین أ 

بداء العظمة ويرى ال خرين أ قل مكانة منە مايدفعە الى التسلط على ال خرين من جهة 

و من جهة أ خرى ليصل الى الشهرة من خلال التنمر على زملائە في العمل وال هم من 

نمر و كثرة المت كل هذا اتفقت معظم الاجابات على أ ن للبيئة ال سرية التي يعيشها 

الخلافات والمشاحنات ال سرية والتفكك ال سري والتنش ئة الإجتماعية غير السليمة في 

ال سرة والعنف ال سري كلها عوامل تدفع بالفرد الى ممارسة العنف والتنمر داخل 

 المؤسسات الحكومية

جة يوأ ن حةايا التنمر في الغالب يصبحون متنمرين بدورهم كما أ كدت على هذه النت 

العديد من الدراسات، وقد يكون الدافع وراء التنمر شعور المتنمر بالنقص وعدم تقديره 

لذاتە مايدفعە الى ممارسة سلوكيات العنف والتنمر تجاه زملائە في محيط العمل لسد و 

أ خفاء هذا النقص اضافة الى شعوره بالغيرة من ال خرين هذه ال س باب مجتمعة لها دورها 

دائە في خلق بيئة و  ظيفية مليئة بالصراعات والمشاحنات تؤثر على الموظف وطبيعة أ 

 للعمل سلباً، وکانت الدرجة الكلية لهذا المحور مرتفعة.

 مناقشة نتائج الدراسة: 

تشير نتائج دراسة هذا المحور أ ن التعرض للتخویف  -أ ولاً / محور التنمر الجسدي:

نتشار  ن اً بین الموظفین في هذه المؤس والتهدید من أ كثر أ شكال التنمر الجسدي ا  سة وأ 

.  نس بة كبيرة منهم تعرضوا لهذا الشكل من أ شكال التنمر الوظيفي

( من أ فراد العينة تعرضوا %47.94وعند حساب التكرارات نجد أ ن نس بة )  

( من المبحوثین تعرضوا لهذا النوع %23.97للتخويف وال رهاب بصورة دائمية، ونس بة )

 دير مرتفعة.من التنمر وبدرجة تق

 

ن  -ثانياً/ محور التنمر اللفظي:  تقادات يتضح من خلال الدراسة أ ن المبحوثین يتعرضون لإ

مس تمرة تتعلق بسلوكياتهم و تصرفاتهم و يتلقون تعليقات و كلمات غير مقبولة، حيث 

جاباتهم بدائماً بنس بة ) حياناً بنس بة )%30.13تكررت اإ ( و بدرجة تقدير %43.83( و أ 

نحراف المعياري لهذه الفقرة كما هو موضح في جدول مرتفعة بح  سب المتوسط الحسابي والإ

 (.6رقم )

 

و تؤكد نتائج الدراسة فيما يتعلق بالتنمر في ب -ثالثاً/ محور التنمر الوظيفي:  يئة العمل أ 

التنمر الوظيفي أ ن )تلقي ال وامر بصورة مس تمرة و متسلطة بدون مبرر(. کان في مقدمة 

جابات المبحوثین بدائماً بنس بة )فقرات التنم ( وبأ حيانًا 54.10ر الوظيفي حيث تكرر اإ

بعاده عن المشاركة %25.34بنس بة ) ثناء العمل، و )وأ  (، ثم التعرض للرقابة الشديدة أ 

رجة ال  وکانت الد كلية في اتخاذ القرارات المتعلقة بالمهام الوظيفية الموكلة له( بالمرتبة الثالثة، 

 ور مرتفعة.لفقرات هذا المح

 

ن )اعتق -رابعاً/ أ س باب سلوكيات التنمر الوظيفي:  اد المتنمر تشير نتائج هذه الدراسة أ 

اً %31.50بأ ن ال خرين أ قل قيمة و مكانة منە( جاءت في مقدمة ال س باب بنس بة ) ( دائم

( أ حياناً وكذلك الرغبة في الشهرة والعيش في بيئة أ سرية غير %55.47و بنس بة )

ظهرتها نتائج الدراسة والتي تشير الى تعدد ال س بابمس تقرة وغير   ها من ال س باب التي أ 
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التي تدفع الشخص الى ممارسة سلوكيات عنيفة والتنمر على ال خرين وجاءت الفقرات 

 أ نفة الذكر في مقدمة هذه ال س باب وبدرجة مرتفعة. 

 المقترحات و التوصيات

 أ ولاً : المقترحات 

يج .1 م اد بيئة عمل أ منة للموظفین ودعمهم لتحسین أ دائهعلى المؤسسات التربوية اإ

.  الوظيفي

2.  ) دارة في المؤسسة المبحوثة )مديرية التربية الغربية في مدينة السليمانية على الإ

.  ال هتمام بمعالجة التنمر الوظيفي والحد من أ ثاره السلبية على المؤسسة والعاملین منها

د .3 ارة العليا لهذه الوزارة سن اجراءات على وزارة التربية وأ صحاب القرار في الإ

.  ردعية وعقابية على الموظف المتنمر

ان تعمل الجهات الحكومية  في جميع المؤسسات الرسمية وغير الرسمية على توعية  .4

داريات بمخاطر التنمر الوظيفي وأ ثاره السلبية التي تنعكس على بيئة  الموظفات الإ

وخلق  بيئة عمل أ منة للموظفین. العمل وكيفية التعامل مع المتنمرين 

 

 ثانياً : التوصيات 

جراء المزيد من الدراسات المس تمرة المرتبطة بسلوكيات التنمر في بيئة العمل   القيام باإ

داري وعلاقتە بعوامل أ خرى واجراء دراسات مقارنة عن التنمر الوظيفي  على الصعيد الإ

يتعلق بظاهرة  ية )ال هلية( فيمابین المؤسسات الرسمية )الحكومية( و المؤسسات غير الرسم 

.  التنمر الوظيفي للحد من انتشارها في بيئة العمل وبین أ فراد المجتمع

 المصادر

 المصادر العربية: -أ  

(، التنمر المدرسي وعلاقتە بالذکاء العاطفي الوجداني لدى عينة من 2019)العملة، عرفان محمد( ) 

ل الخليل، ماجس تير، كلية طلبة المرحلة الاساس ية في مدارس مديرية شما

 الدراسات العليا، جامعة الخليل، فلسطین.

(، سلوك التنمر الوظيفي و دوره في الولء التنظيمي، مجلة 2021الباعردي، جيهان زورو سعدو، )

 (، العلوم ال نسانية وال جتماعية.2، العدد )24جامعة دهوك، المجلد 

لتزام التنظيمي، 2018)النعيمي، صلاح عبدالقادر، عزيز، شعيب أ حمد  (، تأ ثير التنمر الوظيفي في ال 

دراسة اس تطلاعية ل راء عينة العاملین في المديرية العامة لتربية بابل، مجلة تنمية 

 (.73( المجلد )111الرافدين، العدد )

(، فاعلية التدريب على المهارات ال جتماعية في خفض سلوك التنمر 2015جابر عبدالحميد هبة )

 (.86) 25ي صعوبات التعلم، المجلة المصرية للدراسات النفس ية، لدى ذو 

(، أ ثر استراتيجيات علاقات العمل على سلوكيات التنمر في 2018سارين، دمرجيان و أ خرون )

مكان العمل: الدور المعدل لممارسات ال دارة بالتجوال: دراسة ميدانية في فنادق 

 ق ال وسط.خمس نجوم عمان، رسالة ماجس تير، جامعة الشر 

صالح، زينة علي، جياد، مها سالم، ال س تقواء وعلاقتە بالتشويهات المعرفية لدى المراهقین في المدارس 

 (.43الثانوية، مجلة كلية التربية ال ساس ية للعلوم التربوية وال نسانية، جامعة بابل،)

ل والمراهقین، (، سلوك التنمر عند ال طفا2013الصبحین، على موسى، القضاة، محمد فرحان، )

 ال صدار ال ول، جامعة نايف العربية للعلوم ال منية، الرياض.

 

(، الفروق في تقدير الذات والعلاقات ال سرية وال جتماعية والمزاج 2007الصرايرة، منى محمود،)

والقيادية والتحصيل الدراسي بین الطلبة المتنمرين وحةاياهم والحاديین في مرحلة 

ورا، كلية الدراسات التربوية العليا، جامعة عمان العربية المراهقة، أ طروحة دكت

 للدراسات، ال ردن. 

(، أ ثر التنمر الوظيفي على كفاءة أ داء العنصر البشري في المؤسسات 2020العزوني، هدى سليمان، )

 (، الجزء الثاني.57الإقتصادية، مجلة بحوث الشرق ال وسط، )

، التقويض ال جتماعي ودوره في تفسير العلاقة بین (2017العطوي، عامر علي حسین و أ خرون، )

 الروابط السلبية و ال داء الوظيفي، مجلة المثنى للعلوم ال دارية وال قتصادية.

(، سلوكيات التنمر التي يمارسها العاملون في 2014مهيدات، رزان علي، والزغبي، دلل محمد )

لة امل المرتبطة بها، المجالمؤسسات ال کاديمية، دراسات سابقة في ال ردن والعو 

بحاث، ال مارات، ص  . 35 – 32الدولية لل 

)محمد، ثناء هاشم، واقع ظاهرة التنمر ال لكتروني لدى طلاب مرحلة الثانوية في محافظة الفيوم وس بل 

 (.2(، )12مواجهتها، مجلة جامعة الفيوم للعلوم التربوية والنفس ية )
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Abstract— This study explored Kurdish EFL learners’ attitudes 

toward using smartphone applications for language learning. The 

data collection instrument was a five-point Likert-Scale 

questionnaire and the population was (101) students from 

departments of Medical Laboratory Science, General Science, and 

Chemistry Science – Charmo University. The results showed that 

the learners generally have a positive attitude towards using 

smartphone applications for English language learning. Also, the 

results suggest that learners generally agree that smartphone 

applications are useful and accessible tool for language learning. 

Regarding social media applications, the results indicated that 

learners who use social media platforms generally look for 

language-learning content. Nonetheless, the findings 

demonstrated that higher utilization of smartphone applications 

may not be necessarily associated with a perceived gain in 

proficiency. Consequently, language teachers must lead and assist 

students in learning how to utilize applications in general and 

those specifically created for language learning in particular. 

Therefore, EFL teachers’ roles change from manager to 

facilitator. It is the teacher’s responsibility to assist students in 

locating suitable material on the internet, which leads to mastery 

of the target language. 

Index Terms— Mobile assisted language learning, smartphone 

applications, student perceptions, Kurdish EFL learners.  

I. INTRODUCTION 

Unquestionably, the enhancement of technology has an 

immense role in the development of education in any society. 

The growing usage of technology is inevitable.  One of the most 

commonly used devices in the world is smartphone. Everyone 

nowadays can easily have access to mobile phones and use 

them for different purposes.  These days, students have access 

to an abundant amount of information through their 

smartphones. Regarding language learning, there are various 

language learning applications on smartphones. The internet 

and smartphones have changed the way students learn another 

language and they can easily have access to authentic materials. 

Furthermore, Richards (2015) also asserted that nowadays 

learners have more chances to get exposed to authentic 

materials as the internet, technology and social media platforms 

have made it easier for language learners to discover accurate 

and beneficial language learning materials. Students can 

communicate with native speakers of the target language 

through social media platforms and language learning 

applications. Thus, language learning outside the classroom is 

possible. One of the most widely used means to help learners 

learn about the target language is through the internet. 

Smartphones and other technological devices give students 

freedom and empower them to learn on their own. Thus, the 

teacher’s responsibility is to assist students and guide them to 

attain the required curriculum objectives (Lekawael, 2017). The 

term mobile-assisted language learning (MALL) means 

utilizing mobile phones for language learning. Hence, learners 

can learn new material at their convenience and anywhere they 

want (Miangah & Nezarat, 2012). Furthermore, social networks 

serve critical roles in developing second language acquisition 

as it is a great source for finding real-life content. Students can 

use social media to express their thoughts (Derakhshan & 

Hasanabbasi, 2015). Facebook is a common social networking 

site. Teachers and learners use this platform when they do not 

have access to advanced tools and facilities for learning as it is 

a fast and easily accessible network. It provides learners and 

teachers with special features that can be used for learning a 

language (Yadav, 2021). Undoubtedly, one of the main benefits 

of using mobile devices is they are portable. As Stockwell 

(2022) mentioned that instructors are particularly interested in 

using mobile phones and other portable gadgets for the purpose 

of language teaching and learning as these devices are easily 

carried. Hence, it is beneficial to learn about the learners’ 

attitudes and views about using mobile applications for 

language learning. It is of utmost importance for language 

teachers and researchers to find what type of material and 

content students need according to their level of education. 

Attempting to find what encourages the learners to continue 

learning is also necessary as the teacher has to guide learners 

and put them on the right path to enhance the education process.  

Therefore, this study aims to find the answer to the following 

questions: 

Kurdish EFL learners’ perceptions about the Use 

of Smartphone Applications for Language 

Learning 

Sonia Faruq Hasib & Soran Badawi 

Language Center, Charmo Center for Research, Training and Consultancy, Charmo University, Sulaimani, Kurdistan Region –Iraq 
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1. What is the attitude of Kurdish EFL learners toward the 

use of smartphone applications for language learning?  

2. Is there any statistically significant correlation among 

Smartphone Applications Usage, Access, and 

Convenience, Social Media and Interaction, and 

Proficiency Improvement?   

II. REVIEW OF LITERATURE 

A. Mobile-assisted language learning (MALL) 

 Defining the term mobile-assisted language learning 

(MALL) seems to be a challenging task. Nonetheless, scholars 

agree on the idea that mobile- assisted language learning does 

not only mean learning from a mobile phone; the process of 

learning can happen on the internet or in the classroom by 

utilizing technological devices to facilitate learning. MALL 

works in a way that meets the learner’s needs; learners can find 

authentic materials on the internet platforms that boost their 

abilities. Burston (2014) also elaborates on the notion of mobile 

learning and states that it has two meanings which are the 

learner motility or utilizing mobile phones for learning.  All 

these technological devices have an impact on the process of 

teaching as well. Nalliveettil & Alenazi (2016) asserted that 

English language teachers need to explore new ways of 

teaching, utilize technological tools, and familiarize learners 

with modern ways of learning the English language since 

students are usually dissatisfied with the conventional 

approaches of language teaching. Regarding the disadvantages, 

MALL poses some challenges. Learners may find it challenging 

to read on a small-sized screen (Miangah & Nezarat, 2012).  

B. Autonomous Language Learning  

 The term learner autonomy in second language learning has 

been defined by Little (1997) as the ability to be a self-directed 

learner, a critical thinker, and a choice maker. He also implies 

that autonomous learners establish a link in their minds between 

the procedure of learning and the material they study. Self-

directed learning has become popular during the past few years. 

This is partially because of the growing interest in the student-

centered approach. Another factor that leads to autonomous 

learning is the growth of technology and the internet as they 

provide the learners with a wide range of resources. The 

exploitation of mobile devices, applications, and social 

platforms facilitates learner autonomy Godwin- Jones, 2011(as 

cited by Yang, 2013). 

C. Language Learning Applications 

 Cell phones are adequate for personalized informal learning 

since they are personal devices. The cell phone owner decides 

how and what applications to use and this results in self-

directed learning. Heil (2016) demonstrates that the primary 

emphasis in most of the applications specifically designed for 

language learning is on vocabulary meaning. Grammar, 

pronunciation, and pragmatics instruction is available on some 

applications as well. However, learner evaluation cannot be 

found in the majority of the language learning applications. 

Regarding language skills, most of the applications provide the 

learners with reading and listening content and activities. 

Speaking and writing materials are not available in the majority 

of the applications. 

 There are plenty of applications available that learners can 

use to improve their English proficiency. Chen (2016) 

systematically evaluated seven mobile language learning 

applications. Duolingo which is a mobile application, focuses 

on writing materials, corrective feedback, and instructions on 

language learning in general. Speaking English Fluently 

provides authentic materials. Nonetheless, additional guidance 

to the learners on how to correct their mistakes is not available. 

Youdao Dictionary is powered by cloud database; learners can 

have access to their materials on any device.  VoiceTube is an 

application that helps learners to learn through YouTube 

videos. The learner’s progress is not evaluated on this 

application. Shanbay vocabulary is also a language learning 

application. In this application, learners can assess themselves 

and do quizzes. There are groups to communicate with others 

and make progress as well. Another application is Speak 

English which helps learners listen to authentic materials. 

Then, they have their voices recorded. Finally, the Brain Pop 

featured movie, which provides learners with daily movies 

with subtitles and clarifications. 

D. Previous studies on language learning applications and 

Mobile assisted language learning 

 The number of studies that have been done about EFL 

learners’ and teachers’ perceptions of mobile applications for 

language learning is not satisfactory yet. In most of the studies 

that have been carried out about mobile applications and EFL 

learners’ attitudes, learners had a positive attitude towards using 

mobile learning applications. Darsih & Asikin (2020) explored 

the attitudes of 96 university students about the use of mobile 

applications and the types of applications that are used by these 

learners. Semi-structured interviews and questionnaires were 

used to elicit data from the respondents. The results of the study 

indicated that the participants had a positive attitude towards 

mobile applications for language learning. Another study by 

Metruk (2021) investigated the views of university EFL 

learners about the use of smartphones for language learning by 

utilizing a questionnaire. This study by Metruk investigated the 

learners’ perceptions according to their gender as well.  The 

findings indicated that the learners’ views and perspectives 

were positive.   Also, the results of the study by Metruk showed 

that there was a huge difference between the perspectives of 

males and females concerning smartphone usage for language 

learning. Nonetheless, there are some studies about a particular 

social platform and its correlation with language proficiency. 

For instance, Bensalem (2018) conducted a study about the 

effect of WhatsApp on a group of university students: the 

results of his study indicated that students who use WhatsApp 

for vocabulary learning did better than the group of students 

who used traditional ways of vocabulary learning. Moreover, 

the results of the questionnaire by Bensalem indicated that 

learners’ perception of WhatsApp was good. The results of a 

study by Sadq (2021) highlighted the learners’ positive attitude 

toward using Facebook as an instructional instrument in the 

process of teaching and learning.  

 In the context of Kurdistan region of Iraq, several studies 

have been conducted about the effect of mobile assisted 

language learning devices and social media on language 

learning. The findings of a study by Azeez & Al Bajalani (2018) 

showed the great role of mobile assisted language learning tools 
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on the improvement of language teaching and learning 

especially listening skill.  Another study by Azeez and Al 

Bajalani (2018) which investigated the impact of mobile 

assisted language learning devices on the enhancement of 

Kurdish EFL learners, emphasized the positive impact of 

mobile assisted language learning tools on the progress of 

learners’ speaking skill.  

 Several study results asserted the positive role of social 

media platforms in improving Kurdish EFL learners’ English 

language skills mainly in an informal way. A study by Nuri et 

al (2021) examined the impact of social media platforms on 

Kurdish EFL learners’ English language development. The 

results of this study indicated that social media platforms 

generally help learners to learn English in an informal not 

academic way. Thus, through using social media platforms, 

learners will acquire common words and expressions. 

Additionally, the findings of a similar study by Abdullah (2020) 

examined the effect of social media platforms on the 

development of Kurdish EFL learners’ language proficiency 

except for writing skill as this skill needs to be learned in an 

academic and formal way.   

III. METHODOLOGY 

A. Population 

 The participants of this study consist of (101) first-semester 

students from Departments of Chemistry Science, Medical 

Laboratory Science, and General sciences - Charmo University, 

who were selected by the random sampling technique. 15 of the 

participants were male and 86 of them were female. Also, they 

studied Academic English for the academic year of 2023-2024. 

They used various smart applications, mainly Google 

Classroom and e-mail to be in contact with their instructors and 

their colleagues.  

B. Data Collection Instrument  

 This is a quantitative study in which a questionnaire was 

employed to collect data from the participants. An online 

questionnaire (Google form) was sent to the students via 

Google Classroom. The questionnaire was in the form of Five- 

a five-point Likert scale and it was designed to elicit 

information about the participants’ attitudes and viewpoints on 

utilizing smartphone applications to learn the English 

Language. Further, the questionnaire was from Uzunboylu & 

Ozdamli (2011) which was adapted and paraphrased by the 

researchers to meet the needs of this study. Regarding the 

components of the questionnaire, it had two sections. The first 

section consisted of the learners’ general information: their 

gender and their majors. The second section consisted of 16 

statements and five options were listed from strongly disagree, 

disagree, neutral, agree, to strongly agree. The learners were 

required to choose one of the options which shows the extent of 

their approval of the statements. 

C. Procedure 

 A pilot survey was conducted by the researchers themselves 

to make sure the design of the questionnaire and the statements 

were clear and understandable. Then, the questionnaire was 

sent to the respondents via e-mail and Google Classroom 

account. The purpose of the study was explained to them and 

they were assured that their information would be kept 

confidential. 

D. Issues of reliability 

 Cronbach's alpha reliability statistics offer valuable insights 

into the internal consistency of the survey instrument utilized to 

evaluate the perceptions of Kurdish EFL learners regarding the 

use of smartphone applications for language learning. Based on 

the computed Cronbach's alpha of 0.719, the survey 

demonstrates a moderate level of reliability, indicating that the 

16 survey items consistently measure a common underlying 

construct related to the use of smartphone applications for 

language learning. In social science research, a Cronbach's 

alpha of 0.7 or higher is typically deemed acceptable, affirming 

the survey's reliability in accurately capturing the intended 

aspects of participants' perceptions. 

     
TABLE 3 

 RELIABILITY STATISTICS 

Cronbach`s Alpha 

0.719 

 

E. Data Analysis 

 To gain a deeper understanding of the questionnaire’s 

components, we utilized SPSS to analyze the collected data and 

examined the responses using measures of central tendency 

(mean; M), dispersion (standard deviation; SD), and 

correlation. Overall, this study implemented suitable statistical 

techniques for analyzing the quantitative data gathered.  

We conducted a meticulous investigation to gather insights 

into the perspectives of Kurdish EFL learners regarding the use 

of smartphone applications for language learning. To achieve 

this, we crafted a survey, comprising questions categorized into 

five main themes, each uniquely focusing on various aspects of 

the participants' experiences.  The themes include the learners` 

attitude, Smartphone Applications, Access and Convenience, 

Social Media interaction, and proficiency improvement. This 

methodical approach sought to unravel the intricate dynamics 

that shape the learners' engagement with mobile technology, 

culminating in a comprehensive understanding of how it affects 

their language learning journey. 

IV. RESULTS AND DISCUSSION 

A. Results 

 The first theme, "Smartphone Application Usage", delved 

into participants' attitudes and behaviors toward using language 

learning applications on their phones. This theme aimed to gain 

insight into how learners perceived the effectiveness of these 

applications in creating a conducive and enriching learning 

environment. The second theme, "Access and Convenience", 

explored the accessibility of language learning materials via 

smartphone applications and how convenient they were for 

learners to access at any time and from anywhere. The third 

theme, "Social Media and Interaction", addressed the evolving 

role of social media in language learning and how learners 

utilized it for interaction, collaboration, and communication 
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pertinent to language learning.  The fourth theme, "Proficiency 

Improvement", sought to understand the extent to which 

learners perceived the authenticity of language learning 

materials available through smartphone apps and how these 

materials impacted the enhancement of their English 

proficiency levels. 

 
TABLE 2 

DESCRIPTIVE STATISTICS FOR KEY VARIABLES 

Variables Mean 
Std. 

Deviation 
Minimum Maximum 

Attitude 3.6754 0.39208 2.00 4.50 

Smartphone 

Application 
3.7977 0.55301 1.86 5.00 

Access and 
Convenience 

3.8045 0.63008 1.25 5.00 

Social Media and 

Interaction 
3.5901 0.51098 1.60 4.60 

Proficiency 

Improvement 
3.8911 0.79876 1.00 5.00 

 

Table 2 presents a detailed summary of how Kurdish EFL 

learners view the effectiveness of smartphone applications for 

language learning across five primary areas. The average scores 

indicate that participants have an overall positive attitude 

towards all of the themes.  

The findings of the study reveal that the participants held an 

agreeable outlook toward employing smartphone applications 

for language acquisition, with a mean score of 3.6754. This 

underscores the vital role that mobile applications play in their 

language learning pursuits. Moreover, the low standard 

deviation (0.39208) indicates that the respondents agreed on the 

significance of using smartphone applications for language 

learning consistently. 

Based on the mean score of 3.8045 for the "Access and 

Convenience" theme, the findings indicate that smartphone 

applications are a practical and readily available tool for 

language learning. However, the moderate standard deviation 

(0.63008) suggests that there is some variability in how 

participants perceive the convenience and accessibility of 

language learning materials through smartphone applications. 

This indicates that there are differing perspectives on the 

subject. 

Based on an average score of approximately 3.5901, it 

appears that most participants view social media as a viable tool 

for language learning, with a particular emphasis on its 

potential for interaction. Nonetheless, it's worth noting that the 

standard deviation of 0.51098 suggests that there is a degree of 

variance in opinion among participants, with some expressing 

skepticism about the authenticity and utility of social media 

content in this context. 

Finally, the participants held a favorable outlook regarding 

the utilization of smartphone applications for language 

acquisition. Their responses particularly indicate signs of 

appreciation towards the convenience of accessing genuine 

materials and the opportunities for enhancing their English 

proficiency. The average rating of 3.8911 depicts a robust 

consensus among the respondents, which is further 

corroborated by the low standard deviation (0.79876).  

TABLE 3 

CORRELATION STATISTICS 

Variables Attitude 
Smartphone 

Application 

Access and 

convenience 

Social 

Media and 

Interaction 

Proficiency 

Improvement 

Attitude 1 0.826 0.775 0.797 0.292 

Smartphone 
Application 

0.826 1 0.863 0.470 0.519 

Access and 

convenience 
0.775 0.863 1 0.451 0.305 

Social Media 
and 

Interaction 

0.797 0.470 0.451 1 0.105 

Proficiency 

Improvement 
0.292 0.519 0.305 0.105 1 

**Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed). 

 

In Table 3, a thorough analysis of Pearson correlation results 

is presented. It sheds light on the connections between 

significant themes in the perspectives of Kurdish EFL learners 

regarding language learning smartphone applications. The 

themes explored are Attitude, Smartphone Application Usage, 

Access and Convenience, Social Media and Interaction, and 

Proficiency Improvement. This analysis offers valuable 

insights into the interrelationships among these themes. 

There is a strong and positive correlation between attitude 

and smartphone application usage (r = 0.826). This implies that 

participants who have a positive attitude towards smartphone 

applications for language learning also tend to use these 

applications more frequently Moreover, the results of our study 

indicate a significant positive correlation, with a coefficient of 

0.775, between a positive attitude towards smartphone 

applications and the perceived levels of access and convenience 

while using them for language learning. These findings suggest 

that individuals who hold a favorable view of mobile 

applications are more likely to perceive them as a convenient 

and accessible tool for learning a new language. 

The correlation between attitude, social media, and 

interaction is notably strong (r = 0.797). This suggests that 

individuals who have a positive attitude towards smartphone 

applications are more likely to engage in social media 

interactions that are related to language learning. Similarly, the 

results of our study reveal a significant and favorable 

association between the frequency of using smartphone 

applications for language learning and their accessibility and 

convenience. Specifically, the correlation coefficient between 

these variables was r = 0.863, indicating a strong and positive 

relationship. This means that participants who used language 

learning smartphone applications more often also found them 

to be more easily accessible and convenient to use. The 

correlation between the usage of Smartphone Applications and 
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Social Media Interaction is positive and moderate at r = 0.470. 

This means that people who use language-learning apps on their 

smartphones are moderately likely to engage in social media 

interactions related to language learning. 

However, the correlation between the usage of smartphone 

applications and improvement in proficiency is moderate (r = 

0.519) and statistically significant. Although there is a positive 

trend, the results indicate that the perceived enhancement in 

English proficiency may not be directly linked to the frequency 

of smartphone application usage. Additionally, the correlation 

between access and convenience, and social media and 

interaction, is strong and positive, with a correlation coefficient 

of 0.451. This suggests that individuals who perceive 

smartphone applications as easily accessible and convenient are 

more likely to engage in social media interactions related to 

language learning. However, there is a weak correlation 

between Access and Convenience and Proficiency 

Improvement. Specifically, individuals who believe that 

smartphone applications provide them with higher levels of 

access and convenience are less likely to report improvements 

in their English proficiency. The correlation coefficient for this 

relationship is 0.305. Finally, the relationship between social 

media and interaction and improvement in proficiency is 

positive but weak (r = 0.105). This indicates that although 

people who engage in language learning-related social media 

interactions tend to improve their English proficiency, this 

association is not very strong. 

B. Discussion 

 In this study, we attempted to find answers to the following 

questions. 

1) What is the attitude of Kurdish EFL learners toward 

the use of smartphone applications for language learning? 

 Research findings indicate that Kurdish EFL learners have a 

highly positive attitude towards using smartphone applications 

for language learning. The study reveals a strong correlation 

between participants' attitude and their use of language-learning 

applications (r = 0.826), suggesting that those with a positive 

outlook are more likely to actively use these tools. Additionally, 

the study found significant correlations with access and 

convenience (r = 0.775) and social media interaction (r = 

0.797), indicating that participants who have positive attitudes 

also find it easy to access language-learning materials through 

smartphone applications and engage more actively in language-

related interactions on social media platforms. The finding of a 

study by Reinhardt (2020) suggests that many studies support 

the idea that social media can promote cross-cultural 

interaction, societal awareness, learner identity, and 

improvement of various competencies.  Consequently, social 

media has the potential to foster learner autonomy. This means 

the learners take responsibility for their learning which changes 

the role of the teachers from being a commander to being a 

facilitator or guide. Therefore, creating a learning atmosphere 

for the learners using social media platforms is critical as 

learning a language through social media can be enjoyable and 

accessible. Teachers can create language learning content on 

social media and try to be in contact with their learners. 

 These positive associations in our study highlight the 

important role that smartphone applications play in shaping 

favorable attitudes among Kurdish EFL learners toward 

language learning. This finding is in line with a study by 

Thedpitaka, & Somphones which explored Thai EFL learners’ 

attitudes about using smartphone applications in all aspects of 

language learning and teaching. The respondents’ attitudes 

were generally positive.  

2) . Is there any statistically correlation among 

Smartphone Applications Usage, Access, and 

Convenience, Social Media and Interaction, and 

Proficiency Improvement?   

 The study's results indicate that there are notable connections 

between the usage of smartphone apps, accessibility and 

convenience, social media, and interaction, as well as 

proficiency enhancement among Kurdish EFL students. Those 

who frequently use these applications find them more 

accessible and convenient, as demonstrated by the strong 

positive correlation coefficient of 0.863 between the usage of 

smartphone apps and accessibility. Additionally, there is a 

moderate positive correlation (r = 0.470) linking the usage of 

smartphone apps to social media interaction, which implies that 

individuals who use language-learning applications are more 

likely to participate in related social media activities. 

Furthermore, there is a moderate positive correlation between 

the usage of smartphone applications and proficiency 

enhancement (r = 0.519), emphasizing the relationship between 

application usage frequency and perceived English proficiency 

enhancement. Accessibility and convenience also exhibit 

strong positive correlations with social media interaction (r = 

0.451) and proficiency enhancement (r = 0.305), highlighting 

the influence of perceived accessibility on engagement and 

language proficiency. Lastly, the weak positive correlation (r = 

0.105) between social media interaction and proficiency 

enhancement suggests that active engagement in language-

related social media interactions is associated with modest 

improvements in English proficiency. This suggests that 

increased usage of smartphone applications may not be directly 

linked to a perceived improvement in proficiency. Using the 

internet and the application on smartphones is extremely useful 

for language learning if used properly. Knowing how much 

time to spend on the internet and how to use it is crucial. 

Godwin-Jones (2011) states that the language teacher has to 

promote autonomous learning by facilitating and augmenting 

the process of supervised and unsupervised education. 

Consequently, language teachers need to guide learners and 

assist them on how to use smartphone applications in general 

and those applications that are specially designed for language 

learning in particular. Additionally, teachers need to help the 

learners find the right content on the internet which leads to 

proficiency in the target language.   

 These findings illustrate the interconnected dynamics 

shaping Kurdish EFL learners' experiences with smartphone 

applications for language learning.  

Conclusion 

 Smartphones are among the most widely used devices in the 

world. These days, mobile phones are easily accessible to all 

and can be used for a variety of purposes, including language 

learning. This study attempted to explore the attitudes of (101) 

Kurdish EFL university-level students of Charmo University 

who study English in the first and second semesters. The 

findings revealed a significant and positive correlation between 

the use of smartphone apps for language learning and the sense 
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of easier access and convenience.  Overall, the respondents held 

a positive attitude towards the usage of mobile applications for 

English language learning. Also, the results suggest that 

learners generally think that smartphone applications are useful 

and accessible tool for language learning.   Concerning the 

usage of social media for language learning purposes, the 

results indicated that the learners generally perceive social 

media platforms as a useful tool for finding language learning 

content. The use of smartphone applications and an increase in 

English proficiency did not show a strong correlation. This 

indicates that learners need guidance and mentoring on how to 

use the applications and the internet effectively as they cannot 

find appropriate materials and content. Nonetheless, this 

growing usage of the internet and smartphone applications 

leads to learner autonomy which means the learners take control 

of their learning. As a result, the teacher’s role in the process of 

education changes. As Metruck (2021) has mentioned teachers 

must educate their students about smartphone applications as 

well as how to utilize these applications in a way that develops 

their proficiency in the target language. Teachers can mentor 

the learners and put them on the right path as the teacher’s role 

in the process of education is crucial and cannot be denied. 

Therefore, to help learners improve their proficiency in the 

English language or any other languages, they need to be 

educated and guided to find effective materials and methods for 

language learning. This study offers helpful insights to the 

language teachers and stakeholders in general about learners’ 

perspectives, educational needs, and learning preferences. To 

conclude, this study attempted to provide valuable insights into 

the perceptions of Kurdish EFL learners regarding smartphone 

application usage for language learning. Despite this, we 

recommend further research on smartphone applications that 

are specially designed for language learning. The effect of a 

particular or several common language learning applications on 

proficiency development can be investigated. 
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APPENDIX A 

No. Statements 
Strongly 
disagree 

disagree Neutral agree 
Strongly 

agree 

1. 
I use smart phone 

applications for language 
learning. 

     

2. 

Smart phone applications 
do not create an effective 

learning-teaching 
atmosphere. 

     

3. 
Mobile technologies can 

boost learners’ 
motivation 

     

4. 

I can have a quick access 
to language learning 

materials by means of 
smart phone 
applications. 

     

5 

Using smart phone 
applications is a good 

way for language 
learning. 

 

     

6 

I can easily have access to 
English language 

materials through mobile 
applications that are 

designed for language 
learning. 

     

7 

You can use smart phone 
applications for language 
learning at anytime and 

anywhere you want. 

     

8 

I believe the content on 
social media applications: 

such as Facebook, 
Instagram, …etc are 

authentic and helpful for 
language learning. 

     

9 

Social media applications 
are good for interacting 
and communicating with 

others. 

     

10 
Mobile applications can 
be used to improve the 
traditional education. 

     

11 
Course materials could 

be sent to colleagues via 
mobile applications 

     

12 

Social media applications 
promote contact 

between the teachers 
and the students. 

     

13 
Social media applications 
promote communication 

between the students. 

     

14 

There are a lot of 
authentic materials for 
language learning on 

smart phone applications 
that are specially 

     

designed for language 
learning. 

15 

I can easily have 
discussions with my 

colleagues and share my 
ideas via various 

smartphone applications. 
 

     

16 

I have improved my 
English proficiency level 

via my smartphone 
applications. 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

. 

 



Journal of University of Human Development (JUHD) 58 

 

Journal of University of Human Development  

Volume 10 No. 2(2024); DOI: 10.21928/juhd.v10n2y2024.pp58-64 

Regular research paper: Received 4 January 2024; Accepted 14 February 2024; Published 23 April 2024 

Corresponding author’s e-mail: daban.haji@univsul.edu.iq, umed.muhammadameen@univsul.edu.iq 

Copyright © 2024 Daban Mohammed Haji, Umed Qadir Muhammad Ameen. This is an open access article distributed under the Creative 

Commons Attribution License (CC BY-NC-ND 4.0) 

 

Abstract— This paper explores the language conventions of 

Kurdish Scientific Books (KSBs) within the context of scientific 

translation between English and Central Kurdish. The study 

analyses five KSBs to investigate their language characteristics, 

including clarity, precision, formality, use of terminology, style 

and so forth. The current study utilizes Lambert and van Gorp’s 

(1985/2006) four-step scheme for analysing and describing the 

KSBs. The findings reveal that KSBs generally employ clear and 

precise language, maintain objectivity and formality, and make 

use of nominalization and scientific terminology. The KSBs 

generally favour incomplete sentences in titles and figures, and, in 

the body of the sections and chapters, prefer long sentences and 

active voice and avoid direct quotations, abbreviations, acronyms, 

and personal pronouns. They also incorporate English loanwords 

and terms to fill lexical lacunae, indicating the influence of the 

English scientific language. This research accordingly sheds light 

on the language conventions of KSBs and their potential 

similarities to the English scientific language. 

Index Terms— Scientific translation, Language of science, 

Language conventions, KSBs . 

I. INTRODUCTION 

Language is the key component in the existence of any 

discipline and plays a pivotal role in structuring and 

disseminating information in any field of life. A poet, for 

example, resorts to poetic language to express his feelings and 

legislators usually employ formal words when they make laws. 

Science in particular has its language conventions. Scientists 

and scholars in all the subfields of science use language quite 

specifically when they write about any scientific topic. In this 

regard, Montgomery (2009), for instance, focused on the 

leading role of English and its peculiarities in the field of 

science. 

Writing about scientific topics by using Central Kurdish 

(CK) as the language of communication is not a new practice. 

Kurdish academics, writers and scholars long time ago used CK 

to inform Kurdish readers about various scientific topics. Many 

scientific articles, reports, books, magazines, website sections 

or newspaper pages have been written in Central Kurdish, such 

as “ ەڵمۆو ک یندروستەت ” (Eng.: Health and Community) which was 

a medical magazine focusing on medical topics and published 

in 1980s. This is also true for translating scientific texts from 

other languages into CK. One of the genres that have been used 

in the Kurdish society for disseminating scientific topics to 

Kurdish readers is Kurdish Scientific Books (KSBs). Looking 

for KSBs in bookshops and libraries results in finding different 

titles. Finding KSBs in bookshops and libraries yields various 

titles. However, due to shortages in documentation, a lack of 

research studies, and limited printed copies, providing a precise 

historical account of all KSBs proves challenging, if not 

impossible. Pinpointing the first KSB is particularly difficult 

amidst these constraints. 

Whether the KSBs are originally written in or translated into 

CK, there is a lack of resources and academic studies about the 

genre conventions of KSBs particularly concerning the 

characteristics of the language that has been used. This study 

therefore attempts to address this gap and aims to illustrate the 

language conventions of CK that have been employed in 

producing KSBs. 

Since a certain number of KSBs are translated from other 

languages into CK, especially from English, and since science 

is studied in English at the universities of Iraqi Kurdistan, this 

research paper hypothesises that KSBs possess language 

conventions that are similar to those of the English scientific 

language. To substantiate this claim or otherwise reject it, this 

study attempts to answer these research questions:  

(1) what are the characteristics of the CK used in KSBs?  

(2) are the selected KSBs in this study originally written in 

CK or translated into CK? 

(3) do KSBs share the characteristics of the English scientific 

language? 

II. SCIENTIFIC TRANSLATION AND SCIENTIFIC TEXTS 

In the field of Translation Studies, scientific translation serves 

as a catalyst for global scientific exchange and collaboration, 

enabling researchers from diverse linguistic backgrounds to 

communicate, share knowledge, and collectively push the 

Language Conventions of Kurdish Scientific 

Books in the Context of Scientific Translation 
between English and Kurdish 

Daban Mohammed Haji, Umed Qadir Muhammad Ameen  
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boundaries of scientific discovery. It encompasses the 

translation of various scientific texts, including research 

articles, academic papers, textbooks, and other scholarly 

materials. The field of scientific translation requires not only 

linguistic proficiency but also a deep understanding of the 

subject matter and terminology specific to various scientific 

disciplines. Scientific Translation is defined as the translation 

of scientific and specialised knowledge (Olohan and Salama-

Carr, 2011; Montgomery, 2000). Scientific translation allows 

researchers to access and understand scientific literature from 

different linguistic backgrounds, granting them the opportunity 

to build upon existing knowledge, replicate experiments, and 

engage in critical scientific dialogue. This interplay of ideas and 

perspectives nurtures cross-pollination of research, enhances 

scientific collaboration, and contributes to the advancement of 

scientific knowledge on a global scale. One of the primary 

functions of scientific translation is to bridge the gap between 

scientific communities that communicate in different 

languages. Scientific translation serves as a powerful medium 

for promoting cross-cultural understanding and appreciation of 

diverse scientific traditions.  

 Scientific texts serve as beacons of knowledge, illuminating 

the path to discovery and understanding in the vast landscape 

of scientific inquiry. They encapsulate the collective knowledge 

of scientists, unveiling insights into the natural world, 

technological advancements, and the intricacies of the human 

mind. Scientific texts in English have their own language 

conventions, they are characterized by their precision, 

objectivity, and adherence to established scientific 

methodologies. In addition, they employ specialized 

terminology, carefully defined concepts, and logical structures 

to convey scientific information with clarity and rigor (cf. 

Swales, 1990). One prominent feature of scientific English is 

the pervasiveness of specialized terminology, and those terms 

are usually clear and ambiguity-free (Alley, 2018, p. 15; Day & 

Gastel, 2012, p. 3). Moreover, scientific texts are written in a 

formal tone and slang language is avoided (Smith et el., 2009, 

p. 144). In addition, scientific writings are usually written in an 

impersonal and objective style, and usually the pronoun “I” is 

avoided (Bolton, 2018, p. 34). These tones are essential for 

maintaining scientific integrity and credibility.  

 Scientific texts occasionally feature title sentences that are 

incomplete and/or short. For instance, titles like "Measurement 

of the speed of the expansion of the Universe" or "Discovery of 

a new gene linked to Alzheimer's disease" are frequently 

observed. According to Carraway (2006, pp. 282-284), two 

reasons account for this practice. Firstly, such titles tend to 

sound more attention-grabbing, similar to how newspaper 

headlines are often constructed. Secondly, the aim is to limit the 

number of characters used. Many journals impose strict 

constraints on title length, prompting authors to condense their 

statements accordingly. 

 Generally, quotation marks serve to indicate the direct use of 

a phrase or sentence from another source without modification. 

When incorporating direct quotes from the written work of 

another author, it is essential to provide a reference to that 

particular source. There are no set rules regarding the quantity 

or length of direct quotes. However, it is worth noting that direct 

quotes are relatively uncommon in scientific manuscripts, and 

scientific writings rarely include direct quotations, this is 

because quotations detract from the point scientists want to 

communicate and they do not reflect original thinking 

(University of Washington, 2014, p. 1). Generally, scientists 

typically prefer to convey the findings of others using their own 

words and provide a reference to the original paper. This is 

often achieved through sentences such as "Smith and Jones 

(Smith and Jones, 20xx) reported the conversion of A into B" or 

"Li and Yu presented evidence of X being derived from Y (Li 

and Yu, 19xx)". Demonstrating the ability to express the work 

of others in one's own words is considered a mark of scientific 

maturity (Penrose and Katz, 2004, p. 75).  

 Nominalization is a prominent feature of scientific texts, 

wherein verbs or adjectives are transformed into nouns to 

present information objectively and formally. Pérez-Llantada 

and Ferguson (2011, p.135) argue that nominalization is an 

integral part of scientific writing, it started with Issac Newton 

and is still commonly used today (Milne, 2011, p. 160; 

Halliday, 2004, p. 66). This linguistic strategy enhances 

precision and clarity, allows for packing a range of complex 

phenomena and concepts, and expresses them in a single entity, 

and achieves concision (Halliday, 2004, p. 66; Montgomery, 

2017, p. 70). Furthermore, nominalization can lead to 

generalization, which can be tested by experimentation, and this 

is the core aim of natural science (Milne, 2011, p. 158). For 

instance, instead of stating “The scientist discovered a new 

species of insects in the rainforest”, one can say “The discovery 

of a new insect species in the rainforest was made by the 

scientist”. Moreover, “the government announced new 

benefits” can be nominalized as “the government’s 

announcement of new benefits.” 

 Modal verbs play a significant role in scientific English texts 

to express various degrees of certainty, possibility, or necessity 

(Yamazaki, 2001, pp. 17-18). These verbs are essential in 

maintaining a cautious and objective tone. For example, a 

scientific text may use a modal verb to convey uncertainty: "The 

results of the experiment could indicate a correlation between 

variables X and Y."  

 Scientific texts employ a combination of short and long 

sentences. Short sentences are used for succinct and 

straightforward statements, while long sentences are employed 

to present complex relationships, elaborate on methodologies, 

or explain intricate concepts (Hofmann, 2019, p. 47). A short 

sentence might be: "The data show a significant trend." In 

contrast, a long sentence could be: "Based on the findings, the 

researchers concluded that the interaction between variables A, 

B, and C had a statistically significant effect, providing further 

support for the hypothesis proposed at the beginning of the 

study" (ibid).  

 Another aspect of scientific English is the use of passive and 

active voices. There is not a clear consensus on the usage of 

passive and active in academic writing. In countries where 

English is the first language, this dispute is settled in the favour 

of active voice; however, the adoption of active voice in places 

where English is used as a second or a foreign language seems 

to be lagging behind (Inzunza, 2020, p. 563). Bank (2017) 

argues that the use of passive voice is prevalent in publications 

in the realm of natural sciences. Moreover, Corray (1967) 

argues that the passive “helps the writer to maintain an air of 

scientific impersonality” (Corray 1967 cited in Banks, 2017). 

Additionally, Inzunza (2020, p. 564) suggests that the use of 
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passive voice increases objectivity and stresses what was done, 

while the use of active voice is perceived as colloquial and risks 

the focus on the actor, rather than the action. Whatever is one’s 

stance, it cannot be denied that both passive and active 

sentences are integral parts of English scientific writings. 

 Scientific texts frequently use abbreviations and acronyms to 

improve readability and conciseness. Acronyms and 

abbreviations are increasingly prevalent in scientific writings 

(Lindsay, 2020, p. 83). Abbreviations such as pH, DNA, and 

MRI are common examples. However, it is essential to define 

abbreviations upon first use to ensure clarity for the readers. In 

some scientific disciplines (e.g., physics), specific style guides 

or conventions dictate the use of acronyms. Authors should be 

familiar with these guidelines to maintain consistency within 

their field. Additionally, it is essential to avoid acronyms that 

may have multiple meanings or can be confused with other 

terms to ensure clarity and precision in scientific 

communication.  

III. METHODS OF CONDUCTING THE STUDY 

A. Data Collection 

The data for conducting this study has been derived from 

those KSBs which are currently available in the bookshops in 

the Kurdistan Region of Iraq and can be easily purchased by 

readers. This decision formed the selection criterion which 

focuses on the availability and to some extent the popularity of 

the KSBs. As it is not possible to include all the KSBs, the 

researchers decided to examine a sample of these books and 

accordingly, they randomly chose five KSBs (cf. Saldanha, G. 

and O'Brien, 2013). Further, due to the length of the books and 

the scope of this paper, the researchers only analyse one chapter 

or section from each book, considering that the selected chapter 

or section shed light on the conventions of the CK used 

throughout the books. 

The first book is entitled “داروین و ڕەچەڵەکی مرۆڤ” (Eng.: 

Darwin and Human Origins) and written by Goran Ibrahim. 

This book was published in 2014 by Sardam Printing and 

Publishing House. In addition to the title page and table of 

contents, this book consists of the author’s preface, two 

chapters, a conclusion and a bibliography. Each chapter has its 

title and contains several sections in which various topics are 

explained. Further, as the author mentioned in the preface of the 

book, footnotes are provided for those words and phrases which 

are expected to be ambiguous for the readers. One section, 

pages 33-52, has been selected for the analysis. Furthermore, 

several sources have been cited throughout the pages of this 

section and the references are provided in footnotes. 

The second book is entitled “ بنەماکانی شێرپەنجەی گەدە، ڕیخۆڵەیی

و پرۆستاتتیرۆید، مەمک  ” (Eng.: The Basics of Gastric, Thyroid, 

Breast and Prostate Cancer) and co-authored by two experts, 

namely Dr. Hassan Shatawy and Dr. Kamaran Ameen Awa. 

This book has been published in 2018 by Khazalnoos Center 

for Printing and Publishing. It has the title page, table of 

contents, authors’ preface, and eleven chapters. Each chapter 

explains a specific type of cancer. Throughout the book, 

medical terms are provided in footnotes in English. Chapter 

One, pages 9-29, has been selected for the analysis. Although 

references are provided at the end of each chapter including the 

selected chapter, the authors did not cite the sources they have 

mentioned. 

The third book is entitled “ ،نەخۆشی دەروونی: بەشێت بانگیان مەکە

 ,Eng.: Mental Diseases: Do not Call them Crazy) ”لە ئازاریان تێبگە

Feel their Pain) and written by Dr. Jaefar Umar. This book has 

been published in 2019 by Training Academy. It has the title 

page, table of contents, author’s preface and ten sections. Most 

of the sections are further divided into sub-sections in which 

topics related to mental health are explained. Footnotes and 

endnotes are not provided in this book; however, many medical 

terms are provided in English with their Kurdish translations. 

One section, page 26-48, has been selected for the analysis. In 

this section, the author did not cite any sources. 

The fourth book is entitled “ گەشتی کیمیاگەر: گەشتێکی مێژووییە

 :Eng.: The Travels of Alchemist) ”بەناو کیمیاگەری و زانستی کیمیادا

A Historical Travel into Alchemy and Chemistry) and written 

by an expert, Dr. Khalid Muhammad Umer. This book was 

published in 2018 by Khazalnoos Center for Printing and 

Publishing. It has a title page, table of contents, preface, ten 

chapters and conclusion. Each chapter consists of several 

sections which are dedicated to topics related to alchemy and/or 

chemistry. A lot of terms are provided in English throughout 

the chapters but footnotes or endnotes are not used for 

providing further explanations. Chapter One, pages 21-37, has 

been selected for the analysis. In this chapter, the author cited 

seven sources, each source only once. These seven sources are 

provided as footnotes. 

The fifth book is entitled “ سایکۆلۆجیا: نەخۆشیی دەروونی و ڕەفتاری

ئاسایینا ” (Eng.: Psychology: Mental Diseases and Abnormal 

Behaviours) and edited by Dyari Sabir. This book has been 

published in 2021 by Rahand Press. It has a title page, table of 

contents, editor’s preface, and thirteen chapters. Each chapter 

explains a topic in psychology and is written by an expert and 

only two chapters are translated from English into CK. 

Occasionally, footnotes are provided in CK and sometimes 

medical terms are provided in English. Chapter Eleven, pages 

157-167, has been selected for the analysis. Two sources are 

provided as references at the end of this chapter and the author, 

Dr. Hemin Fatih, cited each source only once. 

For ease of reference, the researchers use the labels Book 

One, Book Two, Book Three, Book Four, and Book Five for 

the abovementioned books respectively.  

B. The Methodology 

To conduct the data analysis, this study employed a 

methodological framework which is Lambert and van Gorp’s 

(1985/2006: 37-47) four-step scheme for describing 

translations. Within the field of Translation Studies, this four-

step scheme is very useful for comparing and analysing source 

texts and their translated target texts because of examining the 

author, text and reader in both source and target systems. This 

scheme is also beneficial for analysing non-translated or 

original texts and thus it is quite useful as a methodology for 

data analysis. Therefore, to answer the research questions 

precisely and fulfil its aim, this study only utilised this scheme 

for examining the KSBs. This decision is based on the fact that 

the corpus for conducting this study is purely made of KSBs.  

Lambert and van Gorp’s (1985/2006: 46-47) scheme is 

conducted through four steps. The first step is preliminary data 

which focuses on analysing the title page, metatexts and the 
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general strategy (partial or full translation). The second is 

macro-level analysis which examines the different parts of the 

text, narrative structure, and so forth. For ease of understanding, 

the findings of these two steps have been presented with a 

description of the data in the previous section. The third is 

micro-level analysis which involves word selection, 

grammatical patterns, modality, and so forth. This step is 

particularly beneficial as it enables the researchers to identify 

the characteristics of the CK used in composing KSBs. To 

conduct the analysis according to this step, the researchers 

analyse the KSBs by extracting and quantitatively counting all 

the linguistic choices that fulfil or reject the language 

conventions of scientific English (see Section 2). Further, if the 

linguistic choices highlight other language conventions that are 

specific to the CK, they will be also quantitatively counted and 

discussed. The fourth step is systemic context which helps 

researchers to compare the findings of the second and third step 

and allows them to describe norms and different forms of 

relations. Hence this final step is used for making 

generalizations about the language conventions of the KSBs. 

IV. RESULTS AND DISCUSSION 

The selected chapters and sections from the selected KSBs have 

been analysed and the instances that fulfil or reject the 

requirements of a particular characteristic have been counted 

for obtaining quantitative results. Accordingly, this study 

reached the following results. 

In terms of the clarity and precision of the provided 

information, the results indicated that all the KSBs generally 

presented their contents clearly and precisely (see Fig. 1). For 

example, a sentence such as “ بێگومان نەخۆشییە دەروونییەکان زۆرن و

نیشانە و تایبەتمەندی خۆی هەیەهەر نەخۆشیەک کۆمەڵێک  ” [Eng.: Of 

course the mental disorders are many and each disorder has its 

symptoms and peculiarities] is the evidence of providing clear 

and precise information. Only Books One and Two contain 

some sentences that are ambiguous to varying degrees due to 

using uncommon words and expressions. The results of clarity 

and precision in the following figure highlight that the authors 

of the KSBs mainly focused on this characteristic when they 

constructed scientific messages. Hence clarity and precision 

can be considered as potential characteristics of scientific 

writing in the CK. 

 

 
FIGURE 1: CLARITY AND PRECISION OF INFORMATION 

 

The results of the style of language, in terms of using 

objective language or using subjective language and adding 

personal opinions, demonstrated that the authors of all the 

KSBs mainly employed objective language and restrained 

themselves from adding their own opinions (see Fig. 2). For 

example, the author of Book Four employed objective language 

in the following sample to express a fact: “ نووسینی چینی پێویستی

 Eng.: Chinese] ”بە هەزاران هێما هەیە بۆئەوەی هەزاران دەنگ دەرببڕێت

writing needs thousands of signs to express thousands of 

sounds]. The only exception in the results is Book One in which 

the author employed subjective language and added his 

opinions at certain times. The results of the following figure are 

significant findings concerning the validity of the content of the 

KSBs since this genre is expected to present factual and 

unbiased information through utilizing an objective language.   

 

 
FIGURE 2: OBJECTIVE VERSUS SUBJECTIVE LANGUAGE 

 

The authors of the KSBs also depended on utilising 

terminology to render precise information to the readers. This 

is apparent from the number of the terms that occurred in these 

KSBs (see Fig. 3). Using such terms, e.g. “خەمۆکی” [Eng.: 

depression], not only creates scientific topics but also 

strengthens the cohesive ties among the sentences and 

paragraphs and ultimately makes the KSBs coherent. At the 

same time, the authors opted for nominalization frequently as 

this technique helps them in structuring sentences objectively 

and formally. For example, the author of Book Four preferred 

nominalization by using “دەرهێنان” in “ ئاسن ]...] لەلایەن دەرهێنانی 

 Eng.: the extraction of iron […[ has been] ”هیتییەکانەوە ئەنجامدراوە

done by the Hittites] while it is possible to avoid 

nominalization. The occurrence of nominalisation across all the 

five KSBs provides a valuable finding that nominalisation 

might be a potential language convention in KSBs. 
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FIGURE 3: TERMS AND NOMINALISATION 

 

Concerning the level of formality, the results demonstrated 

that all the KSBs are generally written in a formal language. 

The instances of using formal language are 121, 137, 140, 142, 

and 69 for Books One to Five respectively. For example, “ ڕەنگ

 Eng.: colour had been] ”لە سەرچاوەی ڕووەکی و ئاژەڵییەوە وەردەگیرا

taken from plant and animal sources], which is a sentence in 

Book Four, is an instance of using a formal language. In 

contrast, the authors rarely used informal words or expressions. 

The level of formality in the KSBs highlights that their authors 

paid great attention to structuring the messages they want to 

convey and that the messages are important and authoritative 

(Bell, 1991: 186). At the same time, the authors sometimes used 

modal verbs to convey possibility, necessity, and certainty. For 

instance, “دەکرێت” [Eng.: can[, “دەبێت” [Eng.: has/have to[, etc. 

are used. However, the results of model verbs are not many: 6, 

20, 3, 5, and 11 for Book One to Five respectively. 

In structuring the content, the authors opted for a mixture of 

long and short sentences. For example, “ زنجیری زێڕ نزیکەی

ی پ.ز لە شاری ئور دۆزراوەتەوە٢٥٠٠ ” [Eng.: Gold chains had been 

found in the Ur city around 2500 BC] is a sample of a short 

sentence. But in all the five KSBs, the number of long sentences 

is more than the number of short sentences. This might be due 

to the writing conventions of the CK as it tolerates and prefers 

using long sentences. As the following figure displays, the 

authors have a preference for long sentences. 

 

 
FIGURE 4: LONG VERSUS SHORT SENTENCES 

 

Just like a preference for long sentences, the results show that 

the authors are in favour of using active sentences. Although all 

the KSBs contain active and passive sentences, the occurrences 

of active voice are higher compared to passive voice. For 

example, the author of Book Four constructed an active 

sentence in “ ساڵ پێش زایین ئاسنیان  ٣٠٠٠میسرییە کۆنەکان نزیکەی 

 Eng.: The ancient Egyptians used iron around 3000] ”بەکارهێناوە

years BC]. Generally, there is a preference for using active 

sentences over passive ones across all the text genres written in 

the CK. Text producers in the CK typically prefer to name the 

subject of a sentence unless there is a reason which makes them 

avoid mentioning it. Accordingly, the large number of active 

sentences in the KSBs is a clear manifestation of this 

preference.  

 

 
FIGURE 5: ACTIVE VERSUS PASSIVE SENTENCES 

 

Whenever the authors of the KSBs mention the works of 

other scientific scholars, they generally tend to avoid using 

direct quotes. There are only 3 and 4 instances of direct quotes 

in Books Three and Four respectively. Another striking feature 

of these KSBs is that the authors provided sources at the end of 

the chapters but they occasionally cited them in the body of the 

chapters. Following these results, it can be said that there is no 

preference for using direct quotes in the KSBs.  

In addition, the authors did not have any tendency to use 

Kurdish abbreviations and acronyms. The results of 

abbreviations and acronyms in the KSBs are compatible with 

the Kurdish writing conventions which generally do not allow 

an extensive use of abbreviations and acronyms. Compared to 

scientific texts, using abbreviations and acronyms are more 

common in political and institutional texts written in the CK. 

Similarly, the authors did not have any inclination to employ 

personal pronouns in constructing the contents of the KSBs. 

The results show a clear avoidance of using personal pronouns 

in the KSBs. One possible explanation for such avoidance 

might be due to the purpose for which these KSBs are intended. 

They might be mainly intended to provide information and then 

secondarily to guide the readers and thus personal pronouns are 

not used. 

Another interesting result, which is similar to conventions in 

English, is the use of incomplete sentences in titles and figures 

across the five KSBs. For example, “ڕەنگ و بۆیەکردن” [Eng.: 
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colour and dyeing] is an incomplete sentence and used as the 

title of a section in Book Four. The instances of using 

incomplete sentences are very high compared to complete 

sentences. The results of incomplete sentences in titles and 

figures are 6, 37, 15, 12 and 4 for Book One to Five 

respectively. Although a precise reason cannot be given for 

such usage, it can be said that using incomplete sentences in 

titles and figures is a potential characteristic of the KSBs.  

Borrowing words and terms from English is another potential 

language convention of the KSBs. The results of English loan 

words and terms are 61, 249, 35, 81 and 11 for Books One to 

Five respectively. For example, “spirometry”, “thoracotomy” 

and many other words and terms are borrowed. The authors 

frequently wrote these English words and terms in the alphabets 

of the CK and there are times in which they directly used the 

English words and terms without putting them in the alphabets 

of the CK. One of the reasons of resorting to English loan words 

and terms is the lexical gaps that exist in the CK. Depending on 

the results, using English loan words and terms is another 

potential characteristic of the KSBs. There are also instances in 

which the authors borrowed words and terms from Arabic. But 

the number of English loan words and terms is generally higher 

compared to the number of Arabic ones.  

Further, Book One, Two, Three and Four contain uncommon 

Kurdish words: 63, 116, 18 and 7 respectively. For example, 

“ نکقوریژ ” (Eng.: esophagus) which is an uncommon word is 

used frequently in Book Two even though the CK has 

 .which is very common and has the same meaning ”سورێنچک“

On the one hand, these instances cannot be ignored as they 

occurred more than once in these KSBs. It is an unexpected 

finding for which it is quite hard to give a precise explanation 

and it requires further research. On the other hand, these results 

cannot be counted as a potential characteristic of the KSBs since 

only Book One and Two contain large amounts of uncommon 

words and the rest of the books do not show such results.  

While it is hard to indicate the extent to which the authors 

resorted to translation to construct the contents of the KSBs 

particularly because these KSBs are presented as being written 

rather than translated, there are still clear instances in which the 

authors translated content from English. This is evident as there 

are instances of calque translation as well as paraphrasing 

English terms. Another form of translation is those cases in 

which the authors translated contents from English, added them 

to the KSBs, and cited the English sources. It was this 

involvement of translation in constructing the KSBs which 

encouraged the researchers to conduct this study within the field 

of Translation Studies, particularly within scientific translation. 

CONCLUSIONS 

In this study, the researchers delved into the language 

conventions of five KSBs and examined their characteristics in 

the context of scientific translation between English and 

Kurdish. The analysis of the KSBs revealed several interesting 

findings. First, KSBs are characterized by clear and precise 

language, which aligns with the conventions of scientific 

writing. They predominantly utilize formal language, 

nominalization and scientific terminology to convey 

information effectively. 

The authors of the KSBs tend to favour long sentences and 

employ an active voice, contributing to the objective and 

authoritative tone of these scientific texts. They also steer clear 

of direct quotations and personal pronouns, ensuring that their 

content remains factual and unbiased. Further, as it is the case 

with scientific English, incomplete sentences are used in titles 

and figures. However, in contrast to the conventions of English, 

the authors of the KSBs avoided Kurdish abbreviations and 

acronyms.  

Another notable feature of the KSBs is the incorporation of 

English loanwords and terms, reflecting the influence of the 

English scientific language and the need to fill lexical gaps in 

Kurdish. This demonstrates the adaptability of KSBs to 

accommodate international scientific concepts. At the same 

time, the analysis also identified instances of uncommon 

Kurdish words, the extent and reasons for their use require 

further investigation. 

Overall, this study highlights the potential parallels between 

KSBs and the language conventions of English scientific texts, 

showcasing their adaptability to international scientific 

discourse while preserving their unique Kurdish identity. One 

possible explanation of this similarity is that the authors of the 

KSBs probably employed scientific translation when they 

constructed the contents of their works. Although the KSBs did 

not indicate or reject the presence of scientific translation, the 

authors of these books in one way or another practised scientific 

translation, e.g. acquiring information from English sources and 

then representing (including translating) it in Central Kurdish. 

Understanding the language conventions of scientific Kurdish 

is crucial for enhancing scientific communication and 

translation efforts between English and Kurdish in the field of 

science. 
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 ؛ 2024أ يار 5نشُرت في  ؛ 2024أ ذار 10؛ قبُل في  2024الثانيکانون  28أُس تلم البحث في  ورقة بحث منتظمة:

لكتروني للمؤلف :  asaad.maher@uhd.edu.iq  البريد الإ

بداعي النسبية أ سعد حمدي محمد ماهر 2024©والنشر  حقوق الطبع  .0CC BY-NC-ND 4 -. هذه مقالة الوصول اليها مفتوح موزعة تحت رخصة المشاع الإ

 

لقد جاء هذا البحث  لمعرفة تأ ثير مؤشرات ال داء المالي على القيمة   -المس تخلص 

الاسمية لسهم عينة من المصارف التجارية في العراق  ، وقد شملت عينة البحث كل 

سثمارر ، المنصور، الا من المصارف التية : ) بغداد ، التجاري العراقي ،الاهلي العراقي

، ولتحقيق أ هداف  2021- 2010العراقي ، الخليج ، الشرق الاوسط ،  ( للمدة 

البحث واختبار فرضياته تم بناء انموذج انحدا خطي متعدد بين المتغيرات المس تقلة )مؤشر 

صافي الربح ، ومعدل العائد على الموجودات للمصارف، العائد على حقوق الملكية 

ومعدل العائد على الاسهم ( والقيمة الاسمية للاسهم كمتغير تابع  ، وتم  للمصارف ،

(  لدراسة العلاقة Panel Dataاس تخدام  أ سلوب بيانات السلاسل الزمنية المقطعية )

. . وتوصل البحث الى عدد من eviews-12بين متغيرات البحث باس تخدام برامج 

قلة دللة احصاية بين المتغيرات المس ت الاس تنتاجات اهمها  وجود علاقة ارتباطية ذات

طويلة  توالقيمة الاسمية للاسهم في المصارف عينة البحث فضلا عن وجود علاقا

 .الاجل بين متغيرات البحث

 

 .المصارف التجارية، القيمة السوقية، الاداء المالي -الكلمات الدالة

 

 المقدمة 
اس تخداما بين المسثثمرين کافة، تعد الاسهم من من اكثر ادوات الاسواق المالية 

وتصدرها الشرکات لتمويل اسثمارراتها طويلة الاجل ، وتمثل ادوات ملكية تتمتع بارباح 

س نوية فضلا عن الارباح المتحققة من التغيرات التي تحصل في الاسعار السوقية ، 

 وتتغير ارباح السهم بتغير ايرادات المصرف ، كما تعد المصارف التجارية من أ هم

المؤسسات المالية الوس يطة المؤثرة في النشاط الاقتصادي ، وذلك لثشابك علاقاتها 

المالية والمصرفية مع کافة المؤسسات الاقتصادية الاخرى، وكذلك لتعدد حجم ونوع 

عملائها المس تفيدين من خدماتها، لذا فاإن جزءا كبيرا من المسثثمرين يهتم بمعرفة أ سعار 

 تقوم المصارف التجارية باس تخدام مؤشرات الاداء المالي من أ سهم هذه المصارف ، كما

اجل اتخاذ القرارات الرش يدة ، كون الاداء المالي يقدم لمتخذ القرار مؤشرات لقياس 

  . کافة جوانب الاداء ويحدد نقاط القوة والضعف في المصرف

 ا كبيرا  في وبذلك فان العلاقة بين مؤشرات ال داء المالي والقيمة السوقية اخذت حي 

 

العلوم المالية والمحاسبية، نظرا لقدرة هذا المدخل على ربط ال رقام المالية بعملية تقييم 

المؤسسات وتحديد قيمتها السوقية . وتتمثل أ همية هذه المؤشرات في توفيرها لمعلومات 

لال ختساعد المسثثمرين على اإجراء التنبؤات، وتبرز علاقتها بالقيمة السوقية للسهم من 

دورها في تخفيض درجة عدم التأ كد المحيطة باتخاذ القرار الاسثمارري، واس تخدامها 

  كمدخلات لنماذج تحليل العوامل ال ساس ية والتنبؤ بالقيمة الحقيقية للسهم.

 اولا : مشكلة البحث

نثيجة التوسع في الاسواق المالية والمنافسة الشديدة بين المنشأ ت المالية ظهرت هناك 

ماسة للبيانات والمعلومات من المصادر المختلفة لتخاذ القرار السليم، ومن اهم هذه حاجة 

المصادر التقارير المالية التي تعطي تصور کامل عن وضع المصرف ول س يما في المدى 

الطويل، مما يفرض على المصرف الافصاح عن کافة المعلومات سواء کانت مالية اوغير 

كن التعبير المسثثمرين الحاليين والمرتقبين. وفي ضوء ما س بق يممالية بما تلبي احتياجات 

عن مشكلة البحث بالثساؤل الاتي: هل ان للمؤشرات المالية اثرا واضحا على القيمة 

السوقية للاسهم ، خاصة اذا ما علمنا ان القيمة السوقية للاسهم تتعرض لتقلبات مس تمرة 

ان وق المالي حول تحليل اس بابها ، كماهبوطا او صعودا ويختلف المتعاملون في الس

 .البعض منهم يركز على العوامل المالية ذات الصلة بالتحليل المالي

 ثانيا : اهمية البحث

تمكن اهمية البحث في حيوية الموضوع الذي يركز على مؤشرات الاداء المالي  ومدى 

افسة التي تحيط بها، لمنتاثيرها على القيمة السوقية للاسهم في المصارف التجارية في ظل ا

اذ يحظى هذا الموضوع بأ همية بالغة لدى العاملين في القطاع المالي والمصرفي كونه يركز 

على المؤشرات المالية ، والتي يساعد اس تخدامها في ترش يد القرارات الاسثماررية وتعد 

ت الادارة نمقياسا يجعل الادارة قادرة بالتوسع في الاعمال وتشغيلها ، ويبين ما اذا کا

تولد قيمة حقيقيةلصحاب المصرف او المساهمين فيها ، كما يمثل محاولة لثسليط الضوء 

على مسأ لة من مسائل نجاح و اس تمرارية المصارف التجارية عن طريق معرفة العلاقة 

 .ية للاسهم في المصارف عينة البحثبين مؤشرات الاداء المالية والقيمة السوق 

 

أ ثر مؤشرات الاداء المالي  في القيمة السوقية ل سهم عينة من 

 (2021-2010المصارف التجارية في العراق للمدة )

 أ سعد حمدي محمد ماهر

 السليمانية، اقليم كوردس تان، العراق البشرية،جامعة التنمية  قسم ادارة الاعمال، كلية ال دارة وال قتصاد،
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 ثثالثا : اهداف البح

 يسعى البحث الى تحقيق الاهداف التية :

صارف التي تس تخدمها المالتعرف على الاداء المالي واهميته واهم المؤشرات  -1

 لقياس الاداء المالي .

التعرف على ماهية القيمة السوقية للسهم واهم العوامل المؤثرة فيها ومؤشرات  -2

 قياسها .

ية المالي والقيمة السوق الوقوف على طبيعة العلاقة بين مؤشرات الاداء  -3

 للاسهم في المصارف  عينة البحث.

 رابعا : فرضية البحث

ينطلق البحث من فرضية مفادها هناك علاقة ارتباط و تأ ثير ذات دللة احصــــــــائية 

 بين مؤشرات الاداء المالي والقيمة السوقية للاسهم في المصارف عينة البحث .

 خامسا : منهج البحث :

رجوة ، هداف المدراسة  مشكلة البحث واختبار فرضيته وللوصول اإلى الامن أ جل 

تباع المنهج الوصفي في عرض الإطار المفاهيمي لمؤشرات الاداء المالي والقيمة السوقية  تم اإ

ليها والمتعلقة بدراسة  للاسهم  وذلك من خلال توضيح واس تخلاص أ هم النتائج المتوصل اإ

ل طبيعة هذه اع المنهج التحليلي في الجانب التطبيقي لتحليالعلاقة بينهما ، فضلا عن اتب

العلاقة كونه أ سلوب من أ ساليب التحليل المرتكز على معلومات کافية ودقيقة عن ظاهرة 

 معينة أ و موضوع محدد خلال فترة أ و فترات زمنية معلومة و اعتماد المنهج القياسي

لدراسة العلاقة  ( Panel Dataة )واس تخدام  أ سلوب بيانات السلاسل الزمنية المقطعي

  .eviews-12باس تخدام برامج بين متغيرات البحث 

 حدود البحث  -سادساَ:

: من اجل اجراء الدراسة التطبيقية ، تم اختيار س بعة مصارف  الحدود المكانية -1

من المصارف التجارية في العراق ومن المصارف التي تم الحصول على بينات 

 التجاري العراقي ،الاهلي العراقي ، المنصور، الاسثماررتخص البحث ) بغداد ، 

 العراقي ، الخليج ، الشرق الاوسط ،  ( . 

( وذلك لتوفر  2021 – 2010: تم تحديد مدة البحث ب) الحدود الزمانية -2

 البيانات التي تخص البحث خلال هذه المدة 

 المبحث الاول

 الاطار النظري

 اولا: ماهية الاداء المالي

 الاداء الماليمفهوم  -1

أ شار عدد من الباحثين اإلى أ ن ال داء المالي يعتمد كمفهوم على عملية التحليل المالي  لقد

التي تعُرف بأ نها سلسلة من ال ساليب الكمية التي يمكن اس تخدامها لتحديد وضع وقوة 

المؤسسة، وتس تخدم النسب المالية بصورة رئيس ية في هذا التحليل من أ جل مقارنة 

السابق بال داء الحالي والمتوقع، ومعرفة نواحي الاختلاف . )ابراهيم وحسين ، ال داء 

2020  ،161 ) 

وقد نال الاداء المالي في المصارف اهتماما واسعا من قبل العديد من الباحثين في 

مجال دراسات المال والاعمال ، وذلك لرتباط الاداء المالي بجوانب عديدة ومهمة بحياة 

والوحدات الاقتصادية على اختلاف انواعها ، اذ يتمثل الاداء المالي في  ونمو المؤسسات

فعالية تعبئة واس تخدام الموارد المالية بالشكل الذي يعكس قدرة المؤسسة على بلوغ 

اهدافها المالية بأ قل التكاليف الممكنة ، فهو يتجسد في قدرة المؤسسة على تحقيق التوازن 

 تكون ها وزيادة ايراداتها من اجل الوفاء بالتزاماتها وبذلكالمالي عن طريق تخفيض تكاليف 

 ( 123،  2019المؤسسة حققت اهدافها المالية ) محصول وموصو ، 

وهو يعرف ايضا على أ نه  قدرة المؤسسة على توليد ال رباح وتشكيل الثروة من 

خلال عنصرين رئيس يين هما: مدى قدرة ال صل الاقتصادي على توليد المبيعات ومدى 

ويتوقف ذلك على معدل دوران  قدرة المؤسسة على توليد ال رباح من خلال مبيعاتها، 

( ، كما يعرف الاداء المالي  26،  2007دن ، ال صل الاقتصادي والهامش الربحي .)دا

على أ نه مدى مساهمة الانشطة في خلق القيمة أ و الفعالية في اس تخدام الموارد المالية 

 2114دادن؛حفصي؛:(المتاحة من خلال بلوغ الاهداف المالية بأ قل التكاليف المالية 

24( 

 أ همية تقييم ال داء المالي -2

التية : )عبد النور ومحمد لي من خلال العناصر تكمن أ همية تقييم ال داء الما

،2015،243) 

متابعة أ عمال الشرکات وتفحص سلوكها ومراقبة أ وضاعها وتقييم مس تويات  -أ  

أ دائها وفعاليته، وتوجيه ال داء نحو الاتجاه الصحيح والمطلوب، من خلال 

تحديد المعوقات وبيان أ س بابها، واقتراح اإجراءاتها التصحيحية وترش يد 

وفقا لل هداف العامة للشرکات  س تخدامات العامة للشرکات واسثمارراتها الا

والمساهمة في اتخاذ القرارات السليمة للحفاظ على الاس تمرارية والبقاء 

 .والمنافسة

نتاجية بالنس بة للعناصر  -ب الكشف عن العناصر الحقيقية ووضعها في مواقع أ كثر اإ

نتاجية، وتحديد العناصر التي تحتاج اإلى صول اإلى دعم وتطوير، ومن ثم الو  الإ

 ال داء الجيد عن طريق الاس تغناء على العناصر الغير كفوءة

تظهر عملية تقييم ال داء المالي، التطور الذي حققته المؤسسة في مسيرتها نحو  -ت

داء زمنيا  ال فضل أ و نحو ال سوأ ، وذلك عن طريق نتائج  التنفيذ الفعلي لل 

 .ومكانيا

تكمن أ همية ال داء المالي بالنس بة للعوامل البيئية الخارجية، حيث اإن المنظمات  -ث

ذات ال داء المالي العالي، تكون أ كثر قدرة على الاس تجابة في تعاملها مع 

الفرص والتهديدات البيئية الجديدة، وكذا تتعرض لضغط أ قل من أ صحاب 

ات ال داء المالي بالمنظمات ال خرى ذ المصالح والحقوق، و هذا مقارنة 

 .الضعيف

 مؤشرات الاداء المالي  -3

هناك العديد من المؤشرات التي تس تخدمها المؤسسات لقياس الاداء المالي ويجمع 

الكثير من الباحثين انها مقسمة اإلى ما هو تقليدي وحديث، فالمؤشرات التقليدية عادة 

تويات سسة في مس  ما تكون مس تخرجة من القوائم المالية وتغطي أ برز نشاطات المؤ 

مختلفة، غير أ ن هذه الاخيرة تركز على مؤشرات الربحية ومن أ برز هذه المؤشرات ما 

 يأ تي :

 مؤشر صافي الربح -أ  

تحصل المنشأ ت على صافى الربح بعد تغطية كلف المبيعات ومصاريف الثشغيل 

والفوائد والضرائب, ويشكل صافى الربح مؤشراً هاماً على قدرة الإدارة في تس يير أ نشطة 
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المنشأ ة بفعالية ونجاح وهو ما يمكنها من تحقيق الإيرادات الكافية لتغطية کافة المصاريف 

دارة المنشأ ت ونجاحها في مختلف والمؤشر العالي لهذه النس   بة يعطي حكماً عاماً على اإ

ال نشطة سواءً کانت تلك المتعلقة بالنشاط الرئيسي أ و بالنشاط الثشغيلي أ و بال نشطة 

الفرعية ،   فضلاً عن الدللت التي يقدمها هذا المؤشر على اإمكانية المنشأ ة على الصمود 

المبيعات  جة كهبوط أ سعار البيع أ و ارتفاع كلففي ال وضاع الاقتصادية المس تقبلية الحر 

، لذا يعد الربح من الاهداف الاساس ية لجميع المنشأ ت الخاصة  وهو ضروري لتحقيق 

بقائها واس تمرارها ، كما يعد من الامور الاساس ية التي يتطلع اليها المسثثمرون ، ومؤشرهم 

،  2014مها لمواردها ) حداد ، هام للدائنين وادة هامة لقياس كفاءة الادارة في اس تخدا

22 . ) 

 معدل العائد على الموجودات -ب

دارة في توليد ال رباح من الموجـودات المتوفرة  هو مقياس يقيس الفاعلية الكلية للاإ

لديها وهذا العائد يدعى أ يضا بالعائد على الاسثمارر ، وان المصارف تبحث دائما عن 

ة و أ ن بحية الاسثماررات القصيرة والطويلة ال جل کافالزيادة في هذا العائد ل نه مقياس لر 

ارتفاع هذا المؤشر يدل على كفاءة س ياسات الإدارة الاسثماررية والثشغيلية وتحسب 

  : هذه النس بة من تقس يم صافي الدخل بعد الضرائب على الموجودات الكلية ، وکالتي

 الموجودات % /صافي الدخل  = معدل العائد على الموجودات

مارر وكلما ارتفعت هذه النس بة فاإنها تشير اإلى كفاءة المصرف في تحقيق صافي أ رباح في اسث

 (Weaver &Weston , 2008 : 214) .موجودات

 العائد على حقوق الملكية معدل   -ج

وتمثل هذه النس بة معدل العائد المتحقق عن اسثمارر أ موال المالكين وتكشف عن 

ارتفاع العائد على حق الملكية هودليل الاداء الجيد للادارة ، اداء الادارة ولهذا فان 

وفي الوقت نفسه يدل على المخاطرة العالية الناجمة عن زيادة الرافعة المالية )درجة اعتماد 

المصرف على الاقتراض(, وانخفاضها يشير الى اعتماد المصرف تمويلا متحفظا بالقروض 

 ( .  Hempel &Simonson,199,63)  :ويحسب وفق المعادلة التية

  % معدل العائد على حق الملكية = صافي الربح / حق الملكية

  معدل العائد على ال سهم -د

تشير هذه النس بة الى نصيب السهم العادي الواحد من صافي الربح ، كما تعد من 

لنس بة  ااهم نسب السوق الذي يلجأ  اليها المسثثمرين الحاليين والمرتقبين  ،  وتوفر هذه 

رباح المتاحة لحملة الاسهـم العادية والذي ينعكس في الاسعار السوقية للاسهـم مقدار الا

لتحقيق الارباح  ، لذلك تحاول الادارة تعظيـم ربحية السهـم الواحد نظرا لنعكاساته 

الايجابية على تعظيـم ثروة المساهمين في الاجل الطويل ، وتحسب ربحية السهـم کالتي 

 ( ، ربحية السهـم الواحد = صافي الربح / عدد الاسهـم. 104:  2008عيمي والتميمي ) الن 

 ثانيا : ماهية القيمة السوقية للسهم 

 مفهوم القيمة السوقية  -1

يمثل السهم حصة ملكية في شركة ما ، ويأ خذ عدة قيم مثل القيمة الاسمية والقيمة 

ة التي يمتلكها وقية مؤشرا مهما على قيمة الثر الدفترية والقيمة السوقية ، كما تمثل القيمة الس

تعد القيمة السوقية للسهم من ، و   ( 227، 2011المساهمون في الشركة ) العجلوني ، 

الامور الاكثر اهمية في قياس قيمة الوحدة الاقتصادية وكفاءة السوق ويمكن تعريفها بانها 

عر الذي الاوراق المالية، وتتمثل بالسالقيمة التي تتداول بها الاسهم العادية في سوق 

يحدده البائعون والمشترون عند المتاجرة بالسهم، وتحسب القيمة السوقية للسهم عن 

، 2010طريق ضرب السعر السوقي للسهم العادي في عدد الاسهم المصدرة )العامري:

476(.. 

هم, أ و هو س تعبر القيمة السوقية للسهم عن السعر الذي تباع أ و تشترى به الا كما

السعر الذي يتم التعامل في الاسهم الخاضعة للتعامل في سوق اأ لوراق المالي، ويأ تي هذا 

السعر نثيجة تفاعل قوى العرض والطلب في السوق, وبصورة عامة يفضل الاقتصاديون 

اس تعمال القيمة السوقية , والسبب في ذلك هو ان القيمة السوقية تحدد القيمة الجارية بدل 

عتماد على القيمة الدفترية ، ومعظم الاقتصاديين يؤمنون بأ ن القيمة السوقية أ فضل من الا

اما المحاس بون  ،في تحديد القيمة الحقيقية بدلمن القيمة المسثندة الى الاساس التاريخي 

فيفضلون اس تعمال القيمة الدفترية والابتعاد عن القيمة السوقية بسبب التقلبات التي 

سهم وعدم الاس تقرار الذي يؤدي الى التقلب في نتائج التقو  يتصف بها سوق الا

 (  48،  2021)عذب ومحمود ،  صعودا ونزول وعدم ثباتها 

 العوامل المؤثرة في القيمة السوقية-2

تتأ ثر القيمة السوقية للاسهم نثيجة تفاعل مجموعة كبيرة من العوامل ، اذ ان العوامل 

قرة , ولكنها ير باس تمرار , وبالتالي فاإن هذه القيمة غير مس تالتي تحدد القيمة السوقية تتغ

تتقلب من وقت لخر, وعادة ما يعتمد التنبؤ بقيمة الاسهم على الحكم الشخصي للافراد 

المتعاملين في سوق التداول ، وتشير ادبيات الادارة المالية ان القيمة السوقية للشركة 

وق المالية وان الاساس الذي يحدد القيمة ل اسعار الاسهم في السلايعبر عنها من خ

السوقية للمصرف التوازن في قوى العرض والطلب والعائد والمخاطرة والتي تتأ ثر بمجموعة 

من العوامل التي يمكن تقس يمها بصورة عامة وفقا للادبيات المالية الى عوامل داخلية 

 وعوامل خارجية

  )94، 2005العوامل الداخلية )حسن: -أ  

  التوقعات المس تقبلية بربحية السهم 

  الارباح المتوقعة للسهم 

 درجة المخاطرة واحتمال تحقيق الارباح المتوقعة 

  الهيكل التمويلي 

 س ياسة مقسوم الارباح 

 طبيعة نشاط الشركة 

العوامل الخارجية : هي العوامل التي تؤثر في القيمة السوقية والتي تكون خارج  -ب

 ( 8،  2018ا ومن اهمها: ) النعيمي ،الس يطرة ول يتم التحكم به

 الظروف الاقتصادية السائدة في سوق االوراق المالية 

 الثشريعات الخاصة بالشرکات 

  الثشريعات الخاصة بحماية البيئة 

  الثشريعات الخاصة بقانون العمل 

  الس ياسة النقدية 

  الس ياسات المالية للدولة 

 مس توى النشاط الاقتصادي للبلد. 

 قياس القيمة السوقيةمؤشرات  -3

 2020يتم قياس مؤشرات القيمة السوقية بأ حد الطرق التية :) الجعفري والبطاط ، 

،218 ) 

   يتم قياس القيمة السوقية وفق الصيغة التية : -ادنى سعر : -طريقة اعلى سعر -أ  

 2القيمة السوقية = اعلى سعر + ادنى سعر / 
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 : يحسب عن طريق المعالة التية  -طريقة قياس السعر السوقي : -ب 

 السعر السوقي للسهم = نس بة الربح للسهم العادي / معدل العائد المطلوب

ذ تعكس هذ المعادلة ربحية السهم الواحد للشركة ، اذ تزداد قيمته السوقية مع  اإ

ذا تعرضت الشر   ارة .كة لخسزيادة معدل أ رباحه وتنخفض قيمته السوقية اإ

 :وتحسب بموجب الصيغة التية   -القيمة السوقية المضافة : -ت 

 لاسهمالقيمة الدفترية ل –القيمة السوقية المضافة = القيمة البيعية للاسهم 

تعرف القيمة السوقية المضافة على أ نها الفرق بين ما يحصل علية المسثثمرون من 

ر حملة عند البيع وبين ما يسثثم بيع الاسهم حسب الاسعار السائدة في السوق

 الاسهم داخل الشركة .

يس تخدم هذا المؤشر للحكم على الاداء المالي  الداخلي للمؤسسة ، وتعرف على 

ا أ نها الفرق بين القيمة السوقية والقيمة الدفترية، وتعطي تقيما شاملا للمؤسسة منذ نشأ ته

قيمة السوقية خلال الفرق بين ال وحتى تاريخ قياس قيمتها السوقية، ويتم تقديرها من 

والقيمة الاسمية للسهم مضروبا في عدد الاسهم، وهي تعكس قدرة الادارة على تعظيم 

 ( 207،   2019ثروة المساهمين  .) حفصي واخرون ، 

 نيالمبحث الثا

 الجانب العملي 

 أ ولاً: توصيف وتحديد متغيرات النموذج 

  )الطريقة المس تخدمة في عملية القياس هي اس تخدام السلاسل الزمنية المقطعية ان 

Panel Data ) ( حيث تأ خذ في الاعتبار تأ ثير التغيير في الوقت ،T وتأ ثير التغيير )

يعطي تفسيراً أ فضل ، وزيادة في  كون هذا الاسلوب( ، Nفي المشاهدات المقطعية )

ة بين المتغيرات المس تخدمة في البحث ، بالإضافدرجات الحرية و أ قل تعددية خطية 

اإلى أ ن هذه الطريقة تحتوي على محتوى معلوماتي أ كثر مقارنة باس تخدام بيانات السلاسل 

الزمنية. وتتم التطبيق بالعتماد على البرمجيات الجاهزة المعتمدة في التحليل الاقتصادي 

 (.Eviews-12القياسي )

يره، التي سثتضمنها ال نموذج القياسي المطلوب تقد من أ جل التعرف على المتغيرات

 فلابد من تكوين الصيغة العامة على النحو ال تي:

+  4,itX4β+  3,itX3β+  2,itX2β+  1,itX1β+ oβ=  itY

……………….…...(1)iU 

i=1, 2, …………,7 ; t=1, 2, ………….,12 

 اإذ أ ن:

Y :وتمثل المتغير المعتمد، والذي يعبر عنه بالقيمة السوقية ل سهم المصارف التجارية عينة 

 البحث .

(1X :)المتغير المس تقل ال ول، والذي يعبر عنه بصافي الربح للمصارف )%( وتمثل. 

(2X :)المتغير المس تقل الثاني، والذي يعبر عنه بمعدل العائد على الاسثمارر )%( وتمثل. 

(3X :) المتغير المس تقل الثالث، والذي يعبر عنه بمعدل العائد على حقوق الملكية  ثلوتم

)%(. 

(4X :)المتغير المس تقل الرابع، والذي يعبر عنه بمعدل العائد على ال سهم للمصارف وتمثل 

)%(. 

i: .وتمثل عدد المصارف التجارية 

t: .وتمثل الزمن 

oβ : ال نموذج.تمثل معلمة الثابت )حد القطع( في 

)1β, 2β, 3β, 4Β :) وتمثل ميول أ و معلمات ال نموذج، والتي تقيس مدى تأ ثير

المتغيرات المس تقلة )صافي الربح للمصارف، ومعدل العائد على الاسثمارر، ومعدل العائد 

على حقوق الملكية، ومعدل العائد على ال سهم للمصارف( في المتغير المعتمد والمتمثل بــــــــ 

 ة السوقية ل سهم المصارف التجارية(.)القيم

iU : .وتمثل حد الاضطراب أ و ما يسمى بالمتغير العشوائي في ال نموذج 

ثانياً: قياس وتحليل أ ثر مؤشرات الاداء المالي  في القيمة السوقية ل سهم عينة من 

 (2021-2010المصارف التجارية للمدة )

 بانلالخطوة ال ولى: اختبار جذر الوحدة لبيانات ال 

 (1الجدول ) 

  (LLCاختبار جذر الوحدة لبيانات البانل باس تخدام )

Im, Pesaran, Shin Test 

Variables 

At Level At First Difference 

Individual 

Intercept 

Trend and 

Intercept and 

Trend 

Individual 

Intercept 

Trend and 

Intercept and 

Trend 

 

Y1 -0.64373 3.94532 -2.11087 -1.22926 

prob. n.s (0.2599) n.s (1.0000) (0.0174)** n.s (0.1095) 
 

1X -3.49654 -1.32588 -7.46662 -3.56199 

prob. (0.0002)* (0.0924)*** (0.0000)* (0.0002)* 

 

2X -2.21855 -0.18736 -4.22267 -2.29745 

prob. **(0.0133) n.s (0.5743) (0.0000)* (0.0108)** 

 

3X -3.35526 -0.32893 -6.62415 -2.70483 

prob. (0.0004)* n.s (0.3711) (0.0000)* (0.0034)* 

4X -3.58757 -1.65493 ------- ------- 

prob. (0.0002)* (0.0490)* ------- ------- 
 

 (.At Level(: تشير اإلى أ ن المتغيرات مس تقرة في المس توى )-------)

(: غير n.s، )%10، )***(: مس توى معنوية %5، )**(: مس توى معنوية %1مس توى معنوية )*(: 

 معنوية.

عداد الباحث بالعتماد برمجية  المصدر:  .Eviews 12من اإ

ذ نلاحظ أ ن المتغير المعتمد والمتمثل 1يوضح الجدول ) ( أ علاه اختبار جذر الوحدة، اإ

ل بالقيمة السوقية لل سهم والمتغيرات المس تقلة والمتمثلة بــــ )صافي الربح للمصارف، ومعد

العائد على الاسثمارر، ومعدل العائد على حقوق الملكية( قد ظهرت جميعها بأ نها غير 

ذ ا تمتلك أ و تحتوى على جذر وحدة، وعليه نقوم بأ خساكنة في المس توى أ ي بمعنى أ نه

 الفروق ال ولى لها حتى تصبح ساكنه. أ ما المتغير المس تقل الرابع والمتمثل بمعدل العاد على

 ال سهم للمصارف فقد ظهر ساكن في المس توى. 
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 (VARالخطوة الثانية: تحديد فترة الاإبطاء المثلى وفق أ نموذج )

 (2الجدول )

 طاء المثلى لل نموذج فترة الإب 

Lag LogL LR FPE AIC SC HQ 

0 -469.3516 NA 4441.872 22.58817 22.79504 22.66400 

1 -410.6144 100.6923* 899.7282* 20.98164 22.22283* 21.43659 

2 -392.6435 26.52852 1325.371 21.31636 23.59188 22.15042 

3 -371.4873 26.19332 1830.274 21.49940 24.80924 22.71259 

4 -340.2772 31.21014 1821.386 21.20368 25.54785 22.79599 

5 -302.3566 28.89187 1708.112 20.58841 25.96691 22.55984 

6 -243.0601 31.06011 941.7350 18.95524* 25.36807 21.30580* 

 .Eviews 12من اعداد الباحث بالعتماد على برمجية  المصدر:

( أ علاه عدد فترات الإبطاء المثلى لمتغيرات ال نموذج، ومن خلال 2يوضح الجدول )

( فأ ن عدد SC(، وبالعتماد على معيار )VARاس تخدام نموذج متجه الانحدار الذاتي )

 (.1فترات الإبطاء المثلى التي تخلص ال نموذج من مشكلة الارتباط الذاتي للبواقي هي )

 بار بيدروني للكشف عن التكامل المشترك الخطوة الثالثة: اخت 

 (3جدول )

 نتائج اختبار التكامل المشترك لل نموذج 

Pedroni Residual Cointegration Test 

Alternative hypothesis: common AR coefs. (within-dimension) 

 Statistic Prob. 
Weighted 

Statistic 
Prob. 

Panel v-Statistic -0.185345 n.s (0.5735) 1.374445 (0.0847)*** 

Panel rho-Statistic 1.163417 n.s (0.8777) 1.719095 n.s (0.9572) 

Panel PP-Statistic -7.287291 (0.0000)* -4.320016 (0.0000)* 

Panel ADF-Statistic -7.369752 (0.0000)* -3.920659 (0.0000)* 

Alternative hypothesis: individual AR coefs. (between-dimension) 

 Statistic Prob. 

 

Group rho-Statistic 2.910564 n.s (0.9982) 

Group PP-Statistic -10.37459 (0.0000)* 

Group ADF-

Statistic 
-4.767693 (0.0000)* 

(: غير n.s، )%10)***(: مس توى معنوية  ،%5، )**(: مس توى معنوية %1)*(: مس توى معنوية 

 معنوية.

  .Eviews 12من اعداد الباحث بالعتماد على برمجية  المصدر:

( أ علاه علاقات التكامل المشترك بين المتغير المعتمد والمتمثل بالقيمة 3يوضح الجدول )

افي الربح للمصارف، )صالسوقية ل سهم المصارف وبين المتغيرات المس تقلة والمتمثلة بـــــــ 

ومعدل  العائد على الاسثمارر، ومعدل العائد على حقوق الملكية، ومعدل العائد على 

ال سهم للمصارف(، اإذ يلاحظ من خلال نتائج الجدول أ علاه أ ن هناك أ ربعة اختبارات 

من مجموع س بعة اختبارات تؤكد وجود تكامل مشترك بين متغيرات الدراسة وعند 

(، بمعنى أ خر وجود علاقة طويلة ال جل بين متغيرات %1أ قل من ) مس توى معنوية

 .الدراسة

آجل الطويل والقصير ومعلمة تصحيح الخطأ   الخطوة الرابعة: تقدير وتفسير نتائج ال

 (ARDL( في بيئة نموذج )PMGباس تخدام مقدرات وسط المجموعة المدمجة )

 (4جدول )

 الخطأ  لل نموذج  نتائج ال جل الطويل والقصير ومعلمة تصحيح 

Method: Panel ARDL-PMG 

Dependent Variable: D (Y) 

Dynamic egressors (1 lag, automatic): X1 X2 X3 X4 

Long-Run Equation 

Variable Coefficient Std. Error t-Statistic Prob. 

X1 -0.002118 0.001104 -1.919465 0.0625 

X2 0.013188 0.005899 2.235477 0.0313 

X3 0.037956 0.005158 7.358763 0.0000 

X4 0.047023 0.004888 9.619898 0.0000 

Short-Run Equation 

ECT* -0.600457 0.103838 -5.782629 0.0000 

D(Y(-1)) -0.176024 0.176770 -0.995779 0.3257 

D(X1) -0.001173 0.002847 -0.412117 0.6826 

D(X2) -0.027315 0.021210 -1.287861 0.2056 

D(X3) -0.018406 0.007014 -2.624200 0.0124 

D(X4) 0.003321 0.006590 0.503985 0.6172 

(: n.s، )%10، )***(: مس توى معنوية %5، )**(: مس توى معنوية %1)*(: مس توى معنوية 

 غير معنوية.

ECT. معلمة تصحيح حد الخطأ : 

 .Eviews 12من اعداد الباحث بالعتماد على برمجية  المصدر:  

( أ علاه نتائج العلاقة في ال جل الطويل والقصير ومعلمة حد تصحيح 4يوضح الجدول )

 الخطأ  لل نموذج، وعليه نس تنتج ما يلي:

عدم وجود علاقة معنوية بين صافي الربح للمصارف والقيمة السوقية ل سهم  .1

 (.%5كبر من )المصارف وعند مس توى معنوية أ  

وجود علاقة طردية ومعنوية بين معدل العائد على الاسثمارر وبين القيمة السوقية  .2

(، أ ي أ ن ارتفاع معدل العائد %5ل سهم المصارف وبمس توى معنوية أ قل من )

( س يؤدي اإلى ارتفاع القيمة السوقية ل سهم المصارف %1على الاسثمارر بنس بة )

 ( دينار.0.0132بمقدار )

قة طردية ومعنوية بين معدل العائد على حقوق الملكية وبين القيمة وجود علا .3

(، أ ي أ ن ارتفاع %1السوقية ل سهم المصارف وبمس توى معنوية أ قل من )

( س يؤدي اإلى ارتفاع القيمة %1معدل العائد على حقوق الملكية بنس بة )

 ( دينار.0.0380السوقية ل سهم المصارف بمقدار )

ومعنوية بين معدل العائد على ال سهم للمصارف وبين القيمة وجود علاقة طردية  .4

(، أ ي أ ن ارتفاع %1السوقية ل سهم المصارف وبمس توى معنوية أ قل من )
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( س يؤدي اإلى ارتفاع القيمة %1معدل العائد على ال سهم للمصارف بنس بة )

 ( دينار.0.0033السوقية ل سهم المصارف بمقدار )

 

 ا يلي:أ ظهرت نتائج العلاقة في ال جل القصير مثانياً: نتائج العلاقة في ال جل القصير: 

( قد بلغت قيمته ECTأ ظهرت العلاقة المقدرة بأ ن معامل تصحيح الخطأ  ) .1

( وهي قيمة سالبة ومعنوية اإحصائياً وأ قل من الواحد الصحيح وعند -0.600457)

مكانية تصحيح أ خطاء  (، وهذا ما يشير%1مس توى معنوية أ قل من ) اإلى اإ

ال نموذج، بمعنى أ خر صحة العلاقة التوازنية طويلة ال جل. أ ي أ ن تصحيح اختلال 

}التوازن لل نموذج المقدر يتطلب س نة وثمانية أ شهر تقريباً 
1

0.600457
=

1.67 ≅ 1.8}. 

وجود علاقة عكس ية ومعنوية بين معدل العائد على حقوق الملكية وبين القيمة  .2

(، أ ي أ ن ارتفاع معدل %5م المصارف وبمس توى معنوية أ قل من )السوقية ل سه

( س يؤدي اإلى انخفاض القيمة السوقية ل سهم %1العائد على حقوق الملكية بنس بة )

 ( دينار.-0.0184المصارف بمقدار )

 الخطوة الخامسة: اختبار ال داء التنبؤي لنموذج تصحيح الخطأ : 

( وهي قيمة أ قل 0.131117ل قد بلغت )(، أ ن قيمة معامل ثاي1يتضح من الشكل )

( وهي أ قل قيمة من 0.013335من الواحد الصحيح. أ ما قيمة نس بة التحي فقد بلغت )

( وهي 0.001048الواحد الصحيح وقريبة من الصفر. في حين بلغت قيمة نس بة التباين )

ير اأ يضاً أ قل من الواحد الصحيح وقريبة من الصفر. وأ خيراً بلغت قيمة نس بة التغ

 ( وهي قيمة أ قل من الواحد الصحيح.0.985618)

عليه، نس تنتج مما س بق، أ ن ال نموذج المقدر يتمتع بقدرة جيدة على التنبؤ 

خلال المدة الزمنية للدراسة اإذ يمكن الاعتماد على نتائجه في التحليل وتقييم الس ياسات 

 والتنبؤ بها في المس تقبل.
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YF ± 2 S.E.

Forecast: YF

Actual: Y

Forecast sample: 2010 2021

Adjusted sample: 2012 2021

Included observations: 70

Root Mean Squared Error 0.209266

Mean Absolute Error      0.130072

Mean Abs. Percent Error 28.77411

Theil Inequality Coefficient 0.131117

     Bias Proportion         0.013335

     Variance Proportion  0.001048

     Covariance Proportion  0.985618

Theil U2 Coefficient         0.681897

Symmetric MAPE             28.54735

 

 (: القيم الفعلية والمقدرة لل نموذج المقدر1الشكل )

 Eviews 12من اعداد الباحث بالعتماد على نتائج برنامج  المصدر:

 

 الاس تنتاجات والمقترحات

 اولا : الاس تنتاجات

تتأ ثر القيمة السوقية سلبا أ و اإيجابا بعدد من العوامل منها الارباح المعلنة فضلا  -1

 الارباح في المس تقبل الامر الذي ينعكس على عن قدرة المصارف على تحقيق

معدل العائد على السهم ، كما ان للعرض والطلب اثر واضح على القيمة السوقية 

ذ تزداد قيمتها السوقية عند زيادة الطلب على العرض وتنخفض قيمتها  للسهم ، اإ

 السوقية عند زيادة العرض على الطلب عليها .

الاحصائي وجود علاقة ايجابية ذات دللة احصائية تبين عن طريق التحليل  -2

في الاجل الطويل بين مؤشرات الاداء المالي والقيمة السوقية للاسهم في 

 المصارف التجارية عينة البحث .

( ،  بلغت قيمته  ECMاظهرت العلاقة المقدرة بان معامل تصحيح الخطأ  )  -3

ة مر الذي يشير الى صحسالبة ومعنوية احصائيا واقل من الواحد صحيح ، الا

العلاقة التوازنية طويلة الاجل ) امكانية تصحيح اخطاء الانموذج (، اي ان 

( يمكن تصحيحه بالمدة  t-1( في المدة ) Yعدم التوازن في الاجل القصير في ) 

(t  باتجاه العلاقة التوازنية طويلة الاجل بسبب اي صدمة او تغير في )

 ة في البحث .المتغيرات المس تقلة المس تخدم

تبين لنا عن طريق الانموذج المقدر وجود تكامل مشترك بين متغيرات البحث  -4

، اي وجود علاقة طويلة الاجل بين متغيرات البحث ، كما تشير نتائج التقدير 

الى ان الانموذج المقدر يخلو من مشكلة الارتباط الذاتي ومشكلة التداخل 

 جود لمشكلة تجانس التباين .الخطي بين متغيراته المس تقلة ، وعدم و 

 ثانيا : المقترحات

توعية العاملين في  المصارف للاهتمام بمؤشرات الاداء المالي لما لها من دور مهم  -1

في اس تمرارية عمل المصارف وقدرتها على مواجهة المشأكل  التمويلية ومساعدتهم 

ائل الاسثماررية دعلى اتخاذ القرارات الاسثماررية الرش يدة وتمكينهم من اختيار الب

 بشكل افضل . 

التاكيد على المصارف التجارية باس تخدام مؤشرات الاداء المالي بشكل مس تمر  -2

  أ تخاذها من قبل اداراتللتأ كد من  كفاءة ودقة القرارات المالية التي يتم

 .المصارف

التأ كيد على أ جراء المزيد من البحوث الميدانية حول  هذا موضوع  ضمن البيئة  -3

اقية من اجل الوصول الى المعرفة الدقيقة للمتغيرات التي تؤثر على القيمة العر 

مع التركي على معدل العائد على السهم وذلك    السوقية للاسهم في المصارف، 

للوصول اإلى س ياسة توزيع الارباح المناس بة، لكي  تتمكن المصارف من تعظيم 

لي  ه .القيمة السوقية للاسهم وهو الهدف الذي تسعى اإ

 قائمة المصادر

، اثر المتغيرات الداخلية في الاداء المالي للمصارف  2020ابراهيم ، خالد  وحسين ، عبد الفتاح ، 

ة دراسة تطبيقية على مصرف الجمهورية ، مجلة العلوم الاقتصادي –التجارية الليبية 

 والس ياس ية ، العدد الخامس عشر .

المالية، الطبعة الرابعة ،  دار الحامد للنشر والتوزيع ، ( ، الإدارة  2014حداد ، فايز سليم ،)

 . ال ردن، عمـان
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-في تقييم الاسهم  ( Benzion&Yagil) "اس تخدام نموذج 2005حسن، عبد الله کاظم، ،

دارية دراسة تطبيقية في سوق بغداد للاوراق المالية"، مجلة القادس ية للعلوم الا

 . 1 العدد 7والاقتصادية، المجلد ،

 –، تاثير مؤشرات الاداء المالي على القيمة السوقية للسهم    2019صي ، رش يد واخرون ، حف

-2014دراسة لعينة من المؤسسات الصناعية المدرجة في بورصة عمان خلال الفترة 

 .  3،العدد  9، مجلة الاستراتيجية والتنمية ، المجلد  2016

، الاسواق المالية الكفؤة  2020سعد ،  الجعفري ، هبة عامر عيسى و البطاط ، منتظر فاضل

لاوراق دراسة تطبيقية في سوق العراق ل -وأ ثرها في القيمة السوقية للاوراق المالية 

 .  45، مجلة الاقتصادي الخليجي ، العدد  2019- 2015المالية للمدة 

 ، تحليل الاداء المالي للمؤسسات الصغيرة 2114دادن، عبد الوهاب و حفصي ، رش يد ، 

خلال الفترة  AEDوالمتوسطة الجزائرية باس تخدام طريقة التحليل العاملي التمييي 

، مجلة الواحات للبحوث والدراسات ، جامعة غردايه ، المجلد السابع  2011- 2006

 ، العدد الثاني .

،  قياس وتقييم ال داء المالي في المؤسسات الاقتصادية نحو  2007،  2007عبد الغني ، دادان ، 

نذار المبكر باس تعمال المحأکاة المالية ،" أ طروحة دكتوراه في العلوم  رساء نموذج للاإ اإ

 الاقتصادية، كلية العلوم الاقتصادية وعلوم الثس يير: جامعة الجزائر.

، العوامل المؤثرة في تحديد السعر السوقي للسهم العادي ،  2017الشوري ، أ حمد سامح أ مين ، 

التجارية والبيئية ، المجلد الثامن ، ملحق العدد الثالث  ، المجلة العلمية للدراسات 

 جامعة قناة السويس .

، الادارة المالية المتقدمة ،  الطبعة الاولى  ، اثراء للنشر والتوزيع  2010العامري، محمد علي ابراهيم 

 عمان، الاردن.

التقليدية والحديثة ، دراسة قدرة المؤشرات  2015عبد النور ، ش ينين ، وزرقون محمد ،  -10

دراسة  –على تفسير الاداء المالي للمؤسسات الاقتصادية المسعرة في البورصة 

، مجلة الدارسات الاقتصادية الكمية ،  2013- 2000حالة بورصة الجزائر للفترة 

 . 1العدد 

عينة  ،  أ ثر الربحية في القيمة السوقية للاسهم دراسة تطبيقية في 2011العجلوني ، احمد طه ،  -

،  14من المصارف التجارية الاردنية ، مجلة البلقاء للبحوث والدراسات ، المجلد 

 .  2العدد 

، اثر الرافعة المالية في القيمة السوقية لسهم  2021علي عبد ومحمود ، ثائر صبري ، عذاب ،  –

،  2019-2010المصارف التجارية العراقية بحث تطبيقي في مصرف بغداد للمدة 

 .  57، العدد  16دراسات محاسبية ومالية ، المجلد مجلة 

اتجاهات  –( التحليل والتخطيط المالي  2008النعيمي ، عدنان  تايه  والتميمي ، ارشد فؤاد )  -

 الطبعة العربية ، دار اليازوري العلمية للنشر والتوزيع ،  عمان  . -معاصرة 

والقيمة السوقية للمنشأ ة، دراسة مقارنة في  ، طبيعة النشاط2018النعيمي، عدنان تايه ذياب ، -

 . 3سوق العراق وسوق عمان للاوراق المالية، مجلة كلية المأ مون، العدد 

تقييم ال داء المالي للبنوك التجارية : دراسة حالة بنك ،  2019محصول ، نعمان وموصو ، سراج ، -

اء للاقتصاد والتجارة ، مجلة نم 2018 -2013المؤسسة العربية المصرفية خلال الفترة 

 . 2، العدد  3،المجلد 

Hempel , George H. ; simonson , Donald G. ( Bank Management ), New 

York , John Wiley And son’s , Inc 1999 . 

Weaver,Samual C & Weston, J Fred . Strategic Financial Management . 

13th Ed . Thomson South-Western . 2008 

 

 

 

 

 

 

 

 ملحق بيانات متغيرات الدراسة

Intercept Code Years Y1 X1          X2          X3               X4 

BB 1 2010 1.48 38.64      10.55      11.51         13.7 

BB 1 2011 3.42 40.75       12.22     15.01         19.0 

BB 1 2012 2 42.11       10.49     12.11         14.0 

BB 1 2013 2.06 47.94        7.81      11.01         13.0 

BB 1 2014 1.55 46.53        6.1         9.5            11.0 

BB 1 2015 1.17 61.51        8.6        8.56            2.3 

BB 1 2016 0.91 64.2          7.78      6.16            3.3 

BB 1 2017 0.61 48.39        6.52      2.21            2.4 

BB 1 2018 0.41 11.35        6.45      1.93            6.0 

BB 1 2019 0.3 18.25         7.12     2.68           10.0 

BB 1 2020 0.36 33.36         9.98     7.25           21.0 

BB 1 2021 0.69 43.51         8.85     9.46            9.49 

GB 2 2010 1.06 3.11           2.27     9.7             16.0 

GB 2 2011 1.08 4.01           3.5      10.62          10.8 

GB 2 2012 0.96 5.33           8.6      24.04          11.0 

GB 2 2013 1.15 5.41           7.2      18.51           3.0 

GB 2 2014 0.82 4.44           5.2      12.04           1.9 

GB 2 2015 0.46 1.55           1.7       3.66            1.2 

GB 2 2016 0.41 3.62           0.7       1.83            3.3 

GB 2 2017 0.35 2.23           1.2       1.71            2.0 

GB 2 2018 0.24 3.52           1.0       1.25            1.9 

GB 2 2019 0.16 3.64           0.7       1.39             5.0 

GB 2 2020 0.14 3.40           3.0        5.0              3.6 

GB 2 2021 0.18 6.64           4.6        7.5              1.4 

NBI 3 2010 0.82 15.59          2.88     2.15            2.3 

NBI 3 2011 0.96 19.47          1.27     2.36            2.0 

NBI 3 2012 0.8 33.22          4.41     9.96            15.0 

NBI 3 2013 0.82 4.22            8.68     8.23            9.0 

NBI 3 2014 0.9 18.88          7.69     2.67            3.0 

NBI 3 2015 0.55 6.41            9.64     0.91            1.1 

NBI 3 2016 0.41 52.47          10.8     8.16            9.4 

NBI 3 2017 0.47 7.66            1.85     1.0              4.0 

NBI 3 2018 0.36 37.01          5.19     3.09             3.4 

NBI 3 2019 0.43 26.37          1.21     3.55             6.1 

NBI 3 2020 0.66 36.67          2.39     6.45             5.3 

NBI 3 2021 1.22 23.10          4.43     4.54             4.84 

IBI 4 2010 1.23 42.06          11.09   10.06           11.9 

IBI 4 2011 1.08 41.95           3.08    8.46             9.0 

IBI 4 2012 0.97 4.84             5.93    1.16             14.0 

IBI 4 2013 0.97 33.48           6.30    14.38           17.3 

IBI 4 2014 0.1 48.4             7.61    10.17           1.1 
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IBI 4 2015 0.68 42.82          10.33    6.25            1.57 

IBI 4 2016 0.6 35.51           4.08     3.51            0.78 

IBI 4 2017 0.42 13.76           1.62     1.05            0.78 

IBI 4 2018 0.38 2.45             1.3       1.1              1.2 

IBI 4 2019 0.25 0.14             0.38     0.06            2.7 

IBI 4 2020 0.25 2.84             1.06     10.61          2.5 

IBI 4 2021 0.27 25.39           4.32     5.62            6.12 

MEB 5 2010 1.6 2.65             1.72     1.22            21.0 

MEB 5 2011 1.72 3.9               3.24     15.7            13.1 

MEB 5 2012 1.52 4.13             3.51     15.2            18.0 

MEB 5 2013 1.6 3.7               3.23     12.10          16.0 

MEB 5 2014 0.6 1.0               1.6       1.43            1.4 

MEB 5 2015 0.51 12.0             1.0       2.44            2.2 

MEB 5 2016 0.43 3.0               1.83     3.60            4.7 

MEB 5 2017 0.35 4.33             1.10     0.25            3.6 

MEB 5 2018 0.21 2.1               0.9       1.00            1.0 

MEB 5 2019 0.12 1.72             1.00     0.30            6.0 

MEB 5 2020 0.12 2.14             2.13     4.00            4.0 

MEB 5 2021 0.12 2.53             4.11     5.6              2.1 

AMB 6 2010 1.31 34.65           4.3       4.33            4.9 

AMB 6 2011 1.45 41.98           2.78     7.22            7.9 

AMB 6 2012 1.21 43.58           5.0       4.64            4.9 

AMB 6 2013 1.74 46.3             6.53     9.02            10.0 

AMB 6 2014 0.84 50.77           3.72     6.00            6.8 

AMB 6 2015 0.87 51.86           3.19     6.84            7.9 

AMB 6 2016 0.99 55.16           3.75     5.00            5.8 

AMB 6 2017 0.73 50.12           4.83     5.11            5.9 

AMB 6 2018 0.76 57.21           8.48     7.11            7.2 

AMB 6 2019 0.67 46.59           7.43     2.96            4.0 

AMB 6 2020 0.6 44.43           6.34     2.44            7.4 

AMB 6 2021 058 45.84           5.87     6.49            6.65 

TBI 7 2010 1.4 33.26           9.93     14.03          22.1 

TBI 7 2011 1.27 35.00           6.22     5.31            7.2 

TBI 7 2012 1.23 37.73           10.36   9.22            13.2 

TBI 7 2013 0.95 42.33           7.86     4.51            5.9 

TBI 7 2014 0.81 48.77           3.28     3.24            3.7 

TBI 7 2015 0.64 41.06           3.18     2.68            3.3 

TBI 7 2016 0.48 41.37           1.9       2.63            3.03 

TBI 7 2017 0.49 41.78           3.12     3.4              4.02 

TBI 7 2018 0.44 44.83           4.04     3.81            5.4 

TBI 7 2019 0.44 33.53           3.44     2.41            3.3 

TBI 7 2020 0.45 36.91           18.92   11.52          5.2 

TBI 7 2021 0.6 32.21           5.25     4.92            6.10 
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 يهدف البحث الحالي الى التعرف على طبيعة العلاقة وال ثر للتسويق  -المس تخلص 

بعاده في تعزيز ريادة ال عمال للشرکات قيد البحث من خلال اختبار  ال خضر وأ 

يات البحث تحليلي في اختبار فرض الفرضيات، أ عتمد الباحثون على المنهج الوصفي ال 

باعتماد تقانات هذا المنهج في تحليل البيانات اللازمة وتحديداً الاستبانة التي أ عدها 

الباحثون في ضوء الس ياقات العلمية المعتمدة بهدف توضيح فقرات الاستبانة لضمان 

  ياه المعدنيةلم الإجابة الصحيحة. تمثل مجتمع  البحث في شركتي السليمانية و جام لنتاج ا

لت في موظفي العراق اما عينة البحث فقد تمث -في محافظة السليمانية في اقليم كوردس تان 

 . شركتي السليمانية وجام لنتاج المياه المعدنية

وتم التوصل الى عدد SPSSتم تحليل البيانات باس تخدام برنامج التحليل الإحصائي   

حصائية بين التسويمن الاس تنتاجات اهمها: وجود علاقة ار  ق تباط  وتأ ثير ذات دللة اإ

ال خضر بمزيجه التسويقي )المنتج ال خضر، التسعير ال خضر، التوزيع ال خضر، والترويج 

ال خضر( وريادة ال عمال بأ بعادها )تحمل المخاطر و الابداع( من وجهة نظر الرؤساء 

مفهوم  خدمت الشركةوالمرؤوسين في الشرکات المبحوثة وهذا يدل على انه كلما اس ت

التسويق ال خضر كبعد استراتيجي في عملياتها الانتاجية والتسويقية كلما اس تطاعت ان 

تحقق ريادة ال عمال.وتم تقديم عدد من التوصيات في ضوء الاس تنتاجات اهمها: زيادة 

اً الاهتمام باستراتيجية التسويق ال خضر بطريقة  تجعل الشركتين المبحوثتين قريبة جد

نتاج  من  .وتسويق المنتجات الصديقة للبيئةالزبائن، وذلك عن طريق اإ

 

بعاد التسويق الاخضر، ريادة الاعمال. رائد  -الكلمات الدالة التسويق الاخضر، أ 

بعاد ريادة الاعمال.  الاعمال، أ 

 

 المقدمة 
ظهر مصطلح التسويق ال خضر حديثاً في مجال ادارة الاعمال وهذه الحداثة أ كسبته 

الغموض من قبل الكثير المس تهلكين والمنتجين ويرى البعض بأ ن هذا المفهوم  نوع من

لتسويق. صلة بحماية البيئة في مجال الانتاج وا ى المس تهلكين والمنتجينلد بأ ن  يعني

 وبسبب سرعة التغيرات البيئية في الس نوات الماضية مثل)التلوث وتزايد اس تنزاف الموارد

 التسويق  ة والسلع الضارة بالبيئة( بدا الاهتمام بنمط جديد منالطبيعية والمخلفات الصناعي

 

عرف بالتسويق الاخضر.وانطلاقا من ذلك ولما للريادة من دور هام وبارز في تطوير 

بعاد وقدرات  أ فكار هذه المشاريع وقدراتها بحيث تصبح مشاريع أ عمال ناجحة وتأ خذ أ 

ات السوقية وكذلك بما يتناسب مع المتطلببحيث يكون لها الاس تمرارية والديمومة والتطور 

 . والبيئية

ول منها محاور اساس ية تمثل الا اربعةاهيم الحديثة جاء هذا البحث ولتغطية هذه المف

بمنهجية البحث اما الثاني فقد خصص للاطار النظري في حين تناول الثالث منها الجانب 

 والتوصيات. العملي للبحث اما المحور الرابع فقد خصص للاس تنتاجات

 المحور الأول

 منهجية البحث

  أأولاً: مشكلة البحث

محليا وعالميا  كون المنافسة شديدة بيئة سريعة التغيير والتعقيد فيتعمل المنظمات 

التطور و بسبب التغيرات المتسارعة في حاجات الزبائن فضلا عن الابتكارات المتسارعة 

 اليوم لمرتكزات الاساس ية في بيئة الاعمالوتعد ريادة الاعمال من ا ،المس تمر التكنلوجي

نواعها الى تحقيقها.  اذ لمواجهة لتلك التحديات تسعى منظمات الاعمال بكل اشكالها وأ 

 ويعد التسويق الاخضر المدخل المناسب لتحقيق ريادة الاعمال.

ال خضر  ما هو اسهام التسويقووفقاَ لما تقدم يطرح البحث تساؤلً رئيس ياً مفاده : 

 ويتفرع عنه  مجموعة من التساؤلت الفرعية وهي: تحقيق الريادة الاعمال؟ في

 ما مس توى كل من التسويق الاخضر وريادة الاعمال في الشركتين المبحوثتين؟  .1

 ماهي  طبيعة العلاقة بين التسويق ال خضر بأ بعاده وريادة الاعمال؟ .2

 ما هي طبيعة التأ ثير بين التسويق ال خضر وريادة الاعمال؟ .3

 ثانياً. أأهمية البحث

تأ تي أ همية البحث على مس توى كل من الجانب الميداني والنظري، في الجانب النظري 

بعاده ال ساس ية اضافةً اإلى شرح ماهية  تم توضيح ومناقشة ماهية التسويق ال خضر وأ 

ريادة ال عمال ، اما في الجانب الميداني تظهر أ همية البحث عبر توفير الإجابات عن 

 مدى مساهمة التسويق ال خضر في تحقيق ريادة ال عمال

لمعدنية تي السليمانية و جام لنتاج المياه اشركالموظفين في عينة من  لراءدراسة أ س تطلاعية 

 في محافظة السليمانية
 يوسف عبيد حمه امين، نش تمان عثمان ىمحى الدين، هوشمند محمد رسول

 السليمانية، اقليم كوردس تان، العراق جامعة التنمية البشرية، قتصاد،قسم ادارة الاعمال، كلية ال دارة وال  
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ليها عن طريق الاختبار الميداني للتسويق ال خضر ومدى اسهاهاا في النواحي  المشار اإ

 تعزيز ريادة ال عمال.

 ثالثاً. أأهداف البحث

 تتمثل ال هداف ال ساس ية للبحث في:

مس توى كل من التسويق الاخضر وريادة الاعمال في  التعروف على  .1

  المبحوثتين. الشركتين

بعاده في تعزيزالتعرف على طبيعة العلاقة وال ث .2 ريادة  ر للتسويق ال خضر وأ 

 ال عمال للشرکات قيد البحث.

 رابعاً. المخطط الفرضي للبحث

يوضح المخطط الفرضي المبين ادناه طبيعة علاقات الارتباط والاثر بين متغيرات 

 البحث الرئيس ية والفرعية وكما يلي:

 

 (1الشكل  )

 المخطط الفرضي للبحث

 حثينمن اعداد الباالمصدر: 

 

 خامساً : فرضيات البحث

 اقتصرت فرضيات البحث على فرضيتين رئيس تين وعلى النحو ال تي: 

توجد علاقة ارتباط معنوية ذات دللة احصائية بين المتغير المس تقل المتمثل بـ  .1

 )التسويق ال خضر( بأ بعاده وبين المتغير المعتمد المتمثل بـ )ريادة ال عمال(.

 دللة احصائية للمتغير المس تقل المتمثل بـ )التسويقيوجد تأ ثير معنوي ذات  .2

 ال خضر( بأ بعاده في المتغير المعتمد المتمثل بـ )ريادة ال عمال(.

 سادساً: حدود البحث 

ية الحدود المكانية : تتمثل الحدود المكانية بشركتين تعملان في مجال انتاج المياه المعدن  .1

 سليمانية وشركة جام .العراق وهما شركة ال  –في اقليم كردس تان 

الحدود البشرية : الموظفين العاملين في الشركتين المذكورتين المتمثلين بالرؤساء  .2

 والمرؤسين. 

3. 1-9-2023 – 1-12-2023 

 سابعاً: منهج البحث

أ عتمد الباحثون على المنهج الوصفي التحليلي في تحليل البيانات اللازمة وتحديداً 

عدها الباحثون فقرات  في ضوء الس ياقات العلمية المعتمدة بهدف توضيح الاستبانة التي أ 

 الاستبانة لضمان الإجابة الصحيحة.

 المحور الثاني

 الاطار النظري للبحث

 التسويق الاخضر

 أأولاً: مفهوم التسويق الأخضر

يعرف التسويق الاخضر على انه عملية تطوير المنتجات وتسعير وترويج وتوزيع 

وتنفيذ  ضرر بالبيئة الطبيعية وكذلك عرف بانه عملية تخطيطالمنتجات التي ل تلحق اي 

والرقابة على تطور اسعار المنتجات وترويجها وتوزيعها بأ سلوب يحقق ثلاث معايير 

 اساس ية اولها تلبية احتياجات الزبائن في الوقت المحدد وثانيها تحقيق الاهداف التنظيمية

ظمة البيئية)حمدان و نرة على التوافق مع الم للشركة في حين يتمثل المعيار الثالث في القد

(. ومن جانب اخر بمكن النظر الى التسويق الاخضر على انه دراسة 68, 2021شحاذة، 

وث السمات الإيجابية والسلبية لل ثار المترتبة على الانشطة التسويقية فيما يتعلق بالتل

جميع الانشطة  ضاً على انهالبيئي وهدر الطاقة ونضوب الموارد الطبيعية. ويمكن وصفة اي

المصممة لتوليد وتسهيل عمليات التبادل باتجاه اش باع حاجات ورغبات الزبائن 

والافراد، وان ل يكون لها تأ ثير ضار على البيئة الطبيعية ويرى البعض ان التسويق 

الاخضر هو عملية اس تخدام أ دوات التسويق لتسهيل عمليات التبادل التي تحقق 

ة والزبائن و بالطريقة التي تدعم و تعزز التوجه نحو المحافظة على عناصر أ هداف المنظم

يركز  الذيو  النفايات و تقليلهاالغاء فهوم كما انه يهتم بم (11, 2011لبيئة المادية)البكري, ا

بشكل شديد على كيفية تصميم سلع ومنتجات بدون نفايات و المساهمة باتجاه حماية 

 (.242: 2020الصحة البشرية )الجنابي, 

 ثانياً: أأهمية التسويق الأخضر 

( و)البكري, 300, 2016تتلخص أ همية التسويق ال خضر فيما يأ تي)حلو وخلف, 

 (. 345,ص2014)قريشي, و (13, 2011

دة من المتوقع ان يفتح منهج التسويق الاخضر أ فاقاً جدي تحقيق المیزة التنافس ية:

ي تمارسه، ل ن التسويق ال خضر يسـاعد فـوفرص سوقية مغريـة أ مـام المنظمات التي 

تحقيـق الميـزة التنافسـية عـن طريـق خلـق قـيم بيئيـة معينـة للعمـلاء ومـن ثـم انشـاء 

قطاعـات سـوقية صـديقة للبيئـة، ممـا يجعـل المنظمـة سـباقة علـى منافسـيها مـن الناحية 

 البيئية في السوق.

ن تبني فل  :ةتحسين سمعة المنظم سفة التسويق ال خضر يجعل المنظمة قريبة من اإ

عملائها وبالذات الذين لديهم توجه بيئي، وكذلك قريبة من مجموعة ال طراف المتعاملة معها 

مثل الملاك، العملاء، الموردون، الموظفون، والبنوك، المنظمات غير الحكومية، والحكومة 

من المجتمع بش تى  بتأ ييد قوي وأ ن المنظمات التي تتبنى فلسفة التسويق ال خضر تحظى

فئاته وأ طيافه بسبب انسجام أ هدافها مع أ هداف المجتمع بخصوص الالتزام البيئي، وهذا 

التأ ييد يساعد المنظمة على توطيد علاقاتها مع عملائها الحاليين وكسب عملاء جدد في 

 المس تقبل.

 التسويق الأخضر 

 ريادة الأعمال

المنتج 

 الأخضر
التسعير 

 الأخضر

الترويج 

 الأخضر
التوزيع 

 الأخضر

 الابداع تحمل المخاطرة
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نتاجية مرتفعة الكفاءة  تحقيق ال رباح: .1 ن اس تخدام ال ساليب الإ التي تعتمد و اإ

و توفر الطاقة من شأ نه أ ن يحقق  قل أ و معادة التدوير، أ  على مواد خام أ 

 .وفورات في التكلفة ومن ثم أ رباح أ كثر

ين في ظل المشكلات البيئية المتزايدة فاإن ولء المس تهلك زيادة الحصة السوقية: .2

للماركة السوقية سوف ينخفض بمرور الوقت، وسوف يتحول المس تهلكون 

هناك فرصة أ مام  المنتجات والعبوات الصديقة للبيئة، وبالتالي فاإنلشراء 

 المنظمات التي تتبنى التسويق ال خضر لزيادة نصيبها السوقي.

دارة العمليات: .3 ن تبني المنظمات تحقيق ال مان في تقديم المنتجات واإ للتسويق  اإ

 ال خضر من شأ نه أ ن يجعلها تسعى دائما لتقديم ما هو أ فضل للمس تهلكين

نتاج سلع أ منة و صديقة للبيئة، مما یخفض من  الخضر، وذلك بالتركیز على اإ

نتاجية، جراء  مس تويات التلف والتلوث البيئي الناجم عن العمليات الإ كما أ ن اإ

و ال داء  التحسينات البيئية المس تمرة على المنتجات سواء بخصوص ال سعار أ 

و ال مان ش باع ممكن مع أ و الملاءمة، أ  فضل اإ  .عدم الإضرار بالبيئة يحقق أ 

ن تجنب المنظمة الخضراء للملاحقات القانونية وتأ ييد المجتمع  ديمومة ال نشطة:  .4 اإ

لها بسبب القبول العام ل هدافها وفلسفتها، يمكنها من الاس تمرار في تقديم 

 منتجاتها الصديقة للبيئة، ودعم عملياتها وأ نشطتها التسويقية.

  جتماعية والبيئية للمنتجينزيادة التركیز على المساءلة الا .5

 ثالثاً: أأبعاد التسويق الأخضر

نلاحظ ان اكثر الباحثين الذين تناولوا  التسويق الاخضر ركز وا على مجموعة من 

 فيما يأ تي: بعادهذه ال  تتمثل الابعاد و 

نتاجية على مواد خام  .1 عادة تشكيل مفهوم المنتج وذلك عندما تعتمد العملية الإ اإ

 ئة اضافة الى تدوير المنتجات نفسها لغرض اس تخداهاا ثانية فيغير ضارة بالبي

 (.242: 2020الصناعة)الجنابي, 

وهو تسعير المنتجات الخضراء بما يتلاءم مع المس تهلكين  :التسعير الاخضر .2

الخضر ولكن قد تحمل هذه الاسعار بعض الاضافات بسبب كلفة البحث 

 .يدةللبيئة ومصادر طاقة جد والتطوير المس تمر لضمان اس تخدام مواد صديقة

 (:5: 2022مزايا التسعير الاخضر مايلي)سارة، ومن 

.حماية البيئة من خلال الحد من الهدر وعدم الكفاءة في اس تخدام الموارد الطبيعية  أ 

 بدون عناية

زيادة وعي الزبائن من خلال حصولهم على معلومات بيئية جديدة مقابل  ب.

 لخضراءالعلاوات السعرية للمنتجات ا

زيادة ولءالعاملين: حيث أ ن العاملين يميلون للعمل والاس تمرار في منظماتهم   ج.

 .التي تتمیز بالمسؤولية الاجتماعية و البيئية

ن المنظمات القائمة على الكفاءة س تجد في العلاوة السعرية  : د. التحسين المس تمر اإ

ات، العمليات ، المنتجالبيئية دافعا جديدا من أ جل التحسين المس تمر في المواد

واس تخدام الطاقة والمبادرات البيئية الجديدة، وهذا ما يجعل التسعير 

 .الاخضر فرصة ومجال جديد لكسب میزة تنافس ية

ية الترويج الاخضر: وهو الترويج الذي تتبناه المنظمة الخضراء لنقل فلسفتها البيئ .3

كیز على صف بالتر من خلال رسالتها الترويجية الى جمهورها المس تهدف، ويت

ترويج قيم وثقافة اس تهلاك صديقة للبيئة والابتعاد عن الابتذال الاس تهلاكي 

السريع وابراز أ همية البيئة الصحية للمس تهلك واقناعه بشراء واس تخدام المنتجات 

 ( 138: 2017الخضراء)کافي، 

رات االتوزيع الاخضر : ويمكن تعريف التوزيع الاخضر بأ نه عملية مراعاة الاعتب .4

لى الزبون، ويمكن تحديد الاعتبارات  البيئية في تحريك المنتجات من المصدر اإ

البيئية في التوزيع في الحد من اس تهلاك الطاقة والحد من الانبعاثات للتخفيف 

 (.  6: 2022من ظاهرة التلوث البيئي)سارة،

و من وجهة نظر تسويقية هو  learning مس توى التعلم للمس تهلك: التعلم .5

برة العملية التي يكتس بها المس تهلك من خلال شرائه أ و تجربته للمنتج.و الخ

يرتبط تعلم المس تهلك بالجانب التسويقي للمنتج مع العناصر الرئيس ية التي 

 يتكون منها والتي تتمثل في " الدوافع، الاس باب، الاس تجابة والتعزيز". فالدوافع

نت رغبة حة لديه، فكلما کاتكمن في صميم المس تهلك وهي نتيجة الرغبات المل

المس تهلك اقوى زاد ذلك من اصراره في البحث على نحو افضل من حيث 

المنتجات، فيمكن اعتبار ذلك الدافع الرئيسي له. اما فيما یخص الاس باب فيمكننا 

اعتبار ان السعر، الترويج، المنتج و التوزيع هي اس باب تدفع المس تهلك نحو 

ة هو تفاعل المس تهلك مع المحفز والمؤثر وتاخذ الشراء من عدمه. والاس تجاب

هذه الاس تجابة عدة اشكال اهمها هو القرار الشرائي. و يتم تعزيز موقف 

المس تهلك تجاه المنتج بعملية الشراء ، فعملية الشراء هي مكملة لكل ما س بق 

, 2016و مؤشر ايجابي لس تجابة المس تهلك وتحقيق التعلم )البكري واسماعيل, 

68). 

 ريادة الاعمال

 اولاً: مفهوم ريادة الاعمال 

يعد مفهوم الريادة مفهوما قديما اس تعمل ل ول مرة في اللغة الفرنس ية " 

Entreprender ،جراء، وليس على النتيجة " ويأ تي بمعنى )بادر(، فهو يركز على أ تخاذ اإ

داية ( ويرجع الى بEntrepreneurshipولكن ريادة الاعمال باللغة الانكلیزية هي)

برامز،  (.  ودخل مفهوم الريادة الى النشاطات 2، 2018القرن السادس عشر)أ 

( RICHARD CANTILLONالاقتصادية في مطلع القرن الثامن عشر من قبل )

الذي وصف التاجر الذي يشتري سلعا بسعر محدد لبيعها في المس تقبل بسعر ل يعرفه 

روح الريادة  ات اإل في مجتمع تتوفر فيهمس بقا بأ نه ريادي. ثم ل يمكن أ ن تزدهر المشروع

يجاد 95، 2013وحب العمل الحر)الحدراوي ، لى اإ ( ويرى البعض بان الريادي يسعى اإ

قيمة مضافة يحصل عليها عملائه، من خلال تصميم منتج موحد، بأ لية ثابتة، من خلال 

 2021( وكمايشير) زيادة ،,Kotter,2006،45تدريب وأ دوات عمل محدده.) 

نشاء أ عمال (أ نه9، نشاء منظمات جددة أ و تطوير منظمات قائمة وهي بالتحديد اإ ا"عمليةاإ

جديدة أ و الاس تجابة لفرص جديدة عامة وتختلف أ نشطة ريادة الاعمال باختلاف نوع 

  النشاط الذي تتبعه المؤسسة الناش ئة.

 ثانياً: خصائص وصفات ريادة الاعمال

 لعشرين بالخصائص التالية:)شعيبتتمیز منظمات الاعمال في القرن الواحد وا

 (3،  2011وعواطف، 

بداع والتغيير. السرعة: .1  أ ي أ نها تس تجيب بسرعة لل 

 الالتزام ال مثل للجودة. الجودة:  .2

ضافة قيمة من خلال الموارد البشرية. انغمار العاملين: .3  اإ

يجاد الاسواق. الاتجاه للزبائن: .4  اإ

 ايجاد وحدات أ كثر اس تقلالية. .5
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 ( ان الريادة تتمیز بأ ربعة صفات اساس ية وهي:2011،5،ويرى)عبدالرحمن 

تهدف ريادة الاعمال الى انشاء ثروة مس تمرة ودائمة  مقدار خلق الثروات: .1

 يتجاوز مداها الاحلام البس يطة الى بناء الثراء الكبير.

ان الثروة الريادية يبنيها رائد الاعمال خلال زمن قياسي في  سرعة بناء الثروة: .2

 ية .حياته العمل 

تتمیز ريادة الاعمال بالمخاطرة العالية، وهي الثمن الذي يتوقع لرائد  المخاطر: .3

 الاعمال ان يدفعه مقابل الثراء.

تحقق ريادة الاعمال المیزة التنافس ية المس تدامة التي تخلق  الابتكار والابداع: .4

الثروة، ويمكن ان تظهر تلك الابداعات والابتكارات بصيغة منتجات جديدة، 

و  خدمات ذات قيمة مضافة، أ و اساليب ادارية وعملية وتقنية جديدة. أ 

 ثالثاً: خصائص رياديي الاعمال

يتمیز الرواد عن غيرهم بخصائص تؤهلهم الى تحقيق الهدف من خلال تطلعاتهم المس تمرة 

 (52،  2014ل حراز التقدم والنجاح ومن خصائصهم ما يلي: )برهوم، 

 لغموض.تحمل المخاطر، وتقبل حالت ا .1

 المرونة بالتفكير والعمل، وعدم الخوف من الفشل. .2

الثقة العالية بالنفس والشعور بطاقة كبيرة للمنافسة والاس تعداد لتخاذ المواقف  .3

 الصعبة.

 الاس تقلالية والقدرة على التحكم الذاتي. .4

 الشعور بالحاجة لتحقيق الذات من خلال الانجازات. .5

 ريادة الاعمال  أأبعاد

: عو عملية فكرية منفردة تجمع بين المعرفة المتالقة والعمل (creativity) .ال بداع1

و بيئية  الخلاق. ان الابداع ناتج تفاعل متغيرات ذاتية أ و موضوعية أ و شخصية أ 

أ وسلوكية، يقودها أ شخاص متمیزون. المبدع ل يعتمد على الحلول التقليدية، بل لديه 

( والاجادة 39، 2012فكار وحلول جديدة)خيري، الجراءة والقدرة على المخاطرة في تبني أ  

داء العمل بالمهارة اللازمة، وان الابداع  في اتقان عمل ما، واضافة شيء جديد بعد أ 

يعني اختراع شيء جديد) افكار ، أ ساليب ، وسائل ، خدمات ومنتجات()السكارنة، 

2011  ،49) 

، مواجهة عقبات غير متوقعةالمخاطر فيها أ مور مجهولة، وأ حتمالية (: Risk.المخاطر)2

لى فشل. وتتعرض المشروعات  نتهاء ال مور بهذه ال عمال اإ والمعاناة من الخسائر، بل وأ 

و التكنلوجية أ و مخاطر  الجديدة ل نواع مختلفة من المخاطر، كمخاطر سوقية أ 

برامز ،   (.3، 2018تنفيذية..الخ)أ 

 المساهمة في بناء واكتشاف تمثل كيفية(: Proactiveness.أ ستثمار وأ قتناص الفرص)3

وتطويرالفرص، حيث يبدأ  عمل المنشات الريادية بتوفير الحاجات غيرالمش بعة، وجذب 

الفرص المس تحدثة من المنافسين، وتشٌكل الفرص موضوعات هامة تعد من الموارد ذات 

ال رباح الثابتة، فتظهر أ همية هذه الموارد ضمن احتياجات السوق غير المش بعة، ويمثل 

 (.130،  2020س تغلالها بطريقة صحيحة تمیزاِ لريادة الاعمال)جمعة ، ا

وهي الخروج من حالة التفكير المأ لوف لإس تخدام الموارد (: Itiativeness.المبادرة)4

لى  المتاحة لتبني أ فكار جديدة وتنفيذها، لبناء والتخطيط لمشروعات حديثة، وأ دى اإ

حيث يعُد تبني المبادرة من المؤثرات الفعالة ظهور أ همية المبادرة في ريادة الاعمال، 

لى ريادة بال فكار، ومن الممكن أ ن تُقدم قيمة تنافس ية للمنظمة)جمعة ،  ، 2020للوصول اإ

130) 

 المحور الثالث

 الجانب العملي

تم الاعتماد في الجانب العملي على تصميم اس تمارة اس تبيان)ليكرت خماسي( موزعة 

 من رؤساء ومرؤسين.  45الغ عددهم على أ فراد عينة البحث والب

 (:Reliabilityأأولاً: أأختبار الثبات )

الثبات هو جزء من الصدق في البحث العلمي، وذلك ل ن الصدق يتضمن الثبات، 

والثبات في مفهومه العام هو أ ن يعطي الاختبار الذي يقوم به الباحث النتائج ذاتها في 

عادته على نفس المجموعة وفي نف ويرتبط الصدق  . س الظروف في وقت لحقحال تمت اإ

( مقبولًة Cronbach's alphaوتعد قيم معامل الفا كرونباخ ) .بالثبات ارتباطا وثيقا

و أ كبر من) ( على وجه التحديد في البحوث 0.6اإحصائياً عندما تكون هذه القيم مساوية أ 

دارية. ويوضح  ( 0.885اوي )باخ تسأ ن قيمة معامل الفاكرون  التالي دولالجالمحاسبية والإ

مرتفعة جداً لذا تعد جيدة من الناحية الاحصائية وکان المس توى الإجمالي للمتغيرات 

 ، وبالتالي فان نتائج اختبار البحث تتمتع بالثبات والصدق.  (45)

 (1الجدول )

 Reliability Statistics أ ختبار الثبات

Cronbach's Alpha N of Items 

.885 45 

 SPSSدول من اإعداد الباحثين اإستناداً الى نتائج التحليل ال حصائي  الج المصدر :

عينة البحث :  ثانياً: وصف 

( من عينة  %77.78( بأ ن )2تضح من المؤشرات الإحصائية للجدول )ي  الجنس:. 1

وهذا  عينة البحث من(  %22.22الاناث بلغت) نس بةأ ما  ،البحث هم من الذكور

ناسب البحث، فهما شركتان صناعيتان وأ غلب وظائفها ي يعود لطبعة عمل الشركتين قيد 

 .الذكور
 (2الجدول )

 توزيع أ فراد عينة البحث حسب الجنس

 النس بة المئوية% التكرار الجنس

 77.78 35 ذكور

 22.22 10 ال ناث

 100.0 45 المجموع

 SPSS الجدول من اإعداد الباحثين اإستناداً الى نتائج التحليل ال حصائي  المصدر:

( بأ ن 3تبين لنا في ضوء المؤشرات الإحصائية للجدول ) . التحصيل الدراسي:2

(من %22.22وأ ن ) ، بكالوريوس( من عينة  البحث من حملة شهادة ال  60.00%)

عينة البحث  أ فراد( من %13.33أ فراد عينة البحث يحملون شهادة الدبلوم وأ ن )

بحث يحملون شهادة الدكتوراه، من عينة ال  (4.45%)، وأ ن اجس تيريحملون شهادة الم

نه ل يوجد بين أ فراد عينة البحث أ صحاب شهادة الدبلوم العالي  .ونلاحظ من الجدول أ 

 (3الجدول )

 توزيع أ فراد عينة البحث حسب التحصيل الدراسي

 النس بة المئوية% التكرار فئات المؤهل

 22.22 10 دبلوم
 60.00 27 بكالوريوس
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 00.00 0 دبلوم عالي

 13.33 6 س تيرماج 

 4.45 2 دكتوراه

 100.00 45 المجموع

 SPSS الجدول من اإعداد الباحثين استنادا الى نتائج التحليل الإحصائي  المصدر:

حصائية للجدول). المنصب الوظيفي: 3 ( %80( بأأن)4تظهر عن طريق المؤشرات الاإ

ن يش تغلون لذيعينة البحث من الموظفين، وتأأتي بعدها أأفراد عينة البحث اأ فراد من 

، كما تتبين عن طريق معطيات  (11.11)في المنصب الوظيفي مسؤول الشعبة بنس بة 

الجدول أأن أأفراد عينة البحث الذين يش تغلون في المنصب الوظيفي رئيس القسم يبلغ 

أأما بالنس بة للمنصب الوظيفي المدير العام ونائب المدير العام يبلغ  ، (4.45)نسبتهم 

 .بشكل متساوي (2.22)نسبتهما المؤية 

 (4الجدول )

 توزيع أ فراد عينة البحث حسب المنصب الوظيفي

 النس بة المئوية% التكرار المس توى الوظيفة

 المدير العام

 

5 

1 2.22 

 2.22 1 نائب المدير العام

 4.45 2 رئيس القسم

 11.11 5 مسؤول الشعبة

 80.00 36 موظف

 100.0 45 المجموع

 SPSSعداد الباحثين اإستناداً الى نتائج التحليل ال حصائي  الجدول من اإ  المصدر:

( بأ ن المرتبة ال ولى من 5تكشف المؤشرات الإحصائية للجدول ) مدة الخدمة:4 .

(،  %73.33س نوات اذ تبلغ نسبتهم )  5أ فراد عينة البحث مدة خدمتهم أ قل من 

 س نوات 10 – 5دمة وتأ تي في المرتبة الثانية أ فراد عينة البحث من أ صحاب مدة الخ

س نة في المرتبة الثالثة  15 – 11(، كما جاءت أ صحاب مدة الخدمة من %15.56)

 20 – 16(، أ ما بالنس بة للمرتبة الرابعة جاءت أ صحاب مدة الخدمة من %8.89)

س نة فأ كثر فلا يوجد اي فرد من بين  21(، أ ما بخصوص الفئة 2.22%س نوات )

  أ فراد عينة البحث.

 (5لجدول )ا

 حسب مدة الخدمة وزيع أ فراد عينة البحثت

 النس بة المئوية% التكرار ئات الخبرةف

 73.33 33 فأ قل س نوات 5

 15,56 7 س نوات 10 اإلى 6 من

 8.89 4 س نة 15 اإلى 11 من

 2.22 1 س نة 20اإلى  16من 

 00.00 0 فأ كثر ةس ن 21

 100.0 45 المجموع

 SPSSالى نتائج التحليل الإحصائي  الجدول من اإعداد الباحثين اإستناداً  المصدر:

( بأ ن النس بة ال على 6تشير نتائج البيانات الواردة في الجدول ). الدورات التدريبية: 5

ذ بلغت نسبتهم ) لممن أ فراد عينة البحث من الذين  ( 60.00%يشاركو في اية دورة اإ

دورات  5 – 1 ،و تأ تي في المرتبة الثانية الذين شاركو في سلبيةوهذه تعطينا مؤشرات 

دورة فأ كثر بلغت  11في  المشاركين ل فراد عينة البحث   (، أ ما بالنس بة%26.67)

دورات  10 – 6الذين شاركو في  المبحوثين( ، أ ما فيما يتعلق بال فراد 8.89%نسبتهم  )

 (.4.45%سجلت أ دنى نس بة والبالغة )

 (6الجدول )

 شارك فيهاحسب عدد الدورات التي  توزيع أ فراد عينة البحث

 النس بة المئوية% التكرار الدورات التدريبية

 60.00 27 المشاركة عدم

1 – 5 12 26.67 

6 – 10 2 4.45 

 8.89 4 فأ كثر 11

 100.0 45 المجموع

 SPSSالجدول من اإعداد الباحثين اإستناداً الى نتائج التحليل ال حصائي   المصدر:

 ثالثاً / وصف وتشخيص متغيرات البحث :

تشخيص المتغير المس تقل عناصر المزيج التسويقي ال خضر )المنتج و  وصف .1

 ال خضر، التسعير ال خضر، التوزيع ال خضر، الترويج ال خضر(:

 (7الجدول )

 تغير المس تقل )المزيج التسويقي ال خضر(الم  تشخيصوصف و 

    

 العبارات الرمز

 الوسط

 الحسابي

 الموزون

 الانحراف

 المعياري

X1 
 على تصميم منتجات تتفق مع متطلبات المحافظة تحرص الشركة

 على البيئة.
4.34 0.67 

X2 
نتاجية غير  تسعى الشركة لإس تخدام مواد أ ولية في العملية الإ

 مضرة بالبيئة.
3.90 0.80 

X3 .0.75 4.02 يتم تغليف المنتجات الخضراء بمواد صديقة للبيئة 

X4 
نتاج مواد معاد تدويرها غير ضارة صحياً  تس تخدم الشركة في الإ

 وبيئياً.
3.60 0.84 

X5 
تحدد الشركة السعر ال خضر بال عتماد على كلفة المواد ال ولية 

 المس تخدمة.
3.34 0.82 

X6 
تلجأ  الشركة لتسعير منتجاتها الخضراء بناءاً على قيمة المنتج لدى 

 لزبائن.
3.38 0.78 

X7 
لشركة نظام الخصومات للتحفیز المس تهلكين على شراء تتبع ا

 المنتجات الخضراء.
3.48 0.81 

X8 
يتم تحديد هامش ربح منخفض على المنتجات الخضراء ال كثر 

 اإس تخداماً.
3.60 0.78 

X9 
تمتلك الشركة رجال بيع قادرين ومؤهلين على اإقناع المس تهلك 

 لشراء المنتجات الخضراء.
3.58 0.55 

X10 
ع الشركة منتجاتها بشكل يسهل للزبون الحصول عليها بأ ي توز

 مكانٍ وزمانٍ.
3.62 0.83 

X11 .ً0.79 3.48 تس تخدم الشركة وسائل نقل أ منة بيئياً وصحيا 

X12 .ً0.84 3.42 تس تخدم الشركة أ ماكن للتخزين أ منة بيئياً وصحيا 

X13 
ن متركز الشركة على الناحية الإرشادية بخصوص الإس تخدام الَ 

 للمنتجات الخضراء.
3.36 0.82 

X14 
تروج الشركة لمنتجاتها الخضراء عبر وسائل ال تصال 

 المختلفة)مؤتمرات، ندوات، ورش عمل، مواقع التواصل ال جتماعي(
3.62 0.78 



 مجلة جامعة التنمية البشرية  78

JUHD  |  https://doi.org/10.21928/juhd.v10n2y2024.pp73-81 

X15 
تتسم الس ياسة ال علانية المتبعة في الشركة بالترويج للمنتجات 

 بالصدق والدقة.
3.42 0.76 

X16 
كة بتنش يط مبيعاتها عن طريق تقديم الكوبونات تقوم الشر 

 والعينات المجانية الخضراء.
3.06 0.78 

 0.78 3.61 المعدل

 SPSSالباحثين اإستناداً الى نتائج التحليل ال حصائي  الجدول من اإعداد  المصدر :

بأ ن معدل الوسط الحسابي على مس توى متغير عناصر مزيج   (7)تشير نتائج الجدول 

ن  (0.78)وبانحراف معياري يبلغ   (3.61)التسويقي ال خضر بلغ  وهذه اشارة الى أ 

ر فيهما متطلبات وافهناك اتفاق من قبل عينة البحث على ان الشركتين المبحوثتين تت

ما على مس توى العبارات جاءت عبارة التسويق الاخضر،  مقدمة المتغيرات  في X1) (وأ 

ذ بلغ الوسط الحسابي له البحث  فراد عينةأ  من حيث اجابات  اتفاقاَ  وبانحراف  (4.34)ااإ

 تبعاً  التفاقفي المرتبة الثانية من حيث  (X3) وتأ تي بعد ذلك العبارة( ، 0.67معياري )

ذ بلغ الوسط الحسابي قدره ) عينة البحث لجابات أ فراد ( وبانحراف معياري 4.02اإ

ما بخصوص ، أ  هذا بخصوص العبارات التي حصلت على نس بة عالية من التفاق( 0.75)

فراد عينة البحث  تأ تي عبارة ) التي بلغت الوسط (X16أ دنى نس بة اتفاق من قبل أ 

من   (X5)(، وبعدها تأ تي عبارة 0.78) البالغ ( وبانحراف معياري3.06الحاس بي لها )

تي بلغت وال ثاني أ دنى نس بة اتفاق استناداً على اجابات أ فراد عينة البحث   حيث

نحراف معياري يبلغ    3.34)الوسط الحاس بي لها)  . (0.82)وباإ

 صف وتشخيص المتغير التابع )ريادة ال عمال( :و  .2

 (8الجدول )

 التشخيص لمتغير ريادة ال عمال )المخاطرة، ال بداع(

 حول بعد المخاطرة  العبارات لرمزا
 الوسط

 الحسابي
 الانحراف

 المعياري
Y1 0.75 3.56 أ ميل دائماً للبحث عن الفرص ذات المخاطرة 
Y2 0.71 3.28 تعمل الشركة بنظام العمل الذاتي دون الإشراف من ال على 
Y3 0.75 3.26 تبحث الشركة عن الَفاق الجديدة في البيئة المحيطة 

Y4 
مل ين على تحتساهم الشركة بشكٍل كبير على مساعدة العامل

 المخاطرة.
2.76 0.86 

Y5 
تسمح الشركة بوجود مس توى مقبول من التحكم الذاتي وحرية 

 التصرف للعاملين المتمیزين
2.90 0.80 

 0.77 3.15 المعدل
 العبارات حول بعد الابداع

Y6 
ترعى الشركة الإبداع والمبدعين عن طريق اإضافة خدمة أ و 

 منفعة جديدة بين حين واَخر
3.02 0.88 

Y7 بتكارية وتطوير ال داء الريادي  0.72 3.24 تملك الشركة أ عمال اإبداعية واإ
Y8 0.78 3.60 تحفز اإدارة الشركة جميع العاملين على تقديم ال فكار الجديدة 
Y9 0.73 3.04 نستثمر علاقتنا مع الجميع من أ جل الحصول على أ فكار جديدة 

Y10 
وير اء الخارجين من أ جل تطتس تعين اإدارة الشركة بأ فكار الخبر 

 المنتج
2.94 0.84 

 0.79 3.17 المعدل
 0.78 3.16 معدل ريادة ال عمال )تحمل المخاطرة و الابداع(

 SPSSالجدول من اإعداد الباحثين اإستناداً الى نتائج التحليل ال حصائي   المصدر:

( ان غالبية العبارات التي طرحت من أ جل تشخيص 8معطيات الجدول ) تظهر

ذ بلغت مس توى  المتغير التابع )ريادة ال عمال( ببعديها )المخاطرة و الابداع( ايجابية نسبياً اإ

لى مس توى ايجابي اذ ان المعدل العام لل وساط الحسابية  الاجابة لل فراد عينة البحث اإ

، وهذه اشارة الى ان بعد ريادة الاعمال 0.78)بالغ )  ( وبانحراف معياري3.16کان )

 تتوافر الى حد ما في الشركتين المبحوثتين. 

 من حيث اتفاقاً مقدمة المتغيرات  في Y8 ) (أ ن عبارة ب (8)الجدول معطيات تشير 

ذ بلغ الوسط الحسابي له)أ  اجابات  ، (0.78وبانحراف معياري ) (3.60فراد عينة البحث اإ

ذ بلغ أ  اجابات  من حيث اجابية Y1 ) (عبارة  رتبة الثانيةوتأ تي في الم فراد عينة البحث اإ

( هذا بخصوص العبارات التي 0.75وبانحراف معياري ) (3.56الوسط الحسابي له)

حصلت على نس بة معقولة من التفاق من قبل أ فراد عينة البحث ، في حين حصلت 

سابي اد عينة البحث بواقع الوسط الح على أ دنى نس بة ال تفاق من قبل أ فر   (Y4)عبارة 

، أ ما بخصوص ثاني أ دنى اجابات (0.86)  البالغ( وبانحراف معياري 2.76البالغ )

وبانحراف معياري  (2.90)والتي بلغت الوسط الحسابي لها  (Y5)المبحوثين تأ تي عبارة 

 .(0.80)البالغ 

 ابعاً: اختبار فرضيات البحثر 

لاقة ارتباط توجد ع لفرضية الاولى للبحث بانهتنص ااختبار الفرضية الاولى:  .1

معنوية ذات دللة احصائية بين المتغير المس تقل المتمثل بـ )التسويق ال خضر( 

 بأ بعاده وبين المتغير المعتمد المتمثل بـ )ريادة ال عمال(.

تم اس تخدام معامل ارتباط بيرسون لختبار وجود علاقة بين المتغيرات، وتشير النتائج 

ن قيمة مس توى الدللة) (9)ينة في جدول المب لى أ  ( وهي اقل 0.000.( تساوي )Sigاإ

(، مما يدل على وجود 0.885( كما أ ن قيمة معامل الارتباط المحسوبة تساوي )0.05من )

حصائية، وبالتالي قبول الفرضية ال ولى )توجد علاقة  علاقة ايجابية قوية ذات دللة اإ

رتباط ايجابية بين التسويق ال    خضر وريادة ال عمال(، بمعنى توجد علاقة ذات دللةاإ

 اإحصائية بين المتغيرات قيد البحث.

 (9الجدول )

 Correlations والمعتمد  علاقة الارتباط بين المتغيرين المس تقل

 V1 V2 

V1 

Pearson Correlation 1 ***.885 

Sig. (2-tailed)  .000 

N 89 45 

V2 

Pearson Correlation ***.885 1 

Sig. (2-tailed) .000  

N 45 45 

**. Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed). 

 SPSSالجدول من اإعداد الباحثين اإستناداً الى نتائج التحليل ال حصائي   المصدر:

    

 دللة تنص الفرضية الثانية بانه يوجد تأ ثير معنوي ذات اختبار الفرضية الثانية: .2

تمد احصائية للمتغير المس تقل المتمثل بـ )التسويق ال خضر( بأ بعاده في المتغير المع 

  المتمثل بـ )ريادة ال عمال(.

تم اس تخدام التحليل الاحصائي الانحدار الخطي البس يط لختبار وجود التاثير 

ة معامل ( قيم10وتشير النتائج المبينة في الجدول ) للمتغير المس تقل في المتغير المعتمد.

( من التغيرات %78يعني ان المتغيرالمس تقل يفسر  ) ( مما78.( والبالغة )2Rالتحديد )

 التي تطرأ  على المتغير التابع، أ ما النس بة المتبقية تمثل متغيرات خارجية لم تؤخذ بنظر

 الاعتبار في هذا البحث.
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 (10الجدول )

 معامل التحديد

Model R 2R 

1 a.885 .78 
 SPSSدول من اإعداد الباحثين اإستناداً الى نتائج التحليل ال حصائي  الج المصدر:

( 160.106( المحسوبة حسب المؤشر الكلي )F( الى ان قيمة )11ويشير الجدول )

( ، كما أ ن مس توى المعنوية المحسوبة 3.960، وهي اكبر من قيمتها الجدولية والبالغة )

 .(0.05والبالغة ) ( کان أ قل من مس توى المعنوية0.000والبالغة )

 (11لجدول )ا

 ANOVAaأ ختبار 

 SPSSول من اإعداد الباحثين اإستناداً الى نتائج التحليل ال حصائي  الجد  المصدر:

( الى وجود تأ ثير معنوي موجب للتسويق ال خضر في 12تظهر نتائج الجدول ) كما

( والبالغة  Betaتعزيز ريادة ال عمال ، وذلك في ضوء قيمة الميل الحدي ) 

 المزيج التسويقي ال خضر ( في عناصر% 1انه كلما قمنا باهتمام ) تشير الى(،و 0.885)

لى تعزيز ) ، اذاً التسويق الاخضر له تاثير معنوي ريادة ال عمال( في % 88.5س يؤدي اإ

 موجب في ريادة الاعمال وهذا يتوافق مع الفرضية الثانية للبحث.

 (12الجدول )

 Coefficientsaالمعاملات القياس ية

Model 

Unstandardized 

Coefficients 

Standardized 

Coefficients T Sig. 

B Std. Error Beta 

1 
(Constant) 20.123 .375  6.655 .000 

V1 .678 .091 .885 5.355 .000 

a. Dependent Variable: V2 

 SPSSالجدول من اإعداد الباحثين اإستناداً الى نتائج التحليل ال حصائي   المصدر: 

 المحور الرابع

 الاس تنتاجات والمقترحات

 الاس تنتاجات أأولاَ:

أ وضحت نتائج الاختبار وجود علاقة ارتباط بدرجة قوية موجبة ذات دللة  .1

اإحصائية بين التسويق ال خضر بمزيجه التسويقي )المنتج ال خضر، التسعير 

ال خضر، التوزيع ال خضر، والترويج ال خضر( وريادة ال عمال ببعديها )تحمل 

تين المرؤوسين في الشركتين المبحوث المخاطر و الابداع( من وجهة نظر الرؤساء و 

وهذا يدل على انه كلما اس تخدمت الشركة مفهوم التسويق ال خضر كبعد 

استراتيجي في عملياتها الانتاجية والتسويقية يعمل على زيادة ريادة ال عمال، 

 وهذا يتوافق مع الفرضية الاولى للبحث.

و دللة احصائية ايجابي ذ تبينت عن طريق نتائج الاختبار ما يدل على وجود تأ ثير .2

لتسويق ال خضر بمزيجه التسويقي  في تعزيز ريادة ال عمال، وهذا يتوافق مع 

 الفرضية الثانية للبحث.

اظهرت نتائج البحث بان هناك اتفاق من قبل الافراد عينة البحث بان الشركتين  .3

 المبحوثتين تتوافر فيهما متطلبات التسويق الاخضر.

 تين.ناك توافر نس بي لبعد ريادة الاعمال في الشركتين المبحوث اظهرت النتائج ان ه  .4

ا كشفت نتائج البحث بأ ن الشركتين المبحوثتين تحرصان على تصميم منتجاتها بم .5

 يتفق مع متطلبات المحافظة على البيئة.

ة أ ظهرت نتائج البحث أ ن منتجات الشركتين المبحوثتين يتم تغليفها بمواد صديق .6

سلامة الزبون من جانب والمحافظة على البيئة من جانبٍ للبيئة بحيث تراعي 

 اَخر.

ولية غير  .7 تؤكد نتائج البحث أ ن الشركتين المبحوثتين  تسعيان لس تخدام مواد أ 

نتاجية.  مضرة بالبيئة في عملياتها الإ

نس تنتج أ ن الشركتين المبحوثتين تقومان بين حين واَخر بتنش يط مبيعاتها عن  .8

 والعينات المجانية الخضراء.طريق تقديم الكوبونات 

اتضح نتائج البحث أ ن الشركتين المبحوثتين تحددان بين حيٍن واَخر السعر  .9

 ال خضر بال عتماد على كلفة المواد ال ولية المس تخدمة.

دارة الشركتين المبحوثتين بأ فكار الخبراء .10  أ ثبتت نتائج البحث بقلة الاس تعانة لإ

 ذلك نس تنتج بان هناك مس توى مراعاتالخارجين من أ جل تطوير المنتجات، وك

ضافة خدمة أ و منفعة جديدة بين حين واَخر. بداع والمبدعين في اإ  غير کافية للاإ

 ثانياً : التوصيات )المقترحات(

العمل على ترش يد اس تخدام الموارد ال ولية والطبيعية فضلاً عن المحافظة على  .1

ام المواد بديلة واس تخدالبيئة، وذلك عن طريق التوجه نحو اس تخدام الطاقة ال 

 المعاد تدويرها.

المساهمة بشكٍل كبير على مساعدة العاملين على تحمل المخاطرة، وذلك عن طريق  .2

ة رفع مس توى تحملهم للمسؤولية معتمداً على استراتيجية التمكين الوظيفي وتهيئ

 البيئة التنظيمية.

املين للعالسماح بوجود مس توى مقبول من التحكم الذاتي وحرية التصرف  .3

دارية  المتمیزين، وذلك عن طريق اعتماد الشركة مبدأ  التوازن بين الرسمية الإ

 والسلوك المواطنة التنظيمي.

اس تعانة الشركتين المبحوثتين بأ فكار الخبراء الخارجين فضلًا عن الخبراء داخل  .4

الشركة من أ جل تطوير الخدمات، وذلك عن طريق تخصيص المیزانية الكافية 

عداد ا لخطة الاستراتيجية بخصوص تحديد ال نشطة والعمليات التي تحتاج واإ

لى اس تقطاب وتوظيف الخبراء الخارجين.  اإ

ضافة خدمة  .5 بداع والمبدعين وذلك باهتمام كبير باإ قيام الشركة المبحوثة بمراعات الإ

أ و منفعة جديدة وذلك عن طريق تصميم نظام الحوافز الملائمة بحيث يشجع 

 لى تقديم ال فكار والحلول الابداعية.الموارد البشرية ع

فكار  .6 ضرورة استثمار علاقات مع جميع أ صحاب المصالح من أ جل الحصول على أ 

نظمة علاقات مثل : ) نظام علاقات الزبائن،  جديدة، وذلك عن طريق وضع أ 

Model Sum of Squares Df Mean Square F Sig. 

1 

Regression 785.434 1 30.434 160.106 b.000 

Residual 1960.656 34 .20   

Total 2746.00 35    

a. Dependent Variable: V2 

b. Predictors: (Constant), V1 
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نظام علاقات الشرکات، نظام علاقات الزبائن، نظام علاقات المؤسسات 

 ام علاقات منظمات المجتمع المدني...(.الحكومية ذات العلاقة، نظ

بداعية وابتكارية  .7 البحث عن الَفاق الجديدة في البيئة المحيطة لمتلاك أ عمال اإ

دارية الخاصة ببحوث  نشاء وحدة اإ وتطوير ال داء الريادي، وذلك عن طريق اإ

مدادها بموارد البشرية من ذوي  والتطوير وتخصيص المیزانية المناس بة لها مع اإ

 ر الابداعية والابتكارية.ال فكا

 اس تغلال طبيعة علاقة الارتباط الايجابية بين التسويق ال خضر بمزيجه التسويقي .8

)المنتج ال خضر، التسعير ال خضر، التوزيع ال خضر، والترويج ال خضر( 

وريادة ال عمال ببعدها )تحمل المخاطر و الابداع( بما يساهم في دفع الشركة نحو 

 نشودة.تحقيق الاهداف الم 

ينبغي الاهتمام باقامة دورات تدريبية للافراد العاملين بما يضمن اكسابهم هاارات  .9

تتوافق مع اهداف الشركة الرامية الى تحقيق مفهوم التسويق الاخضر وكذلك 

 تحقيق الريادة.

 قائمة المراجع 

في ادارة دور انشطة سلسلة التجهیز الخضراء ( 2021حمدان، خولة حسين، وشحاذة، نور فاضل)

ية مدينة العلم، ، مجلة كل تكاليف الجودة البيئية بحث تطبيقي في شركة تعبئة الغاز

 .  68 , ص2021، الس نة 1، العدد 12المجلد 

( فلسفة التسويق  ل عاده التدوير في تعزيز اس تعراض لتجارب 2011البكــــــــــري، ثامر خضر)

ية الإدارة والاقتصاد , مجلة منتقاة من شرکات ودول مختلفة، جامعة تكريت, كل 

 .11، ص  7، المجلد  23تكريت للعلوم الإدارية والاقتصادية / العدد 

(  التسويق ال خضر و دوره في تحقيق ال هداف 2016حلو، س ناء حسن، وخلف، مديحة عباس)

ة الإستراتيجية للتسويق بحث التطبيقي في الشركة العامة للصناعات الجلدية، مجلة كلي

 .300, ص 47للعلوم الاقتصادية  الجامعة، العدد بغداد 

( دور التسويق ال خضر في تعزيز مبادئ التنمية المس تدامة شركة 2014قريشي، حليمة السعدية)

،مجلة كلية بغداد للعلوم الاقتصادية الجامعة، العدد -نموذجا -سوناطراك الجزائرية

 .345الخاص بالمؤتمر العلمي المشترك ، ص 

( تأ ثير العوامل الاقتصادية على اإدارة النفايات الصلبة ودور 2020رس عبدالله کاظم)الجنابي، فا

 .242التسويق ال خضر في حماية البيئة، مجلة الدنانير، العدد العشرين ، ص 

( أ ثر المزيج التسويقي الاخضر على سلوك المس تهلك 2016البكري، ثامر، واسماعيل، هديل)

تجددة دراسة تحليلية على عينة من مس تخدي لس تخدام المنتج ذو الطاقة الم 

السخانات الشمس ية في مدينة عمان، مجلة كلية بغداد للعلوم الاقتصادية الجامعة ، 

 .68، ص 47العدد 

( أ ثر تطبيق تكنولوجيا المعلومات في تحقيق ريادة 2011شعيب ، بونوة ، وعواطف ، خلوط )

المنظمات  الإبداع والتغيير التنظيمي فيالمنظمات الحديثة، الملتقى الدولي بعنوان : 

ة ، كلية البليد–الحديثة دراسة وتحليل تجارب وطنية ودولية ، جامعة سعد دحلب 

 .٢العلوم الاقتصادية وعلوم التس يير ، مايو 

 ( ريادة الاعمال، مركز ال مير سلمان لريادة ال عمال، جامعة الملك سعود.2011عبد الرحمن ، احمد)

 ( ريادة الاعمال أ سلوب واقعي، الطبعة الاولى، مكتبة جرير.2018ا)أ برامز، روند

( الريادة كمدخل لمنظمات الاعمال المعاصرة في ظل تبني مفهوم راس 2013الحدراوي، حامد كريم)

المال الفكري دراسة ميدانية في مستشفى بغداد التعليمي، جامعة الكوفة ، كلية 

 الادارة والاقتصاد. 

( دور حاضنات الاعمال والتكنولوجيا في حل مشكلة البطالة 2014ي عوض)برهوم، بسمة فتح

قسم –غزة كلية التجارة –لرياديي الاعمال قطاع غزة  ، الجامعة الاسلامية 

 اقتصاديات التنمية.

 –( ادارة الابداع والابتكارات ، الطبعة الاولى ، دار الراية ، الاردن 2012خيري، اسامة) 

 عمان.

 (الابداع الاداري، الطبعة الاولى، دار المسيرة، عمان الاردن.2011ل خلف )السكارنة، بلا

وعات بالتطبيق على المشر  –( أ ثر الابداع التنظيمي على ريادة الاعمال 2020جمعة، س يد هارون )

الصغيرة والمتوسطة المسجلة في البورصة المصرية، مجلة جامعة الاسكندرية للعلوم 

 (.5لعدد)ا–( 57الإدارية ، المجلد)

( دور ريادة الاعمال في تحقيق المسؤلية المجتمعية، المجلة المصرية للدراسات 2021زيادة، محمد محمود)

  4العدد  – 45التجارية ، المجلد

( أ ثر التسويق الاخضر على السلوك الشرائي للمس تهلك دراسة ميدانية لعينة 2022سارة، شرفي)

دمة لس تكمال متطلبات نيل شهادة من زبائن مؤسسة نفطال_ ورقلة، مذكرة مق

ماستر أ کاديمي في ميدان : العلوم التجارية، جامعة قاصدي مرباح ورقلة. كلية العلوم 

 الاقتصادية والعلوم التجارية وعلوم التس يير.

( التسويق الاخضر كمدخل لحماية البيئة 2017کافي، مصطفى يوسف و کافي، هبة مصطفى )

 الجزائر. –ل، الطبعة الاولى ، الفا للوثائق ، قس نطينة المس تدامة في منظمات الاعما

P.J, Kotter(2006)Change Through Leading on Review Business School,  

Business Harvard, USA, Massachusetts, Corporation Publi 

,pp118. 

 

 لأس تبيانا

 ... ديم  أأطيب التحياتنه

ضر الموسوم ) مدى مساهمة التسويق ال خنضع بين ايديكم الكريمة استبانة البحث 

 في تحقيق ريادة ال عمال

 اق(العر  –دراسة أ س تطلاعية في عينة من الشرکات الخاصة في أ قليم كوردس تان 

ببالغ الاعتزاز نتقدم اليكم برجاء معاونتنا في استيفاء الفقرات المؤشرة في متن هذه 

لماً ليس وفق ما ترونه مناس باً ، عالاس تمارة وفق ما هو مطبق فعلاً في موقع العمل و 

أ ن أ راءكم ستــكـون موضع الثقة وسيتم التعامل معها بسريةٍ تامةٍ ، مع ملاحظة عدم 

 .ذكرالاسم فالستبانة ستتعامل مع البيانات بشكل سري خدمةً لحركة البحث العلمي

 

 مع الشكر و الامتنان لتعاونكم معنا ...
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  الشخصية المعلومات -:أأولاَ 

 

 الأخضرالتوزيع  ، التسعير الأخضر،  المنتج الأخضر) عناصر المزيج التسويقيثانيا:  

 (الأخضر، الترويج 

 ت

 الفقرات

 

 

أ وافق 

 بشدة
 أ وافق

بين الحين 

 والخَر
 ل أ وافق

ل أ وافق 

 بشدة

 

1 
تحرص الشركة على تصميم منتجات تتفق مع 

 متطلبات المحافظة على البيئة.
     

2 
كة لإس تخدام مواد أ ولية في العملية تسعى الشر 

نتاجية غير مضرة بالبيئة.  الإ
     

      يتم تغليف المنتجات الخضراء بمواد صديقة للبيئة. 3

4 
نتاج مواد معاد تدويرها غير  تس تخدم الشركة في الإ

 ضارة صحياً وبيئياً.
     

5 
تحدد الشركة السعر ال خضر بال عتماد على كلفة 

 ية المس تخدمة.المواد ال ول 
     

6 
 تلجأ  الشركة لتسعير منتجاتها الخضراء بناءاً على قيمة

 المنتج لدى لزبائن.
     

7 
تتبع الشركة نظام الخصومات للتحفیز المس تهلكين 

 على شراء المنتجات الخضراء.
     

8 
يتم تحديد هامش ربح منخفض على المنتجات 

 الخضراء ال كثر اإس تخداماً.
     

9 
لك الشركة رجال بيع قادرين ومؤهلين على اإقناع تمت

 المس تهلك لشراء المنتجات الخضراء.
     

10 
توزع الشركة منتجاتها بشكل يسهل للزبون الحصول 

 عليها بأ ي مكانٍ وزمانٍ.
     

      تس تخدم الشركة وسائل نقل أ منة بيئياً وصحياً. 11

      صحياً.و  تس تخدم الشركة أ ماكن للتخزين أ منة بيئياً  12

13 
تركز الشركة على الناحية الإرشادية بخصوص 

 الإس تخدام الَمن للمنتجات الخضراء.
     

14 
تروج الشركة لمنتجاتها الخضراء عبر وسائل ال تصال 

المختلفة)مؤتمرات، ندوات، ورش عمل، مواقع 

 التواصل ال جتماعي(

     

15 
ة بالترويج كتتسم الس ياسة ال علانية المتبعة في الشر 

 للمنتجات بالصدق والدقة.
     

16 
تقوم الشركة بتنش يط مبيعاتها عن طريق تقديم 

 الكوبونات والعينات المجانية الخضراء.
     

 

 ريادة الأعمالثالثا :  

 الفقرات ت
أ وافق 

 بشدة
 أ وافق

بين الحين 

 والخَر
 ل أ وافق

ل أ وافق 

 بشدة

      تحمل المخاطرة

      ائماً للبحث عن الفرص ذات المخاطرة أ ميل د 1

تعمل الشركة بنظام العمل الذاتي دون الإشراف  2

 من ال على

     

تبحث الشركة عن الَفاق الجديدة في البيئة  3

 المحيطة

     

تساهم الشركة بشكٍل كبير على مساعدة العاملين  4

 على تحمل المخاطرة.

     

كم مقبول من التحتسمح الشركة بوجود مس توى  5

 الذاتي وحرية التصرف للعاملين المتمیزين

     

بداع       الإ

ترعى الشركة الإبداع والمبدعين عن طريق  1

 اإضافة خدمة أ و منفعة جديدة بين حين واَخر

     

بتكارية وتطوير  2 تملك الشركة أ عمال اإبداعية واإ

 ال داء الريادي

     

 املين على تقديمتحفز اإدارة الشركة جميع الع  3

 ال فكار الجديدة

     

نستثمر علاقتنا مع الجميع من أ جل الحصول على   4

 أ فكار جديدة

     

تس تعين اإدارة الشركة بأ فكار الخبراء الخارجين  5

 المنتجمن أ جل تطوير 

     

 






